











































































































































































































126 EXTANT CLASSICAL AUTHORS

Frr. 12-14 2 5):: so BTW Eus.; 4 Stob.; ol recc.

6 7€ xav:so T Stob.; xa: B Eus.

I0 eojmwv: om, Ars.

11 «fa¢): s0 T Eus. Stob.; 7e xai B.

12 7 [xat: 50 BW Eus. Stob.; xat T'; § W. The size of the gap makes it certain that » xa: was the
reading of the papyrus.

16 aXXlwe 7 : dAAw BTW Tambl. Stob. : dAX’ B. The reading of the papyrus is in itself as satis-
factory as that of B and, in view of the support given to A\, should perhaps be accepted.

17 ¢iAdoopor T Ars. Jambl. : gedogodoivres B. For reasons of space it is very probable that the
papyrus read ¢rdooodor, and also amexovrar with TW Ars. Jambl. against the &ovrac of B.

30 Ars, (followed by Burnet) adds 89 after radry against BT. The papyrus probably agreed with
the latter.

31 Ars. adds Myess &by after wés and omits &by in the next line.

35 did elpyuov cet.

Fr.18 4 epoi ylap:so T b; &uorye B (ut vid.) W.

Fr.17 3 pevlroi ta:so T; pévrow ad a B.

9 Svaeleyxror[atov: s0 W ; Svoefedeyrrdrarov cet.

11 Swarfas : tvarro MSS.

16 €8 oxe : so B2W; doxet BT.

26 ouvlelra: so B; ovvlerd re T.

28 5:50 T; xai B,

Fr.18 8 Instead of Forster’s ods, the papyrus-may have read lows with the other MSS.

10 amorwy : 0 BTW; amaoromy Burnet, following Heindorf.

13 7w]os seclusit Burnet.

16 The space is insufficient to include the & Ziuula of the MSS. after ofuar.

19 vorlepos:: 50 BT o; Jorepov B2W.

22 tadmy, which B omits, was almost certainly in the papyrus.

Fr. 18 1 3o0)fa:so T Stob.; Sofdoar BW.

8 & BT Stob.; ém o0 W. If the &re is a genuine variant and not a mere slip, ovpfawew (less
probably eupBawov or ovpBaworra) must be supplied instead of the ovuBaive. of the MSS.

27 €Ja[v: dv MSS,

Fr. 22 2 7 meps Bowwrofvs :  Bowwrods MSS.

9 mow a: so B2TW Eus.; mowdv & B,

Frr. 247 4 o€:50 T; oos B,

5 tuxn :so BW; 4 vy T.

7 exewors eflns 1 é£As éeivois MSS,

9 The words wAdy adrd 76 xaddv following ={ éorv dA\o, which are omitted by B, must have
stood 4n the papyrus.

14-15 The letters here are insufficient to fill the space. As B2TW read 4 &= for the 4 of B in
I. 15, we may suspect that this is a survival of a reading 4 67 xpdua edavbis éxe ) oxfipa, which may
well have stood in the papyrus.

20 If this small fragment is correctly placed, as its colouring and condition suggest it is, it
provides confirmation of Wyttenbach’s mpooayopevouéim, adopted by Burnet in place of the corrupt
apooyevouéry of the MSS.

22 The papyrus agrees with BW against T b in omitting the unnecessary ylyverac before xald.

23-4 Both these lines are short; but the text of this passage is disturbed dnd the reading of the
papyrus may well have differed from that of the MSS., e.g. 7wt may have been added after adews.

Fr. 29 To the right of this column are the initial letters of four lines of the next column,
1 oavrov: ecavrod B¥TW; éavrof B.

2 oavrov : 50 B2TW; éavrod B.

4 almoxpvoio : 50 B amoxpivaro TW,

16 duws: 5o BATW; dmws B.
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Fr. 30 8 vw[i:so BT; rodre W.

Fr. 83 1 mpos:so B; els BTW,

8 xov[a:so B; yuaw T.

Fr.84 4 From the size of the gap it is likely that the papyrus read ovrw 7ws with Bt instead
of the oSrws of T. wleumas : weumras MSS,

13 avrye: so BTW; avrows recc.

17 ovde: so BZTW; od 3 B.

Fr. 35 1 ori:so BT; ére B2W,

Fr.39 13 maw pelv ovv:om. T.
14 luw:om. W,

¥r. 40 3 evferde: so B Stob.; évfdde T.
Fr.43 2 1{ns:om. Stob.

Fr. 47 4 emoredes; so Coisl.; éntfé:\/\el.g T; émrédec B émréddy B2W,
9 plev:so B; om. TW.

Fr. 48 4 Sewd drra oxdvros T; Sewd mdoyovros Bt. The papyrus presumably agreed with T,
the 77 of drra being a corruption of the = of wdaxorros.

Fr.50 2 euolv ye kav avfrov Puas : éuod ye Big kal adrod B ; éuod adrod Plg xai T'; éuod ¢ xai adrod

Bla W.

DOCUMENTS OF THE ROMAN PERIOD
(4) OFFICIAL

2182. LETTER OF A STRATEGUS.
232X II'5 Cm. A.D, 166.

The present letter, written by Heliodorus, strategus of the divisions of Themistes
and Polemon of the Arsinoite nome, to Dionysius, acting strategus of the Oxyrhynchite
nome, illustrates very well how difficult it was, notwithstanding the threats of the
prefect (cf. Reinmuth, Prefect of Egypt, p. 39), to obtain a sufficient number of
donkeys for the transportation of corn to the harbour. In this letter Heliodorus
reports to Dionysius the number of donkeys requisitioned from the Oxyrhynchite for
transportation in the Fayfim (cf. Johnson, Roman Egypt, p. 404) which have dis-
appeared ; he requests him to send the drivers to the epistrategus and a fresh supply
of donkeys to the Arsinoite.

The document is dated Pharmouthi 24 (April 19); hence it appears that the
donkey-drivers had to be already in service at the beginning of the harvest, which
lasts in Egypt from about Pharmouthi 7 till Payni 3 (April 2-May 28) (cf. Schnebel,
Die Landwirtschaft im hellenistischen Agypten, pp. 162-5). Although the corn could
be shipped to Alexandria at least up till Epeiph 23 (July 17) (cf. Johnson, op. cit.,
P. 401), or in any case before the end of August, when the flood reaches its highest
point (cf. Edict xiii. 6), i.e. there were still three or four months, the strategus in his
anxiety to get the donkeys exaggerates and writes that the time is pressing.
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2 z € /7 A} b
Avriypagov. ‘HMdSwpos arparyyds *Apoi(voeirov) Oepui-
-~ \
o7ol kai TloAéuwrvos pepldwv  diovvaiwe
Bao\ (k@) ypa(pparet) Sradexouév xai ra kard T arparyyl(av)
T drdrawe Xalpew.
b4 ~ -~ /7
Ei mapiis Tod Aaumpordrov fyeudvos dmethovuédvov
-~ - \ ~ -~ -~
T0ls aTparnyols mepl Ths 70D oeiTov Kararowdis,
4 \ -~ -~
Omws Ta kTivn Ta &y 76 "Apawoeiry ék v dA-
A ~ 3 /’ -~ 14 -~
wv voudv épyalopeva mAelora Soa meuddi-
vai, émefriAbocay Tols adbadds wera iy Tod
L1 I b I 3 ~ 4
yepdvos €lyrlédevow dmoaTdor kTvoTpddois.
4 A A ~ I3 Y 4 7
ypdihavros [8¢] ool Tob kparioTov émaTpariyov undé-
kd -~ ~ -~
va adioracfar] T@v évbdde mpiv map’ éuod AaBdar
ypoppare 7lepli Tod dmyrrévar ™ Tob celtov
karaywyny kal mpoolévros meudbival én’ adrov
pera dogalelas Tods ToAudvras Towdrov i dmav-
fadicaclow Ts xpelas mdvv mdoav dvdyxny dmep-
7 (4 \ \ 4 4
Badovans, dote kal dud ypaupdrwv oA dris
‘0 A ~ \ ) ¥ -~ ~ A ¢
xabohrds rai kar’ Syuv Tols aTparnyols Tov Trye-
'é
pova Treldniévar, émel odv kaiTor uvww
L4 b3 7 b ~ A \ ~ ¥ e
ovrwy évfdde éx Tod Ymo gol vouod Svwy via
€ ~ 3 ~ e A 2 4
ol mAeloToL dneorijoay ws Aoumra, vfdSe
els ofjuepov kaTadereidbar pvs ueld® dv of é-
k] ~ A
T abTdv TeTayuévor edoyrpoves o ToAufoay-
Tes amooTiivaw mapéueay, dvaykalws ot SpAd-
AR 4 \ ~ . ’ € 7 ’
ags Ta Yo Tof Aaumpordrov fyeudvos PAaviov
Tiriavod kedevobévra ypddw, Smws év dodalet,
ws kal 6 kpdTioTos émaTpdrnyos éypalé aov, dvameuis
2 9 3 h} 1 3 é \ p 4 ~ L4
ém’ adrov Tovs dmooTdyTas, Tov 8¢ loov Tdv dvwy
14 3 Y /7 !
dpibuov pet’ edyvwudvwy krmroTpddwy Suva-
pévaww mapaeivar dmooTetdas is 76 éri Tod ToTAUOD-
A ~ z A A 4
mAetobar Suvapévov Ty kataywyny yevéala
3/ \ -~ L4 -~ ~ M 7 b3 e
710m pév Tod Hdaros dmovoaTotvros, Tis 8¢ xpelas émevyor-
ons Tdxwora TV KaTaxoudy Tob gelrov yevéobau.
Y 8\ € e\ ~ ) I3 8 A 0 4 3 4 KN
€lgl o€ oL Vmo T@Y edaxn(udvwy) dndwbévres dirorexwpn(révar) Gv

”
EVEKE
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35 Emeuipa € adrdv mpds oe AiS( ) Amod( ) rob kal Zexotwdov ral PA( )
Tov K(al)

36 DA( ) diov( ) kal TIroX( ) Amod( ) 7ob wai Ilere( ). éppddob(al) oe

etiyou(ar) did(rare). Le”’

37 Dappotde xS,

Verso.

Eloly 8¢ of dmorexwpn/(icdres)- Xdoews 8vor g
Ziyredd Ke Zepldews Ky
40 Ilomépren «B 50 Kddews s
Dofrov 7 Lepam(iwvos) Xau(pjuovos) ém(owiov) e
Toxw Ne(k@rw) € Zevorr(wbhews) pe
Népov ém(olicwor) g Nepepd (v) un
Torameevew( ) € Hoaddaew(s) Ky
45 Thews ) 55 Swapy B
DB (Oews) wdrew € Yéjpew(s) ¢

Taxdva 9 (yivovrar) dvor [o]ue.

6 1. otrov, 50 too in 13, 33 38 igow. 30 L els

‘Copy. Heliodorus, strategus of the divisions of Themistes and Polemon of the Arsinoite
nome, to his dear friend Dionysius, royal scribe and also acting strategus, greeting. If you were
present when the most illustrious prefect threatened the strategi with regard to the transport of the
com, to send as many animals as possible from the other nomes to work in the Axsinoite, they have
proceeded against the herdsmen who had presumptuously run away after the order of the prefect.
Since the most excellent epistrategus has written to you that none of those who are here is to be
allowed to go away before receiving from me a certificate that they have been required to convey the
corn, and he has added that those who dared to act so impudently must be sent to him under guard,
because the position is extremely critical, so that the prefect also has often issued warnings both
generally and individually to the strategi by means of letters: therefore since, although there are only
411 donkeys here from your nome, most of them have run away, so that up to the present only
156 are left here, with whom the notables who had been appointed over them had the public spirit
to remain, I write to you perforce to make known to you what has been ordered by the most illustrious
prefect Flavius Titianus, in order that you, as the epistrategus also wrote to you, may send those
who have decamped to him. Send an equal number of donkeys with herdsmen of standing, who can
stay, in order that, while the river is still navigable, the transportation may be carried out, because
the water is already imperceptibly rising and the need is urgent that the corn be very quickly brought
down. Below is a list of those whom the notables have indicated as having decamped, on which
account I have sent to you, out of them, Did( ), son of Apol( ) alias Secundus, Phil( ) alias
Phil( ),sonof Dion( ),and Ptol( ),sonof Apol( )alias Pete( ). Ipray for your health, my
best friend. The sth year, the 24th Pharmouthi.’

1 ‘HMddwpos. He is known as strategus of ‘the divisions of Themistes and Polemon of the
Axsinoite nome from 164 till 167 ; cf. Henne, Liste des stratéges, p. 62.

5 e mapfjs. This form of the 2nd person of the imperfect of elva: occurs here for the first time;
cf. Mayser, Grammatik, 1. ii. 81. These words are hardly intelligible as a subordinate clause to the main
verb émeffjAfooar. Consequently we suggest that there is probably an anacolouthon and the meaning
is *if you were present’, i.e. ‘if you were already in office (you ought to have known the order
of the prefect and to have proceeded against the herdsmen; if not, I inform you of his order that
you may act in accordance with it)’.

K
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708 Aepmpordrov tjyeudvos dmerdovuévov xrd. The date of the document being Pharmouthi 24,
the edict of the prefect referred to in this line and 1l. 25-6 is most probably of the preceding year.
This explains also el wapfs.

89 meupbijvar. For énws followed by an infinitive see Mayser, op. cit. II. i. 257.

13 dmpryxévar. Cf. Archiv, iii. 203, 215.

25-6 Tlavius Titianus was prefect of Egypt in 20 March-30 June 132 and July-August 164~
24 June 167; cf. Reinmuth, op. cit. 134-5.

30 dmooreidar. This infinitive may depend on Swes (l. 26), or we may take it as an imperative,

32 dmovoorodvros. This verb occurs here for the first time in papyri. The meaning is ¢ to
retire ’; cf. Liddell and Scott, s.v. We know that the Nile is rising from 10-15 August till
20-5 September (cf. Schnebel, op. cit., p. 70), during which time navigation was suspended (cf.
Wilcken, Grundz., p. 33). Consequently on April 19, the date of our document, the water is neither
rising nor falling. The strategus, however, looking forward to the time when the corn cannot be
shipped, although there is plenty of time, exaggerates and presses Dionysius to send the donkeys.
Therefore we suggest for dwovooréw the meaning ‘ imperceptibly return, i.e. rise’.

35 It is not possible to complete the names, since several resolutions are conceivable.

€ adrdv. These are most probably the edoyjuoves who had indicated the disappearance.

39-47 Most of the names of the villages are known in the Oxyrhynchite nome; this proves that
Ddignysius was royal scribe and acting strategus of that nome, the name of which is omitted in the
address.

47 [olpe. The total of the numbers on the verso is 247, not 2452 having regard to the recto 1L, 20,
22, we should expect 255; it is, however, not possible to read » instead of g.

2183. LETTER OF A STRATEGUS.
; 14'5X13'3 Cm. A.D. 181,
At the request of the strategus of the Menelaite nome Nemesianus, strategus
of the Oxyrhynchite nome, orders the heirs of Philiscus, ex-strategus of the Menelaite
nome, to pay the sum of 212 drachmae 5 obols, probably as interest on a sum raised
by the sale of confiscated property, which Philiscus had collected during his period
of office, but not paid over. This letter provides new evidence in support of the view
(see J. G. Tait, Journ. Eg. Arch. viii, pp. 166-73) that strategi were not normally
eligible for office in their own nomes; cf., too, 2184. It also throws a further light
on the mismanagement as strategus of Philiscus, who may now be identified with
the strategus of the same name in S.B. 7173 ; the zoth year mentioned there is con-
sequently of the reign of the Emperor Commodus, and the nome not the Oxyrhyn-
chite (cf. Henne, Liste des siratéges, p. 29), but the Menelaite.
Nepegiavos orparyyds *Ofvpvyyelrov
kAnpovduors Pukiokov orpaTyyfoar-
Tos Mevedairov  tois iX(rdrois) xaipew.
‘O 1o Mevedairov otpariyyos émegrellév ot
5 mepl dmaurioews (Spayxudv) ol s avainu-
dlelowv év 1 Dikiokew dmép Anpud-
Twy K (érovs) Tokov Tyds dmapydvTwy
mpérepor Abmpoddipov Happidov, iva
oty ebféws Ty dwddoow mojgecte
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10 éméotada Suelv.  éppdobou Suds ely(opar) GiA(TaTol).
Bu(a)8bgreon alrois).
LB Abroxpdropos Kaloapos Mdprov Adpnpriov Koppddov
* A r]wvivov ZeBaarod *Appeviarod Mnducot Ilapfikod
Zapuari[koldo I'eppavicot Meyiorov Tofu .
10 1. dpiv
¢ Nemesianus, strategus of the Oxyrhynchite nome, to the heirs of Philiscus, ex-strategus of the
Menelaite nome, his dear friends, greeting. The strategus of the’ Menelaite nome has sent to me an
order concerning the collection of 212 drachmae 5 obols received on the account of P}‘nhscus for the
revenues of the 2oth year, i.e. the interest of the price of the property formerly belonging to Atheno-
dorus, son of Pamphilus. In order therefore that you may repay forthwith, I have sent this to you.
I pray that you may be in good health, my best friends. Hand it over to them. The 22nd year of

the Emperor Caesar Marcus Aurelius Commodus Antoninus Augustus Armeniacus Medicus Parthicus
Sarmaticus Germanicus Maximus Tybi 1.’

11 Su(a)deddran a(drois). These words are written so very cursively that we cannot read them
certainly. :

2184. LETTER OF A STRATEGUS.

12 X 1I0.7 Cm. A.D. 215.

Ietter from Aurelius Anoubion, strategus of the Oxyrhynchite nome, to Aurelius
Sarapion alias Apollonianus, ex-strategus of the divisions of Themistes and Polemon
of the Arsinoite nome, perhaps written on the instigation of the officials of the
Arsinoite nome, since Sarapion has not registered his books to the revenue office
within the appointed time. For a similar document see 57.

Abpthos AvovBiwv arpa(myyds) *Obvpuyxeilrov AdpnA(iw)]
Saparmiwv[i] 7 kal AmoMwnavd etparnyte{avt Ap-]
owoeirov Oeplorov kal IToAépwvos ulepidwv]
7o didrdran xatpe[tv.]
5 ‘O daumpdraros Tryeucw Adpidos Zen|ripos]
[‘HpdxAeros éxédevaer 8 Sv éypapev [oparyy(ois)]
[kal Baoi]duxols ypappaTebor voudv Tivdy [kaTaxwpl-]
[Lew Td] gmoya- éAwoar of Tijs Tdéew(s ... .. .. ]
[..... win m.xTaKexpr'o@aL adrois [Olmd Thls «... .. ]
10 [viviinnn. ]... eénrovra Beq. .pa. [ooonnnnn ]
[cevivininss lara élelypddy Ta €lls ‘Adefav-]
Speiav meumduelya BuBAla kata T Ke[Aevobév]

[
[&vros Ts Spuolfelons mpobeoulias [kaTaywpi-]
[

. . . ° - . . ° . °
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‘Aurelius Anoubion, strategus of the Oxyrhynchite nome, to his dear friend Aurelius Sarapion
alias Apollonianus, ex-strategus of the divisions of Themistes and Polemon of the Axsinoite nome,
greeting. The most illustrious prefect Aurelius Septimius Heraclitus has given orders for the registra-
tion of the receipts in a letter to the strategi and the royal scribes of certain nomes. The officials of
the bureau ., . . announced that . . . were not registered to them. . . . It was written (in the order)
that the documents to be sent to Alexandria had to be registered within the appointed time. ...’

1 Aurelius Anoubion is known as strategus of the Oxyrhynchite nome from 211 to 216; cf. Henne,
Liste des stratéges.

2 Aurelius Sarapion alias Apollonianus was only known as strategus of the Arsinoite nome
for the year a.D. 210 (P. Flor. 317 and P.S.1, 1148); the present document may suggest that he was
in office till 214. Ie is to be identified with the person mentioned in 2116 23, 2137 2, and 2189,
A genealogy of his family is to appear in P.S.L. xii (cf. Pubbl, della Scucla di Fil. Class. dell’ Univer-
sttd di Roma, Serie Seconda, p. 29).

5 Aurelius Septimius Heraclitus must be identical with Septimius Heraclitus, prefect of Egypt
in March 215; cf. Reinmuth, The Prefect of Egypt, p. 137.

9 voudv rwdv. For the fact that the prefect addresses the strategi and royal scribes of only
a few nomes see 474 2, 32, Archiv, iv. 122, 9, P. Iand. 140, 7.

8 dmoya. It is impossible to read BifAia; cf, 1. 12.

10 efqrovra. Perhaps we should read éévxovra (sc: Spaypds) i.e. the fine to be paid for registering
too late, cf., Archiv, loc. cit., 57, 61 ; it is, however, also possible that it is the participle of the verb
ke ‘run out, expire (of time)’.

11 éfelypddy, Le. in the order of the prefect.

12-14 A similar order to register the documents addressed to the strategi and royal scribes
is referred to in Archiv, loc. cit. See further 57, 614, 514; Chrest. 1. 173, 190, 264; Mélanges Mas-

péro, ii, pp. 17 seqq.

2185. ORDER FOR A GRANT OF SEED.
16:8 X 7:5 cm. A.D. 92,
An order from Claudius Areius, strategus of the Oxyrhynchite nome, to the sitologi

of Pakerke to supply seed to Heracleides, cultivator of y% odotaxs ; for parallel docu-
ments see A. C. Johnson, Roman Egypt, p. 461.

[KX]avdios "Apetos arpa(ryds) *Ovpuyx(irov)

Iamovrdr(1) kal Tols perdy(ots)

gu(roAdyors) Tlarépr(n) (A (whTov) xal(pew). perpr(oare)

émax{o)o(v)b(ovvTaw) T4 Karabéor T@V Te

5 [clareom(opéwr) kal T@v mporexipolp(évav)

[olvermioTéd A ovros) Apmox( ) Blacihod) yp(auudrews)

[*H]pare[()8(n) ‘Hpardeid(ov) Tof Ilrole-

‘LLal{O(U) IJ/T]'T(PO‘S) ALO')/G!/[S(OS) Tﬁg Zapt_7,~

m{ ) 7@v dn’ *Ofvpdyx(wv) méA(ews) ws

10 L[..] o(9A)) dvr(uwampiw) dp(iorepd), v yvwpretrar

30w kewbivo, eis on(éppaTa) dmo ye-
vijpar(os) 8i(eAddvros) (¢rovs) els karaom(opav) Tob

éveardir(os) Sl Avrorpdropos
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Kaloapos d[o]uriavod Zefag(rod)
15 Deppavicod, els ds qu( ) Ap-
[)dmio(s) kwpoyp(appareds) Popl(ews)
rxal Ilepd(s) yewpy(os) adrov
mepl pév Wapl(w) dmm{AjAudr(ov)
[0d]oi(as) Avrucpdr(ovs) kai ZwoTpd(rov) dpod(pas) A
20 kal mepl Iepof( ) Sydu(art) IIToAepaio(v)
706 Apalo(v) dpov(pav) L kol 10D .. .pe-
yovs dpod(pas) wad ds yelver(a) émi
76 0d7(3) odora(ifjs) mpo(addov?) yiw éic [..]| ver-
AoBpd(xov) dpod(pas) uasd s pald,
25 ds kal karaf(voel) els Ty y(Hy) dydds)
pndevds Bmol(oyovpévov) els Spel(iw) 7 {et}
&repdy (Tu) amAids, wap’ of kal Ad-
Beraw Ty kab(rjrovoav) xepoypa(piav)
mepl ToD €y véwy amoraracT(fjoew)
30 dpa Tols 7fs y[fis] xabirov-
[ov T)ed[éopaot.  Liff] Adrlorpdro-]
[pos Kaloapos dolyfiriavod Ze-]
[BaoTob Ieppravicot. ... ... ]
4 1. xarabéoes 5 1. mpoxexewprop(évaw) 10 L. yrwpeire 11 I kwdivw 22 1. yiveras
23 Lyfs  27-8 L. AdBere 29 L. éx

¢Claudius Areius, strategus of the Oxyrhynchite nome to Papontos and his associates, sitologi
of Pakerke in the ecastern (toparchy), greeting. Measure out with the authorization also of
Harpoch( ) the royal scribe, while the inspectors of the seed and the ?.ppomted officials observe
the sowing, to Heracleides, son of Heracleides, son of Ptolemaeus, his mother _bemg D10gen1§,
daughter of Sarapi( ), inhabitant of the city of Oxyrhynchus, about .. years old, with a scar on his
left shin, whom you are to recognize at your own risk, for seed from the produce of the past year for
the sowing of the present twelfth year of the Emperor Caesar Domitianus Augustus Germanicus for
the land for which Ammonius, the village scribe of Psobthis, and the cultivator Peros were his
sureties (?), at Psobthis.in the eastern (toparchy) of the ousia of Anticrates and Sostratus 30 arourae
and at ... in the name of Ptolemaeus, son of Araeus, } aroura and of ...menes 11} arourae, Fotal
41} } arourae of usiac revenue land irrigated by the Nile, 41} } artabae corn ; and he shall sow it on
the land in good faith without any deduction for debts or any other purpose. And you must take
from him the proper written oath that he shall repay out of the new crops together with the fixed dues
upon the land. The r2th year of the Emperor Caesar Domitianus Augustus Germanicus . . )

1 Kdagdus "Aperos is known as strategus for the year 89; cf. Henne, Liste des straléges, p. 28.

3 dmy{A}A(sbrov). This resolution is uncertain, but we may compare 1024 4 amhudrov romapylas
Haxképxny rémav.

15 els ds p( ). It is not possible to read yewpyet as in the parallel documents ; moreover the
proper names prove that a different formula occurs here. Perhaps these words refer to the éyydnos
for Heracleides as cultivator of land of the state (cf. P. Iand. 30.); but 7yy ( ) isnot a possible reading.
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28 yewpoypa(gpiar). In parallel documents we read miw xabsjxovoar droyxiy Slaonw, but cf. Chrest. i.
344 4.

2186, EXAMINATION (émixpiots) FOR MEMBERSHIP OF THE GYMNASIUM.
20°5% 39 cm. A.D. 260.
The present document contains the application by a father, whose name is lost,
requesting that his son, whose name is also lost, now 14 years old, might be selected
for admission to the gymnasium. The application is addressed to two ex-gymnasiarchs,
of mpds 7§ émupioer. The lacuna of about 55 letters at the beginning can be restored
in part with the help of 257, 1266, P.S.I. 457.

1 [ AdpnAio]s Kpoviw [kai ..... o  yuwvaoapyrio(act)] BovA(evrals)  Tijs

*O(vpuyyiraw) méh(ews) Tols mpos Th ém(pioe)
2 [maps AdpnAiov Zapomriwvos punT(pos) as dm’ *O(vpuyyirdv) 7[d)-
Alews). katd 70 kehevolé{vra mlepl émk(ploews) Tav mpoof(awdvrwy)

els Tods éx [o]d yupva(olov) 1) elov Tob yévous [tlovrov, érdyn ém’ dupddloly

3 [ o vids pov u(pds) ] @ mpols] 76 éveoros L (éros) (érdv) [1]8 oDA(n)

ph(Aw) edw(ripw) plilkpop(érwmos) elio(nuos) péyed(os) - 80ev maparyendy(evos)
7pds T TovTou émik(prow) SnA(®) ratd TiY yevou(évy) 7@ € (érel) Deod

[Odeom(aciavod) 76w éx Tob yupva(otov) émi(piow) ému(explodar) Tov Tob mdmm(ov)

pov mpdm(amrmov) dioviciov( ?)] Pidwyos ém” dupd(Sov) Mnrpiov dx[o]A(ovbuws)

als émiveyr(ev) dmod(eteotv) ws Kat 6 avrod war(np) diovicios Pidwvis éoTw

KN

év 77 700 A8 (¥rovs) Oeod Kaloapos ypa(di),

5 [kal Tov Tob maTpds pov mpdm(ammoV) Lttt mpoaf(awdvrawy) ému(ploet)
76 . (¢re) Oeod Alopur{Thavod (ému(expiobar)) én’ dupd(dov) Kpyrucod kal Tov
mpém{ammdy) pov Kopridov mpooB(awdvrww) ému(ploe) 7@ f (érer) feod
Tporavod ému(expiobar) ém’ dupd(Sov) Muyrpdiov Kol Tov

[mdmm(ov) pov ........... mpooP(awdvrwy) ému(pice) 7. . (éret) Beod Avrwvivou

[=}

émuc(enplobar) ém’ dudd(Sov)] Tod adrod ral Tov marépa pov Zapamiwva mpoo-
Blawdvraw) (muc(ploe))) 7@ s (¢ra) Bedv Adpndiwy Avrwvivov kal Odijpov
émuc(explofon) ém’ dudd(Sov) Avaupodapywv

[Kal éué mpooP(awdvrwy) ému{pioer) 7@ . (érer) Bedv .. ...ty
ému(erplobar) ém’ d]udd(Sov) Kpnrucod Kal Tov Tod wdmm(ov) ThHs pnT(pos) Tol

viod pov mpém{ammov) AmoXXdwiov AmoMwviov rerdyBar did s To0 a(dod) €

-3

érovs) Oeot Odeom(aotavod) ém(pioews
p
[ér’ dudd(Sov) c. 33 Il kal Tov 70 maTpds alirhs mpom(ammov) AnfoX|Addviov

mpooBlawdvraw) (émuc(ploe))y 7@ B (érer) Beod Tirov émuc(expiofar) ém’

oo
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dudd(Sov) Tod adrod Kal Tov mpdm(ammov) adriis AmoMdviov Tov k(al) Zdhov
mpoof(awdvray) (émx(pioe)) 74 8 (érer)

9 [Beod ‘Adpravod émuc(explofai) én’ dudd(dov)  kal Tov mdmm(ov) adriis  mploo-
Blawdvraw) ému(ploe) 76 1a (érer) Beod Aidiov Avrwvivov én’ dupé(dov) Toi
adrod kal ov mar(épa) adrfs Xwolwva mpooB(awdvraw) ému(picer) 7o kf (éret)
Oeoli Koppodov

1o [ému(explofos) én’ dudd(Sov) c. a5 1. Inpas kal duyvlw my Odadepiarot kai
T'aMugrod kal KopymMiov Zadwvivov Otadepiavod Kaiodpwy T@v kupiwy Ze-
BaoTdv Toxmy

11 [aM07 elvor 76 mpoyeypapuéva kal elvar Tov. ... .. Pvoer uob kal ..lruxos viov
[k]ai pifre Oéor pire SméByrov undé dMorplars dopadelais 7 Spwvvplas
reypfioBar 3 voyos ey & Spre.

12 [L{ Abroxpardpwv Kaodpwy IHovmMov Awwviov Otodepiavod rai IolumAiov
Aweivio[v Olbarepravod T'oMunpot Ieppavicdv Meylorwv Edoefav Edruxdv
xal TTovmAiov Aucvviov

13 [Kopvphiov Zadwwivov Odadepiavod Tod émupovesrdrov Kaloapos ZeBaoT|wy
Meoo(ps)) éray[opéva] & . yvwarijp(es) Mdpro(i) AdprA(tor) Mawpetvos Mdpe-
vos unr{pos) Advis s k(al) Amnlas Aéwv & ral Kepriwv

1 [ c.351l ] ofyris a(drfs) w[éAejws.

2 Le 4 L adwmos g vpaiavov  1I L féoec 12 1 ITovfAlov

“To the Aurelii Cronius and ..., ex-gymnasiarchs, senators of the city of Oxyrhynchus, officials
for the epicrisis, from Aurelius ..., son of Sarapion, his mother being ... lia of the city of Oxyrhyn-
chus. In accordance with the orders concerning the selection of persons approaching the age
for incorporation among those from the gymnasium to see if they belong to that class, my
son ... was registered in the district ..., being 14 yearsold in the present 7th year, with a scar on
his left cheek, with a small forehead, strikingly tall. Wherefore, coming forward for his examination,
I declare that thegreat-grandfather of my grandfather, Dionysius (?), son of Philon, was selected at the
selection of those from the gymnasium, which took place in the s5th year of the deified Vespasian in
the quarter of Metrdus, in accordance with the proofs produced by him that his grandfather Dionysius,
son of Philon, was entered on the list of the 34th year of the deified Caesar, and that the great-
grandfather of my father ... was selected at the selection of the persons to be incorporated in
the ... year of the deified Domitian in the Cretic quarter and my great-grandfather Cornelius was
selected at the selection of the persons to be incorporated in the 17th year of the deified Trajan, in
the quarter of Metréus, and my grandfather ... was selected at the selection of the persons to be
incorporated in the ... year of the deified Antoninus in the said quarter and my father Sarapion was
selected at the selection of the persons to be incorporated in the 6th year of the deified Aurelii Anto-
ninus and Verus in the quarter of the Anamphodarchi, and I myself was selected at the selection
of the persons to be incorporated in the ... year of the deified ... in the Cretic quarter, and the
great-grandfather of the grandfather of the mother of my son, Apollonius, son of Apollonius, was
registered at the selection of the said sth year of the deified Vespasian in the quarter ..., and the
great-grandfather of her father, Apollonius, was selected at the selection of the persons to be incor-
porated in the 2nd year of the deified Titus in the said quarter, and her great-grandfather Apollonius
alias Zoilus was selected at the selection of the persons to be incorporated in the 4th year of the
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deified Hadrian .in the quarter ... and her grandfather ... was selected at the selection of the
persons to be incorporated in the 1rth year of the deified Aelius Antoninus in the said quarter, and
her father Chosion was selected at the selection of person to be incorporated in the 22nd year of the
deified Commodus in the quarter ... I swear by the fortune of Valerianus, Gallienus, and Cornelius
Saloninus Valerianus Caesares our lords Augusti that the aforesaid is true and ‘that ... is a son
of myself and . . . by birth and that he is neither adopted nor supposititious and I have not availed
myself of credentials belonging to others or identity of names; otherwise may I be liable to the
consequences of the oath. The 7th year of the Emperors Caesars Publius Licinnius Valerianus and
Publius Licinnius Valerianus Gallienus Germanici Maximi Pii Felices and Publius Licinnius Saloninus
Valerianus the most eminent Caesar, Augusti, the 5th epagomene of Mesore. Witnesses: Marci Aurelii
Macrinus son of Maron his mother being Aune alias Apia, Leon alias Cercion, sonof ...,and ...,
all three of the said city.’

1 The first visible trace suits neither « nor w, so the beginning of the first line was probably
left blank.

3 Inthe description of the son the abbreviations are not indicated except for 0dA(xf) and péyed(os).

4 war(np) is an error for wdmwmos,

6 Oeod Avrawivov. Between the émikpiors of his great-grandfather in AD. 115-16 and his father
A.D. 165-6 there is an interval of 50 years; the average of this makes one of the years of the Emperor
Antoninus Pius the most suitable for the émixpiaes of his grandfather.

én’ dpdd(Sov) Avaudoddpywr. In 257 22 n. the editors explain énl dvapdodapyww as ¢ among
those who had no amphodarch ’, followed by Preisigke, Hachwirter s.v.; this document, however,
proves that it is the name of one of the quarters of Oxyrhynchus.

7 The large interval of g4 years between the émixpiois of the applicant’s father A.D. 165-6 and
his son 260 does not allow an approximate date for his own éwlkpiots.

8 w(af). Here and in L. 13 the abbreviation is not indicated.

8-9 The year A.D. 8o being the date of the émixpiows of the great-great-grandfather of the appli-
cant’s wife and A:D. 143 of that of her grandfather, the fourth year in which the érixpiots of her great-
grandfather took place is most probably that of Hadrian.

13 yvworipes. For witnesses of the émikpios see Stud. xx. 24, 6 and S.B. 7427, 8.

2187. PETITION TO A LOGISTES.
27 X 287 cm. A.D. 304.

The present petition, which is addressed to the logistes of the Oxyrhynchite nome,
is the duplicate to be handed over to the defendant. At the top of the text after the
date the logistes has written an order to one of his assistants to hand over the petition,
and on the verso we find the interesting endorsement that the petition has been
handed over, but that the defendant has refused to accept the summons.

The document is to be divided into three parts: (1) the petition to the logistes
(1. 5-14), (2) a copy of an earlier petition to the prefect, (3) included in (2) the extracts
from the dmourjuara of the first trial in the case before the prefect and his
smoypag. :

Owing to the loss of about 38 letters at the beginning of each line a satisfactory
interpretation of the document has on many points proved impossible. There is a
further difficulty in regard to the dmourijuara. They were partly written in Latin, as
usual at this period (cf. Wilcken in A#i del IV Congresso Internazionale di Papirologia,
p. 121, and Zilliacus, Zum Kampf der Weltsprache im ostromischen Reich, p. 9I);
but in making his copy the petitioner has neither transcribed the Latin words nor
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translated them into Greek, but merely indicates with the word ‘Pwpuaixd that there
were Latin words in the original dwopwvjuara. To this practice we have found no
parallel,

The petitioner Septimius Aristion had been brought before the prefect by his
sister-in-law Thaésis (L. 7). The case seems to concern the inheritance of Asclatarion,
the deceased daughter (1. 25) of Thaésis. Aristion had probably been her futor during
her life and had managed the land and other properties, which she had inherited from
her father Amyntianus. After her death he had neglected to cede the property to
his sister-in-law. The prefect had decided that Aristion had to cede the property
and the case was adjourned until the accounts of his guardianship had been checked
by auditors, designated by each party. Thagsis, however, did not appear before the
Aoyobéras. Meanwhile Aristion had to appear in the court of the catholicus, apparently
in connexion with the éuBolj of the Squdora mAoia, and was arrested. Thaésis took
advantage of this to remove the crops. Thereupon Aristion sent a petition to the
prefect with the request to compel Thaésis to accept the inheritance, to settle the
accounts, and to appear in court; a copy of this petition with the prefect’s smoypad]
was then sent to the Aoyioris.

1 (st h) [Em dmdrwv 16v kuplwv fucv diordyriavet xal Magyulavod 76 évarov.

2z (zndh) [............ Aoyomis * Obvpuyyiroly 8ua Evroduiov Suaddyov Zwrd dm(n-
péry). T@v Sobévrwy pow BiAiwy Io Tod yyeypapuévov évteTayuévns dvadopds
3 PO T& peyadelw 7010 ruplov pov Siasnu(ordrov) éndpyov Alysmrov

Riwdlov KovAkiavod loov ém(ioréMertal) oo, Smws davepdy raracrions 5
Hélwaev. oeonu(elwpat). ‘
4 [Lr &V kvplwy judv diokdyriaved ral]l Mafyuavot ZeBaordv wal 8" Tév kupiwy
udv Kwvoravriov kal Mafyuavet tdv émpaveordrwv Kaodpwv Tofu oL’
(st B [oeee 1 s Aapu(mpds) rxai Aau(mpo-
Tarns) *Ofvpvyyirdv modlews Aoyt S AdpnAiov Edrodpeiov éfnynrod

[243

BovA(evrod) Ths adrfis mélews Sraddyov
[mapa. Zemrripiov Apioriwvos ény(nyrod) PovA(evtod) Tis adtis moAews. dikns mepl
/ ~ ~ 2 ~ £ A~ AP I3 3 7 -~
wijpov Tijs Tod adeAdod pulolv *Apvvriave'd’ Buyatpss ’Aordarapiov dvékto TG
I3 ~ I3 » 4 3 /7 k) 2 I3
peyadeiw Tob kuplov pov Siaonpordrov émdpyov Alyvmrov Kdwdiov
7 [KovAictavod . ...oovenienniiniininn. Ins kata 7a yevdueva mapa T dpers
adrol Dropvijuara € dvrikaraoTdoews Tpos TV ToD Tpokeyuévoy pov ddedod

=,

yevopévmy yuvaika Oaifjow, aAd mepl
- mplocérafey dmavriioar fNuds éml Tods
dobévras Aoyobéras v Te Tore ararilovro P(eve)d(wadpiov) Mapreldivov kal
Bepevikiavoy kai diooiovpldny duporépovs dplavras
[BovAevras s adTiis mAews .. ... ... ... T&v] B’ uotd dvadwbévrwy, kal TovTov

O
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On the verso. (3rd b)) ’Emioradua’Apiotiwvos

)’ éméoTida T éyyeypauuédrn
4 AS ’ & Z
35 Baroer Sia. Bwviov Jrrmpérov
ol 0d BeBovdnrai] Smoypdife.

3 ioov,s0tooin1r % corr. from w 5 ofvpvy'yitwy, so too in1s L Edrodplov 6 ldvéxero
7 vmouvnuata, s0to0in 18,23,32 8 L orarilovra 9 1. &xew 10 | Ednliy 11 Omoypadns, vmep
L. 8okeiy  vmorufas 12 L éya 13 edar’Tovievov 1. peyéle 16 1. delv 17 UmapxovTwy
18 t¢mo,sotooinzz  iva L wapepumredw 19 1 mapadaBelv 22 1 Emapxe 23 xa of dvayxdoa
written over xa 24 ewail, eloael  pwpaixa, SO 100 in 28, 30 25 1, droxabloraclar 26 S
yeyovas COIT, from yeyowias 1. 8¢t 1. olxelew 27 L. kAnpovouias 28 1. BovAeabe 30 tmofa~
Aetar L. dmofadére 34 L énéareida e’yeypapuery 36 1. dmoypdifa

(1st h.) ¢ The ninth consulship of our lords Diocletian and Maximian. (znd h.) ... logistes of
the Oxyrhynchite nome through his deputy Eutolmius to his assistant Sotas. A duplicate is sent
herewith of the petition handed over to me by the person named therein together with the petition
which he made to his highness my lord the most excellent Clodius Culcianus, prefect of Egypt, in
order that you may make it known to the person-requested by him. I havesigned. The twentieth
year of our lords Diocletian and Maximian Augusti and the twelfth of our lords Constantius and
Maximian the most eminent Caesars. Tybi 17.

(1st h.) To ...,logistes of the illustrious and most illustrious city of Oxyrhynchus through his
deputy Aurelius Eutolmius, exegetes, senator of the said city, from Septimius Aristion, exegetes,
senator of the said city. In respect of the case about the inheritance of Asclatarion, the daughter of
my brother Amyntianus, there was laid before his highness my lord the most excellent Clodius
Culcianus, prefect of Egypt . .. inaccordance with the memoranda made before his excellency in con-
sequence of my confrontation with Thaésis, the wife of my aforesaid brother . . . he ordered us to
appear before the appointed auditors, the beneficiarius then on duty, Marcellinus, and Berenicianus
and Dioscurides;both ex-archons, senators of the said city . . .in respect of my expenditure ; and when
no conclusion was reached on this point, but I made an offer to the effect that I was willing to hand
over the possession, if the accounts should be audited at the same time. . . . She stole the crops
thinking my absence a godsend, while I attended my lord his excellency the catholicus Valerius Eue-
thius, This did not go unwitnessed . . . and the endorsement by which he allowed me to lay this
before you. To avoid giving the impression that I am misinterpreting, I hand this petition in to you
with a copy and I beg you ... to execute the decision of the prefect and that Thaésis appear for the
audit of accounts and accept legally the possession and act in accordance with the decision. Thus
T am willing to appear (in accordance with the orders) before the immaculate court of the prefect in
the matter of the inheritance without loss of all other kind of right I have, and concerning which
accounts will be settled before his highness the prefect. Farewell. The twenticth year of our lords
Diocletian and Maximian Augusti and Constantius and Maximian the most eminent Caesars, Tybi ...
The following is a copy of the application: To his excellency Clodius Culcianus, prefect of Egypt,
from Septimius Aristion, exegetes, senator of the illustrious and most illustrious city of Oxyrhynchus.
I appeared before you, my lord, in the matter of the inheritance of Asclatarion, the daughter of my
brother Amyntianus, against her mother Thaésis, who claimed that the possession of the property
must first be surrendered to her and that on these terms she was willing to state her case concerning
the inheritance. (You gave instructions for the possession to be surrendered) through Marcellinus
then on duty and at the same time for the settlement of the accounts of the expenses incurred by
me for the improvement of the property and for the taxes to the state, on the spot before those
appointed by both parties to audit these accounts, Dioscurides and Berenicianus. That I may not
misinterpret, I have attached to this petition the relevant part of the memoranda themselves. . . .
When we appeared on the spot before the official on duty I invited her in writing to do both, to settle
accounts and to accept the possession, but, I do not know why, (she will neither accept the possession
nor settle the accounts). On top of all this is what happened while the case was not yet decided,
that I was arrested with others when my lord, your colleague, his excellency Valerius Euethius, the
catholicus, was on the spot . . . (because of the embole of the) public ships, from that time on until
now. Having therefore myself also shared in the good fortune of the vicennalia of our masters the

2187. PETITION TO A LOGISTES I4T

Emperors Diocletian and Maximian, I of necessity have recourse to your highness and beg you, most
excellent prefect, in accordance with your former decision, that if the audit of the accounts as I said
before had been made, the possession should be surrendered to her . . . while Marcellinus was absent,
and to enforce a settlement of the accounts before the auditors who were appointed in accordance
with your memoranda, and thus that weappear before your immaculate court, my lord; and if I receive
this I shall be eternally grateful to your highness. Farewell. Latin. Hathyr 11. Latin. The defendant
on the spot. Order Thaésis to be called. Post alia: His excellency Culcianus, prefect of Egypt, said:
The rescript is quite clear which orders that the defendant is to cede the properties first and then the
parties are to plead ; but when they had agreed that while Asclatarion was alive . ., . had got , . . (but
after she has died) . . . they have got that ... all he had not with right, but if you have become
tutor you must first . ., . Post alia: His excellency Culcianus, prefect of Egypt, said : Without prejudice
to the trial which is to take place concerning the inheritance, your statements have been put on
record and (you must settle the accounts) of the revenues and expenses before whomsoever you
wish to be given to you to audit the accounts, Latin. Appoint the official on the spot to be an
auditor. His excellency Culcianus, prefect of Egypt, said: .. .and before me the accounts shall be
settled and he himself will verify the good faith of the accounts, and if he is away, Marcellinus the
official on duty can do this. . .lay the settling of the accounts before him ... to Zenagenes and
Dioscurides, who is to audit the accounts, (to) be associated with the official on duty. Latin. I call
Bereniacianus . . . these two, namely Dioscurides and Berenicianus, will be . . . to be associated with
Marcellinus, if Zenagenes is absent. If, however, he is residing in the city, you are to entrust to him
alone the settlement of accounts of the revenues and expenses. So far the extract from the memor-
anda ... (3rd h.) Application of Aristion. On the 18th I presented it to the within-written Thaésis
through Thonius the attendant, and she refused to subscribe.’

1 &arov. This is not correct for Maximian, whose eighth consulship it was, but the figure is
perhaps due to the vicennalia of Diocletian.

2 The doyards of A.D. 304 is not known ; in A.D. 305 and 306 he was Aurelius Seuthes alias Horion
(cf. 895 and 1104). Perhaps we may restore his name here too, or was Zenagenes (Il. 29, 31) logistes?

2—4 For a similar order to an assistant see P. Strassb. 5.

6 dixns: has xexwyuéms or ofions been omitted ?

xMjpov. In this period the word also means ‘inheritance ’; cf. Kreller, Erbrechtliche Unter-
suchungen, p. 62.

8 Xoyobérns: cf, 1630 12 n.

orarilovra: cf. 2130 21 n.

12 ofrws: it is not very satisfactory to begin a sentence thus, and it is possible that a low point
should be inserted after o and something like émel odv dvdyxn éori read after it.

17 émordfuov: cf. 889 8. The word is here apparently synonymous with orarifw.

20-1 In these lines one would expect the statement that Thaésis had taken away the crops
(cf. 1. 10); this can, however, hardly be restored in the lacuna.

21 Pucewadiov : cf, Lactantius, Mort. Pers.

22-3 The rendering adopted above assumes that rof A[o]yofeaiov x7A. is a summary of the pre-
fect’s decision. But other interpretations are possible.

24 The first ‘Pwpaixa refers probably to the Latin date, which opened the dmouvipara.

26 This line is exceedingly difficult, and no translation of the middle portion has been attempted.
The meaning of the symbol (if symbol it is) after vagra is obscure ; hardly for the name of a speaker
(cf. Chrest. 1i. 95)? It is perhaps a letter or part of a letter (y?) meant for deletion ; the following o
may be intended to replace it. For ]as, Jes is not impossible, The bearing of édéw réme is not clear.
dmoxaragradrew 3w was at first read, with the translation ‘the tutor must cede on his own spot’, but
there is sufficient space between aand r for at least one letter, and the article would be expected.
dmokarasrioas is, however, difficult to fit into the context.

27 For the line before the prefect’s name cf. P. Lond. 2565 (J.E. 4. xxi (1935), p. 225)

29 odi. The « is very doubtful ; odv is perhaps better.

emue: Perhaps émre(irar), but w’, as indeed the whole context, is obscure.

32 The words after Smopvnudrwv are probably the copy of the endorsement.

$p....... Itis not possible to read dpovreet.
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() PRIVATE DOCUMENTS

2188. LEASE oF LAND.
20'5X 76 cm. A.D, 107.

The document is an ordinary lease of land, by which Teon, son of Nechthenibis,
rents land belonging to Sarapion. He acknowledges at the same time that he
owes arrears of rent from the preceding years; for a similar case cf., e.g., 501. The
beginning is lost.
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xal dmo[dd]ow kal éxaota mond-
ow ws [w]pdreirar. Bdiytos

30 Xaprjuwvos éypapa [Slmép
adrod ) elddTos ypduparta.
Lia Adrorpdropos Kai[oalplo]s
Népova Tpaiavod Zefaorol
Teppavicot daxucois

35 Dadde i.

22 1. eloudvros

‘.. . The lessee shall, when the lease is guaranteed to him, always pay to the lessor as a yearly
rent in the month of Payni at the granary of Episemon, new, clean, unadulterated, sifted wheat,
with no barley in it, similar to that which is delivered at the public granary, measured by the quarter
measure used for payments to Sarapion : or the lessee is to pay any arrears with the addition of half
their amount, the lessor to have the right of execution upon both the person and all the property
of the lessee. This lease is valid. The eleventh year of the Emperor Caesar Nerva Traianus Augustus
Germanicus Dacicus, Phaophi 10. (2nd h.) I, Teon, son of Nechthenibis, have taken the land on
Jease for the three years at a rent per aroura, for the two years under wheat of 1o artabae of wheat
per aroura, and of 2 artabac of wheat for the coming year, and I owe arrears for the time which has
elapsed, 31} artabae of wheat, and I will make the payments and do all as aforesaid. I, Bacchius, son
of Chaeremon, have written for him, as he is illiterate. The eleventh year of the Emperor Caesar
Nerva Traianus Augustus Germanicus Dacicus, Phaophi 10.”

20 Sierlas: apparently the second and third years. Presumably the land was fallow for the
coming year.
2189. LEASE OF LAND.
19°5 X 6 cm. A.D. 220,

The present document is a lease of 11} arourae by Aurelius Sarapion alias
Apollonianus to Aurelius Podas for two years at arent of 51 artabae of lentils ; a mere
cultivation of the land with lentils, as in our text, is rare: cf. Schnebel, Die Land-
wirtschaft im hellenistischen Agypten, pp. 191-3.
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‘Aurelius Sarapion alias Apollonianus, ex-gymnasiarch of the city of Oxyrhynchus and however
le is styled, has leased through his manager Aurelius Ammon to Aurelius Podas son of Psenamunis,
his mother being Tapeétsiris, of the village of Sko for two years from the present third year of the
land belonging to him at the village of Sko in the so-called holding of Apollonius ... eleven and a
quarter arourae to be sown with lentils. The rent is fixed at 51 artabae of lentils a year measured by
the quarter measure, which shall be free of every risk, the land-tax being paid by the lessor, who
shall also be owner of the crops until the rent is paid. If in any of the years there should be a failure
of water, an allowance shall be made to the lessee. You shall have the right of execution upon hoth
my person and all my property as by legal decision. The lease is valid. The third year of the
Emperor Caesar Marcus Aurelius Antoninus Pius Felix Augustus, Phaophi 13. I, Aurelius Podas,
son of Psenamunis, the aforesaid have taken the land on lease for the two years, and I will pay a
yearly rent of 51 artabae of lentils measured by the quarter measure, and I will do all as aforesaid.
I, Aurelius Diogenes, have written for him, as he is illiterate.’

10-12 éx 705 "Anod)viov k7). After kalovuévov one would expect xAsfpov ; owing to this omission
it is not possible to restore these lines. «Mjpov may be understood or accidentally omitted ; and if
xadovpévou can be taken as equivalent to 7of xal (a rather doubtful hypothesis) we might read
‘Po[dlwv]os; cf. 986, Aupwviov Alpulwviov 7od kai ‘Podiwvos.

26 oot. The former part of the document is written in the third person and from the lessor to
the lessee ; here not only the construction is changed, but also the address.

2190. LETTER TO THEON.
27X 226 cm. Late first century.

This lengthy letter from a son to his father is of more than usual interest. The
son writes probably from Alexandria, possibly from some town intermediate between
that city and Oxyrhynchus, and after expressing relief at the way his father has taken
the news about some happenings in the theatre (from the allusions to broken chariots
in 1. To-11 we might conclude that the son had smashed the family chariot) which
were not to his credit, goes on to discuss the shortage of professors and teachers in
Egypt. He, together perhaps with a small brother, Diogas (1. 54), is studying in Alex-
andria, but is not finding it easy to find good lectures ; he seems to be supported partly
by the earnings of a slave, Heraclas, who has been getting into trouble, and partly by
extensive supplies from home the receipt of which he acknowledges. It appears that
a tutor (kafnpynris) is also required at home; the best the son can find is a certain
Didymus, of whom he has the lowest opinion. The letter is vigorous and idiomatic
in expression and may occasionally show the influence of the writer’s studies (cf. éus
in L. 16, 1. 37 seq.).

Col. i.
[") NG’I:AOS‘ @]leVL ’T(T)L KUPI:(UL 7T(1/Tpl‘,
[mAetoTa] xaipew.
[t pév mapovolys dfvulas dmjdafas ‘Huds’ Snddoas ws
[éori goi adud]|dopa Ta yevdueva mepl Tod PedTpov.
5 [éyaw pév odv $l0doas kaTamAebogr Tuyely Aaumpdy
[vevenns dédly T s mpoBuulas émpa[fla. viv
[vap émlnrdly Pddroyov kai Xapriuova Tov kabn-
L




146

10

15

20

25"

30

35

40

DOCUMENTS OF THE ROMAN PERIOD

[ynr kal didlvpov Tov Tob ApioroxAéo[us] Tap’ ofs

k] 1 o A ’ -~ 3 ’ b ~ /’
[€Xmis v Kai éu)é Tv kaTopfdoar, ovrért v THL moAel
[ebpov dMAa T]a dppata {map’} ols T epfelor B xpm)
[dveMetv mpdylles diepbopda (ds) ral mpdrepdy vou éypa-
[fa..oo..... | éypazpa Tots mrepi PuAdfevov émi-
[Tpemréov 1o mpdlypa xal Sm éxelvwv T@L eddoryuodv-
[Tt .... dar é|pe mapournoduevor Oéwva edfis
[kabmymrod Tvyydvelw «laliros kareyvwraws adrod
[eennnn. s dpledds €lx]ovros Ty ééw. peradov-

[ros 8¢ pov PJlobévawr Ty oy yvduny 76 adTd uév

[émjver . .. aldmy udvmy ™y T@v codioTdv a-

mropllaly gurmalely T n[d)Aer pdorwr, karamelvooly-

Ta 8¢ rov Ai{di}dvpov, s €oker, pidov dvra adrde xai
3 L4 37" > 7 ~ L d

ool éxovra, éXeyev émpuehjoecfar Tdv dA-

Awv udMov: kal Tovs Tod AmoMwviov Toi {Tov} ‘Hpds-

Sov mapaBare(v] relfev adrdi- kadrol yap pe[]a Tov-

14 3 e ~ ~ 7 ~

Tov Se[i]chTepoy walbnynriy éws Tob viv éminr(o]d-

oy dmabavdvros Puloddyov & mapéfadov- ed-

4 3 ¥ b4 ¥ ¥4 7 Y
Edpevols] 8 dv éywye elmep alovs Adyov kabnynras
eBpov umde é¢ amdmrov Aidvpov ey, Todro -

70 Afupdd o1y Edofev els ovyKpiow Tols dAAg[is]
épxecbai oltos o5 émi Tis xwpas wabnyeiro.
25 1, dmofavévros
Col. ii.

- 3 bl A & A -~ 4 A} I3
Tobiro ofv eldws dri mhw Tob pdryy pebovs mAelovas
Tedetv amo kalbyynTol 0vdév Sdelos, GAAG dn’ éuavrod
37 7 (4 37 ~ 7 3 Y
éyw. Tdyews & T édv oou Sokf} ypdifov. Exw 3é
7ov Aidupov, ds kal Pirdéevos Aéyet, del por mploo)ey-
kapodvra ral mdv 6L SdvaTar mapexduevov. [Ert 8é]

~ 9 I 3 I4 KN 3 4 €
7@V émdeucvupévwy drpodspevos dv éoriv 6 Ilo-
oelddvios Tdya Bedv Beddvrav kadds mpdfopad.
€ ? 9\ ’ 3 I3 3 € 3 -~ -~ ra
) & énl Tovrois dBuula éoTwv 7 SAvywpeiv Tod oduaros
€ 2 4 e k] 89 3 )\ - 8 s 9~
Npds dvayrdlovoa, ds ovd” émyeretofor déov ayrdv

A 4 4 A 4 bid 3 Y €
[T]ods wime mpdooovras kal pudhora ore of[d)¢ ot

A} 9 re 2 7 4 \ AY 1 € ’
xadicov elogépovres elolv: TOTe pév yap mpos fuepas

2190. LETTER TO THEON 147

~ -~ b3
xprjowos ‘Hpardds, kaxds xaxds, 8Bodovs énlelio-
~ - ~ 4
bepev, viv 8¢ dua 74 debijvar Tmo *Ioddpov, Golwlep
-~ o~ A}
Ay dbwov, épuyer kal aviiMev, s doxd, mpos oé: v
b {06 und &v Sxjoovrd ool more émPovAeionr:
-~ A A ~
45 ob yap foxvveTo mPd TAVTWY eTA YOS T TEPL TOD
o ~ 4
fedrpov év TijL moAe duilwy kal Aaddv Ta Pev-
&7 & 008’ dv karjyopos elmou kal Tadra undév di-
ov atroll mdoywv dAAG Aedupévos kal dis élevle-
4 -~ b y v vé 3 M 4 b
pos mdvra moudy. AN Supws dvvy el pr) méumes av-
- \ 4
50 7oy mapadoiival ye TéxTowm, drovw yap STt vedki-
~ -~ W -~
oros 8o Spayduas Tis Nuépas mouel, 3 cuvled-
A}
£ov adTov dMawt €pywe S0ev mhelova xaAxov Mj-
Perar a 16 pobdpiov adrol ouvAeyouevov
4 € -~ A / 28 AY L4 \ € A
mépryra fueiv S ypdvov- oldas yap om kai 0 duv-
55 oyds ypdupara povldver: év Gu Tov peticpov -
4 3 7 k] ”~ 7 ks ’ 0
meis, mAaTUTepov v oliclg BuwTucij Témov Sfdueba
Wa yop yerrmevoduev diovvoime év pepdt Aelay
Térwn yeydvaper. éxopodueda Tov rolia d[k]pi-
~ o b4 b4 A A 3 Al -~ € 7
[B&]s doa éypapas éxovra xal T dyyn obv T@L Tuucadion
60 év ols elpopev dvri xoéwv 1] kB* Kal dv éypafas émey-
L] -~ ¢ 7 e s ~ € /
Yo per’ émorodis éxdoTwe fuikddiov 7ol dAodidxov.
A ’ b4 A -~ ¥ A b A
7a &€ pé(tpa) édaPov kal kGov 8lovs mAnpés Kai Taptynpa
2, = [} - ’ [ Y
kpéa prs Kol Ta év TdL kddwt Kal T4 dwTa A.

épwoo. Xowask 5.

Verso (along the fibres).
65 ]. efer Netdov.

50 L. vedviowos 51 1 dpdypas 54 L juv 55 L pwpov 57 L pucpde Moy 62 1. Sfovs

¢Neilus to Theon, his lord and father, very many greetings. Vou have released me from my
present despondency by making it plain that the business about the theatre wasa matter of indifference
to you. For my part, I've lost no time in sailing down stream to find distinguished . . . and
have achieved something that repaid my eagerness. I was looking for Philologus and Chaeremon
the teacher and Didymus the son of Aristocles as I thought that with them I too might still meet
with success, but found them no longer in the city, and the chariots in which the direct journey up
to them has to be made were smashed up, as I have already written to you, the day before yester-
day. .. have written to Philoxenus and his friends telling them that they, too, must leave the
matter in the hands of the esteemed. .. so that I, after rejecting Theon, may find a teacher as soon as
possible, for I myself formed a bad opinion of him . . . for being of so careless a character. When I
informed Philoxenus of your opinion he agreed, saying that just in this shortage of professors
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... was in the same condition as the city, but he said that Didymus, who, it appears, is a friend
of his and has time to spare, would be sailing down and would take more care than the others;
he’s also persuaded the sons of Apollonius son of Herodes to goto Didymus, For they, too, together
with Philoxenus, have been looking until now for a cleverer teacher since Philologus, to whom they
used to go, has died. As for myself, if only I had found some decent teachers, I would pray never to
set eyes on Didymus, éven from a distance—what makes me despair is that this fellow who used
to be a mere provincial teacher sees fit to compete with the rest. However, knowing as I do that
apart from paying useless and excessive fees there is no good to be had from a teacher, I'm depending
on myself. If you've any opinions on the matter, write to me soon. As Philoxenus also says, I've
got Didymus always ready to spend his time on me and doing everything in his power. Moreover,
with any luck, I shall do well for myself by hearing the lecturers, of whom Posidonius is one. The
cause of my despondency about this, which is making me neglect my health, is that those who have
not yet succeeded ought not to concern themselves with these matters, especially when there are
none who are bringing in any money. For at that time the useful Heraclas—curse him l-—used daily
to contribute some obols, but now, what with his being imprisoned by Isidorus, as he deserved, he’s
escaped and gone back, I think, to you. Be assured that he would never hesitate to intrigue against
you, for, of all things, he felt no shame at gleefully spreading reports in the city about the incident
in the theatre and telling lies such as would not come even from the. mouth of an accuser and that too
when, so far from suffering what he deserves, he’s been released and behaves in every respect like
a free man. All the same, if you are not sending him back, you could at any rate hand him over to
a carpenter—for I'm told that a young fellow makes two drachmas a day-—or put him to some other
employment at which he’ll earn more money; his wages can then be collected and in due course
sent to us, for you know that Diogas, too, is studying. While you are sending the little one, we will
look about for more spacious rooms in a private house; for in order to be near to Dionysius we’ve
been living in rooms much too small. We received the basket containing exactly the articles you
mentioned and the vessels together with the half-cadiss jar in which we found 22 choes instead of 18.
To each of thepeople of whom you wrote I have sent a half-cadus of lentils accompanied by a letter.
I have received the six meastres and a full coion of vinegar and 126 Ibs. of salted meat and the contents
of the cadus and the 30 baked loaves.
¢ Farewell. Choiak 4.’

6 At the beginning of this line Schubart suggests ¢iAwy or dvépav which by itself would not fll
the space; but a non-personal noun in agreement with Aapmpdv is at least possible, and we might
expect that the ¢iAoc would have been named.

1o It is difficult to make sense of the wap® in this context, and it seems likely that it is a ditto-
graphy from L 8.

11 édoa:r which might seem more appropriate than dveAeiv is too short. The present, xp,
suggests that the reference is general: ‘one has to go’.

Siedfopdot : perhaps attracted into the case of ofs from Scepfopdra, or it may be a muddled attempt
at the 3rd pers. plur., Swe¢fdpact; there is probably an allusion to the events referred to in L 4.

{es) : to avoid this supplement, mepi rodrwy might be placed in the gap in L 12, but this would
make the next sentence rather abrupt.

15 «[aldros (if the reading is correct) might refer either to the addressee, with a verb, e.g. fofa
or &es to be supplied in the next line or xard civeow to the writer himself; to this interpretation,
adopted in the translation, the preceding éué is not necessarily ‘a bar.

16 #w: the academi¢ studies of the writer may have suggested this word to him, which has
not previously appeared in the papyri.

17-19 If the view taken of this passage in the translation is correct, we must suppose that the
main verb (e.g. émjver) occurred at the beginning of 1. 18 and that aJérw eithier refers to or is part of
the name of a place which is the subject of gvyrad¢iv and is compared with r# #[d]Ae (Alexandria) ;
the uév of 1. 17 may be explained as looking forward to the 8¢ of 1. 20.

gvvmafeiv : the 7 and the a are both very probable, the guy is very far from certain.

23 mapaBadd®v] : this word is used in the transitive sense of fo send someone to school in 930 21
and frequently in the intransitive sense o approach, to take oneself to.
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40 wpds fuépav is cited in the new edition of Liddell and Scott from Charito = daily, and pre-
sumably the plural has the same meaning here. If the sense was for some (i.e. a few) days (cf. the
use of wpds xpdvor), we might expect a more emphatic éxpression.

41 6 xprjowpos : perhaps ironic.

waxds xaxds : parallels to this collocation are cited by Moulton and Milligan (The Vocabulary of the
Greek Testament, s.v.) only from inscriptions, not from papyii, and in those, as in Matt. xxi. 41, it is
always found with a word involving death or destruction; this is also the case with the examples
given in the new edition of Liddell and Scott. Probably something like 8Aoiro is tacitly to be un-
derstood here. This seems preferable to interpreting it as either ‘wretch that he is’ or ‘in his
incompetent fashion’, which are alternative renderings.

45 mpé wdvraw : either (as in the translation) before everything else, i.e. worst of all, or in front of
everybody ; in view of the & 5. wéXet of the next line, the latter is less likely.

57 yeurvicvodpev : this form of yevrmdv has not apparently occurred before.

2191. LETTER FROM PUTEOLL

112X 222 CIn, Second century.

Plate XIV.
Antonius writes to Dionysius to inform him that he and his family have arrived
safely at Puteoli in Italy and that their voyage had not been attended by the usual
discomforts, What his business in Italy was he does not say; it may well have been
concerned with the grain trade. The body of the letter and the address were probably
dictated to a professional scribe ; but his hand, if he was a native of Puteoli, hardly
differs from the Egyptian hands of the period.
[HVTQ/)VLOS‘] ALOVUO'L’LUL I.('I:al‘a]
[cvreen. Tpewn]] 7[8tsT $4A]
[rdTewe | xaiplew].
*En{Bas ijs] Iraduciis xdpas
5 dyfayklaifoly gymodumny
dn[Adoale duiv St éppw-
plals gvy Tols épavrod,
76 Bpadumdola’” pev
xpnodpevfos o pay
1o Svomlolas 79 Te cwud-
Ty pov oddevds é-
mewpdfny dvoyepols
Tév elwlérwv ywéo-
far kal pdhoTa Tols
15 mplrols mAéovow.,
(znd h.) éppwpévor €. 1. . .Ta
Ao .. .] o moTdpa

[r.audn. ], .7.¢o[.] domagas
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(3rd h.) éyp(ddn) év ITvridrois
20 Iaiwn §.

Verso,
ALovu]gL'((y) e’mTpg'(ﬂ'cp) *Avrawviov I1 [roA]epaiov.
8 L 1§

‘Antonius to his dearest Dionysius, greeting. I felt it incumbent on me, as soon as I set foot in
Italy, to let you know that I and my family are in good health. We had a slow passage, but not a
bad one, and my poor self experienced no discomfort such as usually occurs, particularly on one’s
first voyage. (2nd h.) ...

‘(3rd h.) Writtenin Puteoli, Pauni 4. (Addressed) To Dionysius, overseer, from Antonius, son of
Ptolemaeus.’

8 PBpadumdolar ; the word is new, but cf. Bpadumdoéw, e.g. in Acts xxvil. 7. The 7$ may indicate
that the writer first intended Bpadumdoeiv.

1o The diminutive ocwudriov when used in its primary sense (not, e.g., as corpse or slave) appears
to refer particularly to the body in sickness; cf. 839 21 and 26 (voopXdrepov 8¢ Suws 76 cwpdriov Exer sc.
adrf), P. Cair. Zen. 254.

16~18 These lines, though most of the letters are clearly preserved, are written in so illegible
a cursive that I feel little confidence in any of the readings, In l. 16 €0 or oe might be read for er:
the word at the end of this line and the beginning 6f the next may have been Iraudv : if the 7 in
1. 18 can be otherwise read, the word before domacar may be dié.

21 There is no mark of abbreviation after the Jou as there is after emrpo, but the name of the
addressee must have stood here. It is more likely that mapd has fallen out before ‘Avrwviov than
that the latter is dependent on émrpd(mew). In the latter case, the words may have been added to
identify Dionysius, and Antonius may not be the writer’s name.

2192. LETTER ABOUT BoOKs.
Frag. (a) 21X 23 cm. Second century.

The main fragment of this letter contains the right side of the first column and
the second column almost complete ; a second fragment contains the left-hand bottom
corner of col. i, but the gap between the two fragments is considerable. There is also
a number of small fragments not directly connecting with either of the other two.

The main body of the letter is written in a large and flowing semi-literary hand,
matched by a clear and literary style (to judge from the little which survives of this
part of the document). The writer then added a note in his own hand requesting his
correspondent to have copies made of some books he wanted and suggesting where
they could be obtained; the third part of the letter may have been a hasty reply
jotted down by the recipient or more probably a note by another member of the
family or circle, correcting and adding to the preceding note. The interest of the letter
lies in the picture it suggests of a circle of friends at Oxyrhynchus all interested in the
acquisition of books and getting their friends to have copies made of works not in
their possession. Side by side with this system of private borrowing and copying, we
have (1. 37) an allusion to the book-trade.

No trace of the address has survived on the verso: the ink-marks visible are
offsets made when the letter was folded.
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Col. i.
] 7d[i]

PArdTwi] yaipew

A ~ )
Jore 8ua TolT €-
I
Jwrov 0véév 7
\ ’
Jrov kai divovvaiov
J mapey[[e]jivero
]. 6AX’ éowxas v
Jo € & éppwabe
] Tept v évérer-

4

10 Aa dlua TH dvaywyit

15

(2nd h.)

(IS’C h.) 20

(2nd h.) 23

30

7|@ Apdvra[i] Bov-
] ywduevov' émi
] mepl oov gf..]a
| ¥mép “Iuépov
Ins éav Beff Tepl
d¢ AmoMwviov 7| Juour]. . Jew 4-
7" adrwi]jo AMyew Bo[ . gws adrdi. mp[ds Tov]

ypapuuaréa yap [ ] kal Td Towadrfa ... .. ]

J.med[ - Ylpdppa
Col. ii.

otrre Stvapau ol €l HOuvduny

T&v dvaykalwy Twa els Towov-

v xpelav évéBallov v kal

udAora é¢ v viv mepl TV

TowotTwy émubduny [[amo]].

éppdobal e eliyouar kipié pov ddeAde.
[Poyov Twv]]
[

“Yijuxpdrovs Tév kwpwi-
Id - 2
Sovpévaw § { mou)-

oas pot méupov. ¢mot yap
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€ ’ 2 -
‘Apmroxparivv év Tols
I3
Hawliwvos adra BBAL-
5
o5 €lvat, elkos 3¢ ical dArovs
3 3 7 M ’
adra éoynrévat. Kal Adywt
b3 1 -~ ’
35 émiropas T@v Bepoaydpou

TV Tpaydv uibwy éxel.

(3rd h.) éxer 8¢ adra Anpirpios 6 BuBlomddns,
ws ¢naiv ‘Aprokparivy. éméoralia Amol-
Awvidn wéuor pow éx TGV éudy
4 N 3 3 ~ 2
40 BiBMwv Twlo dlmep map’ adTod eloy

e[ Alevkov dufa] Tdv xpovwv [....] éav ed-
plokys el d éyw kéxrnuar movjoals)

/ 124 A 17 3 A} 4
pole] méuov. Eyovor 8¢ ‘kal’ of mepl Aid-
Swplov] dv od wértnual Tya.,

(4th h.) 45 | dvovvg{do]. ... ].wf.

Col.ii. ‘I am not able to, nor were I able, would I put any relation of mine in such a difficult
position, especially after what I have just learnt in such cases. (and h.) I pray for your health,
my lord brother,

‘ Make and:send me copies of books 6 and 7 of Hypsicrates’ Characters in Comedy. For Har-
pocration says that they are among Polion’s books. But 1t is likely that others, too, have got them.
He also has prose epitomes of Thersagoras’ work on the myths of tragedy.

‘(3rd h.) According to Harpocration Demetrius the bookseller has got them. I have instructed
Apollonides to send me certain of my own books which you will hear of in good time from Seleucus
himself. Should you find any, apart from those which I possess, make copies and send them to me.
Diodorus and his friends also have some which I haven’t got ...’

7 Or eowa ovf.

12 The iota written above the line may have been meant to cancel the final nu of ywopevor.

14 For “Iuepos as a proper name (probably a slave name), cf. B.G.U. iv. 1114, 2, etc.

19 This line written at the bottom of the page is probably a memorandum with no relation to
the body of the letter,

26 The writer may have intended here to give a list of books wanted.

28 A number of scholars (including Aristarchus) are known to have written KwpwSoduevoc,
Le. works on the prosopography of comedy (see Schmid-Stihlin, Griechische Literaturgeschichte, 1.
i, p. 632), but none is known to have been attributed to the name of Hypsicrates. The Hypsicrates
may have been the philologist and historian of Amasea : see RE. ix. 2, col. 434.

34 Aoyan: the form of the w is peculiar, but Aéyov cannot be read. The phrasing in this and in
the following note is loose.

35 No writer of the name of Thersagoras is known. We may recall the papyrus fragment
entitled mepl pifov published by J. G. Winter in Trans. Am. Phil. Assoc. lifi (1922), pp. 136-41, and
such mythological texts as P’. Ryl. 22 and 40.

37 BuBwomdns : this word 15 new to the papyri. As the letter was sent to Oxyrhynchus and this
note was perhaps an answer added by the recipient, Demetrius’ shop may have been at Oxy-
rthynchus; but sec the introduction. It may, however, be an intimation to the recipient that he
will find the book at a shop in Oxyrhynchus.

42 ped® d: perd is probably used not as in uef® érepa, but in the sense outside, except, as, e.g.,in
P. Flor. 338, 9.
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2193. GRAECO-LATIN LETTER.
94X 26°5 cm. Fifth/sixth century

This and the following letter, written partly in Latin, partly in Greek, are unique
of their kind. The quotations from the O.T. and the general tone of the letters suggest
that the writer of them, Theon, was a priest ; that the recipient Pascentius is addressed
as servus det need mean no more than that he was a pious layman. Both are requests
to help a third party, and Pascentius was probably a man of some influence and
standing ; we may compare the letter of the priest Kaor of Hermopolis to Abinnaeus,
pleading for a deserter (P. Lond. ii. 417, p. 299). What is most remarkable is the form
of the letters: first comes a general sentence, probably a Biblical quotation, in Latin
(that prefixed to 2194 is more complex), then the greeting followed by another
Biblical quotation urging the duty and the benefits of charity, then in each case the
theme of the letter is introduced with 4. With the address the writer returns to
Latin.

The Latin is written in a square and heavy cursive, probably of the late fifth
or early sixth century (to judge from a dated text in the Rylands Collection); but
though the scribe’s knowledge of Greek appears to have been better than his Latin,
the influence of the Latin script on the Greek is very marked. For Greek 8 and 7
he uses the Latin 4 and %, while w is represented by u.

Unamortis condidit
deus lues autem com
m[o]rtis fieri.
Xaipe év k(vplw BO(€)d owrn-
5 pluw, dddyale Hackévrie,
SL& @e’wvog’
épbocev éml o€ 6
HGLéT&TOS Ka;, Tapo-
1o KkAyTiKos Adyos
'Td l.'L’Ti g€ E’KKAGLVE’"
Tw €xay 6 vols
unde mapeldys
dénow merjrw(v)
15 TGV év avdyky
Svrwy- 816 éA-
fodoa 7 ypads
ArjoaTo ypdupoaTa
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7pos T oy &vfe-
20 ov yrduny éxdun-
ynoapévm 6t 4di-
koDpal kai Tov vid(v)
pov ddkobow
ywdf ody dodadds
(At right angles, in the left margin)

25 €l éxel Twa Sucatodoylor kal otvelle doiws.

Verso.
Redde Pascentio serbo dei tempore.

1-3 See note 4 ki 0@ 13 | mapldys 14 memrm 26 1. servo

‘ God made men immortal but evil caused them to become subject to death. Greeting in the
Lord. God of salvation, beneficent Pascentius, from Theon. The most holy and spiritual word has
come upon you, Let not thy mind of its own will turn thee aside neither neglect the supplication of the
poor, of them that are in distress. Wherefore the old woman came and demanded letters to your
inspired judgement, “I am being wronged,” she recounted, “and they are wronging my son.”
Make quite sure therefore if there is any justice in her plea and assist her as a Christian should.
(Verso.) Deliver in good time to Pascentius, servant of God.’

1-3 This passage seems reminiscent of Wisdom ii. 23—4, which in the Vulgate version (actually
in this book Jerome took over the Old-Latin version with very few changes) runs: Quoniam Deus
creavit hominem inexterminabilem et ad imaginem similitudinis stiae fecit illum : invidia autem diaboli
mors introtvit in illum. If the writer had this passage in mind it is clear that the version known
(however imperfectly) to him was not the Vulgate, and we must emend the u»na to ém and assume that
al has fallen out in ll. 1 and 3 : immort{alyes condidit deus lues autem commfolrt{aldes fieri (understand-
ing, e.g., efficit with the second clause). Neither lues nor commortalis occurs at all in the Vulgate,
which would again indicate that the writer was thinking of a completely different Latin version.
With condidit we may compare the éxrioev of the Septuagint. Some drastic emendation is in any
case necessary, and I can think of none that would involve fewer changes than the above.

4 owrdpos is not known to the lexicon ; probably we should correct to owrgpic.

6 8ud here appears in place of wapd, a usage occasionally found in accounts to record a payment
made by or due from someone (see H. Ljungvik, Beitrdge zur Syntax der spdtgriechischen Volkssprache,
p- 29). This is the first instance of its use to denote the writer of a letter.

7 For ¢fdvew eis cf., e.g., Luke xi. 20.

I1-12 == Job xxxvi. 19. This passage in the Hebrew is very corrupt and the Septuagint gives
a paraphrase of doubtful meaning. The writer of this letter seems to have understood it as an exhor-
tation to mercy.

13~16 A reminiscence of Ecclus. xxxii (xxxv). 17 o ut) mapldy (Swepidy B) ixerlav dpdavot and
Ps. ix. 13 ofx éneddbero ris Serfoews v mevira (cf. also Ps, liv, 1). For rdv év dvdyxy Svrwv cf. Job
xxxvi. 19.

26 Cf. Rom. vi, 22 Sovdwlévres 76 Oed and St. Paul’s frequent Soddos Xpiorod. SoBdor @eod
occurs several times in Revelation, e.g. xv. 3.

2194. GRAECO-LATIN LETTER.
25X 95 cm, Fifth/sixth century.
See the introduction to 2193.
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[oin. e Jos et probatos et inperatd
rum et senatorum et maximé dissertd et pau-
peros unamortis condidit deus lues autem
5 commortis fierl.” Puaydby Iaokerrie Oéwy.
ED molmoov, ¢noly, dvdpl kai é€es 76 dvramddoua, éav 3[€]

pn map’ adrod, mapa 8¢ & iflotw: 8ud Ilatdos ¢ odeSpavos
~ 3 A

ovv mdaw Tols Suovoolow adrd dmepevyapioroior 7& 8(e)G éml 14

O}
v

omovdf) Tudv 1) BeAriorn kal mddar kal viv: mpoolés 8¢ éml Tais adro[d)
k) 7 A} A} \ -~ 2 A 3 14 3 o~ \ ~ 15
10 [ed]moreiats mpos 1o unbeis T@v éicros SyMjotev adTd mept ToD wAolov.
(At right angles, along the fibres)
N Joxfetow|

[ceeeiiiia lpronrar af
Verso.

Serbo dei tem pore Pascentio.

2 L.imperatorum 3 l diserto pauperes 4 L immort{aldes (see note to 2198 1-3) 5 L com-
mort{alyes 7 1. odeTpavds 9 Huwy 10 L pundéva dxyAjoeier 13 L. servo

¢ (?) all men, bad and good, emperors and senators, the mighty, the eloquent, the poor, God
created immortal, but evil caused them to become subject to death. Theon to the beneficent
Pascentius. Do good, He saith, to a man and thou shalt obtain thy reward, if not from him, yet
at the hands of the Most High. Wherefore Paul the veteran together with all that are of like mind
continue to give abundant thanks to God for your most excellent zeal. Do you add to your benefits
towards him and see that none of those outside trouble him in the matter of the boat. ...
(Verso) ‘To the servant of God, Pascentius, in good time.’

1 The space between this line and 1. 2 is larger than usual; possibly the single letter of which
a trace survives was w(apd), which often appears at the head of Byzantine letters. Otherwise, more
ought to be visible.

2~3 I have been unable to find any source in the Bible for these words. If Il. 4—5 conceal a
biblical quotation (see 2193 2—3 note), these words at any rate do not belong to the context of the
passage paraphrased; but the writer had no objection to mixing his quotations. The grammar is
equally obscure; possibly (as assumed in the translation), the writer intended all the nouns to be
in the accusative. The line over the o of émperatorum can only mark the quantity ; in the next line
it may be meant to mark an abbreviation of the accusative or genitive termination.

4-5 See 2193 1-3 note.

6-7 Aninaccurate quotation from Ecclus. xil. 2 €5 molyoov edoefet, kal edprioas dvraméBopa, xal el
un) map® abrod, dAAd wapd ‘Yiilorov,

8 YSmepevyapiorobor: the construction is kard ovveow.

10 dyAeiv commonly takes the accusative, évoyAeiv the dative.

2195. ACCOUNT OF RECEIPTS FROM AND EXPENDITURE ON ESTATES.

34 X 367 cm. Sixth century.
This detailed account of income and expenditure in corn and money from the
estates of the Apion family is closely similar to 1911 and 1912; but for the most part
it deals with different districts and a number of new names, both personal and
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geographical, and of new items occur. It cannot be exactly dated ; but the hand is of
an advanced type and hence it is probable that the Strategius mentioned in 1. 108
is the second of that name (see the tree of the Apion family in E. R. Hardy, The Large
Estates of Byzantine Egypt, p. 38) and the tenth indiction of our document may be
the year 576 (if Apion II died in 577 the accounts for the preceding year might have
been addressed to his successor). The receipts are classified according to districts;
the accounts of expenditure are arranged in a very haphazard fashion. The accounting
is often far from exact, particularly when it is a question of conversion from one
standard to another. Of the first column only a few figures remain. The abbreviations
and symbols are those already known from P. Oxy. xvi: the diaeresis is employed
frequently, but unsystematically, and its presence is not indicated in the text.

10

Col. ii.
"Emouc(lov) TiAAwvos

w(apa) *HMlov ITérpov kal *Iwdvvov kol lauovBiov Amias oirov (dpr.) mBLd
xo(w.) a wvo(u.) eLrd’

m(a.) Maéipov 8u(a) Avovbiov dma “Qpov kai ITavade Alvriov oirov (dpT.) o
xolo) B volpe) e’

7(a.) ‘AmodAd KopdMew 8i(a) Ilérpov mpe(aBurépov) dmd Tob adrod alrov {apr.)
od wo(u.) d8/kd'gs”

m(a.) Ilérpov Mapa dmd rduns Zwapd oitov (dpr.) oZd yo(iv.) € wvo(u.) s

w(a.) Advmiov 8u(a) *lwang ‘Arpiiros kal Iaavoiros dma "Qpo(v) 8u(6) Mmpa
ITroxrpg(v) oirov (dp7.) pn xo(v.) v vo(w.) 8y'xdun’

m(a.) TTRovBiov 8u(a) Hapovdiov Anias dmd TiXwvos oiTov (dpr.) oa yo(iv.) B

vo(u.) exd’

m(a.) "Lwdwov 8u(a) * Twond Maéiuov dn{d] ob adro(d) rriu(aros) oirov (dpr.)
7l wvo(u.) sy’

m(a.) ..duov "Jovdiov 8u(a) Purofévov ..vowu dmd Zwapd oitov (dpr.) pvy
vo(p.) n£

w(a.) 700 adro(d) Avovbiov dmd Toi adr(od) wr[ru(aros) airov (apr.) yd
xo(v.) € wo(u.) ard’un’

7(a.) 700 Kowod 1@V yewpydv kriu(aros) TiMwvos oitov (apt.) s xo(iv.) &
vo(u.) Luy’

7(a.) "HAlov ITérpov mpeaBurép(ov) dmo Tob adr[o(d)] rriiu(aros) oirov (dpr.)

yd xo(&.) B vo(u.) dgs”

15

20

25

30
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w(a.) 708 adrod dma “Qpov 4w Tob adrol (D) wr|u(aros) alrov (dpr.) € vo(u.)
"y

m(a.) Haddov Kpuwavos  olrov w(ayxédw) (dpr.) ks vo(u.) af ]

m(a.) kdnp(ovipuwy) Prrobévov dmo Zivraliridos if(al) @y amo Tilawvos  airov

(dpr) Ayd xo(&.) s wo(.) B[.c)s"

m(a.) TGV yewp(ydv) Smép ddpo(v) Tdv B” dfproxom]iwy vo(u.) af..]

w(a.) Tof xow(od) TdV yewp(ydv) émowk(iov) [..... Jos (mep) éxrdrr(ns) Tpvyns
airov vy wo(u.) [...]x[8’] (Snvdpia) *Bifs

@(a.) 700 kow(of) r@v yewp(ydw) émow(iov) [..... Js $(mwép) dmordrr(wv) xwpiwy
vo(ie) |

w(a.) Ilérpov dmo dooudéo[v] «f........ Jwvos dmo Tidwvos airov (dpr.) yd

xoliv) Bl
*Erro[uxc(lov) Nexdw |fews
m(a.) Maipov Kddov di(a) Ar{pHros..... ]. kai Movoaio(v) IHamadee  oirov
k(ayk.) (dp7.) of

(o) Kdppa K. . [oooneiiiiiiiiint Jva kal Pevapordv(ios) I'epudvo(v) oirov (kayk.)
(apr.) md[

wla) PBAN. ...l A Maplas — oirov k(ayk.) (dpr.) A

w(a.) “Twdwov............... JraxAewvos dmo Tod avTo(D) girou k(ayx.)
(dpr) [

w(a.) Povfdulpuwvos .....oou... dlmé Tov adrod [o)rov

19 1. dwaféov.

Col. iii.
m(a.) ‘Hpardelov énikdqy Ddvove 8o Dif ‘Epuivov  airov w(ayk.) (apr.) AL
vo(u.) €£
m(a.) Maéiu[ov] kai ’Iovdiov ITpavodros olrov klayx.)) (dpr.) A vo(u.) BB/
m(a.) Hapodv ITdpox dmé Tob adrod krrjpatos airov k(ayk.) (apt.) mLvo(u.) pd’
w(a.) lTwong ‘Epuivov amd kdu(ns) Zwapd vo(u.) £
m(a.) "Advr[iolv Tdpwvos dmé Tob adrod xrijjr(aros) airov k(ayx.) (dpT.) «d
m(a.) KoAdovfov dmo Tof adrod xrru(aTos) airov w(ayr.) (dpr.) A
m(a.) ‘Hpordeldov Zodlas du(a) Mabipov XerxobA vo(u.) a
m(a.) Tob Kow(ob) T@V yewpydv Tmép Pdpov dpTokomiov olrov k(ayx.) (dpr.)
ksd” yo(v.) y
m(a.) Tod Kowol T&v yewpydv Smép ouvtel(elas) kepadis vo(u.) B
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35 m(a.) Ioddov édatoup(yod) dmép pdpou élatovpyiov vo(p.) a
m(a.) Hapovdiov ’laxdf dmo Toi adrod krijp(aros) [vo(u.)] @
m(a.) Tdv yewpydv pnxa(vis) Meyddov] I'pdlov dmo (dpovpdv) B2 (dpovpiv) 8
oirov k(ayk.) (dpr.) Aal wo(u.) Bd’
7(a.) PoBdupawvos dmd kdbu(ns) [r0]d Tpigwros  vo(u.) £
"Erouw(iov) ["Alpovpns
40 m(a.) xdnp(ovdpwy) Iapovdio(v) Matipov [ro8] Iapovfio(v) xal kowwv(dv)
alrov (4p7) mo.  vo(u.) ed’un’
7(a.) kMp(ovdpwr) *lawdwwov kai rnpl(ovépwy) ...Jyo(v) Kai wow(wvdv) di(a)
*Iwdvvo(v) ov(Topérpov) otlko(v) olrov (dpt.) 7
m(a.) khnp(ovdpwv) Iamvovbiov yf. ... .. Jro8eipo(v) alrov (dpT.)
7(a.) @V adTdY Kal mpo[k (eypéva) yewlpy(@v) 8u(a) Hapo(v)fio(v) Havo(v)pio(v)

oiTov (dpT.) Ke

m(a.) "Twong Avodr v[........ lws oiTov (dpr.) L/
45 m(a.) Havnodros kai Iagp|........ vamov amo * Iouyio(v) oitov (dp7.) §
n(a.) Myva *Hobros wal K[.......... Jovio(v) 8u(a) *Tovdio(v) *Ioadk alrov
(dpr.) &
m(a.) 700 kowod T@&Y [yewp(ydv) .......... 1) vo(p.) aly’
m(a.) Tdv yewp[(ydv)........ mép ovvreA(elas) kedal(fs) (Sqvaplwy pupuddes) T"

els vo(u.) Lrd'un
Col. iv.
"Ermrow(lov) Kawot mept Tardw dikaio(v) dioyévous
50 m(a.) ©dmp(ovdpaw) Avovbio(v) xal Mavovdiov de(a) xMp(ovdpwr) Zapyoviov kai
xow(wvdv) vo(p.) &
m(a.) Hoddov mwpap(irov) ral ABpaapiov Zeudpn olrov (apr.) &
"Erouc(lov) Tayxéw kow Sidews
7(a.) Pofduuwvos émidyy Havooipr kai row(wvdv) 8i(a) KoMovfov kal dma
“Qpov dmo Nexdvlews otrov (apt.) prel  vo(p.) m
55 7(a.) 708 adrod PoBdupwros Iavootp airov (dpr.) 1 wo(u.) o
Kkal 4o ducalo(v) Avridyov
7(a.) Anoddd Bao\lov dmé Tayyéw atrou (apt.) p0sd” wvo(u.) o/
7(a.) Hapovfio(v) "Apwvos dmé Dipews airov (dpr.) psd’  wo(w.) oL
*Emouk({ov) "Auwxos
6o m(a.) Amodd Zwido(v) ral Hareby dmd "Apewros oirov (dpt.) v xo(lv.) B
vo(u.) y£d’

65

7°

75

8o

2195. ACCOUNT OF RECEIPTS AND EXPENDITURE 159

*Emouw(lov) "Epwros

m(a.) Magipo(v) Iexvoio(v) mpe(ofvrépov) 8u(a) ITérplo](v) *lwdwwov dmo Tod
adro(D) oitov (dpr.) pf wvo(p.) {d’

m(a.) Andotros xat PloBldupwvos dma Ziplov alrov (apt.) p8 wvo(u.) {d’

m(a.) Maipo(v) Hel(yo[o(v) mpe(aBurépov) du(a) d[ma] Ziplov dmo Tod adro(d)
atrov (dpr.) us  wo(u.) By’

m(a.) Hapovfio(v) *Iwdvvo(v) diu(a) Ay[ol]m dmo TA(A)wvos olrov (dpr.) vB
vo(u.) y

m(a.) “Lpov kai Andotiros ral PoBdupwvos Dapird [m] dmd wriu(aTos)
Kég{polv olrov (apr.) pv vo(p.) Y’

m(a.) *Jwong Malipov dnd "Epwros  olrov (dpr.) €

m(a.) "Jakwf dma Zipiov dmé Kéopov aitov (dpt.) €L

m(a.) 7@y dmd émouc(lov) TiMwvos aitov (dpt.) £d’ xo(iv.) B

m(a.) 70D kow(oD) TdV yewp(yav) ..[.lme( ) Smép dmordrro(v) xwp(iov)  vo(u.) 8
Col. v.

m(a.) Tév adTdv kai mpoxeyu(évawr) yewp(yav) 5(mép) pdp(ov) dproromiov vo(u.)

’

aly

m(a.) Purofévov mopBuap(lov) Smép ddpo(v) mopbuelov) oitov k(ayx.) (dpT.) A
kal kpf(fs) (dpT.) o ‘

yi(verar) Mjup(ara) THs adris " wd(weriovos) olrov pérp(w) (dpr.) Balfl xo(iv.) a
al k(ayx.) (dpr.) é¢ (ékaroordv) (dpT.) Le

y(v.) olrov k(ayx.) (dpr.) TopBl xo(v) § dAX(ai) k(ayk.) (dp7.) péel xo(tv.) €

y(v.) oirov k(ayk.) (dpr.) *dnd’ xo(iv.) § kai

dpyvpuc(@v) otv po(mf)) vo(u.) mvyslud’un’as’ kai (Brmvaplwy pvpiddes) Ef ral
epib(i) (dpr) ¢ i ()

déperar 8u(a) xduuros mpo(vonTod) Druradiridos mep Tob kriufaros) IlTodepaidos

airov (dpr.) s Zd” xo(&.) B Kal vo(u.) AeZkd'Gs” kal Tmép 7@V Svr(wv) év kdu(n)
Adwoibéo(v)

oitov (dpt.) od” xo(iv.) € vo(n.) eLiB” yi(v.) ai Spek(Spevar) Hvéxb(noav) di(d)
KpeTos mpo(vonTod)

Zkvraditidos olrov (dpt.) 76L xo(iv.) { al k(ayxk.) (apr) we/d” xo(tv.) u

ow po(nf]) vo(u.) pan’gs” ds Aowm(d) Mup(ara) o”
Adval yo(lv.) s

ral ovv po(mf) vo(w.) 7fy’xd uy’ KO.E (Smpapilwy pupidSes) Eif kal kplf(fs) (dpr.) ¢

79 nvexl: so elsewhere,

" wd(we.) [olrov] k(ayk.) (dpT.)
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Col. vi.
€€ v avmAdf(n) ém 74)(s) adrijs ¢ wd(uc.) oUT(ws)*
eis Tas ayl(as) éxxA(nolas) Tév é€fs krnu(drwr) kard 16 &os olrov w(ayr.) (dpr.)

k82d” xo(v.) s vo(u.) BB/ m(aps) yL

85 o (rws)*

eKK)\( olg) Edayyediov (dpr.) s vo(u.) Lm(a) £ éxrch(nola) TiMwvos (apt.)
B volju) 2 m(a)
éxicA(nola) "Epwros (apT ) swvo(p.) Lm(a) £ éxrA(nolg) Nexdwbews (dpr.) B
volpe) B e
€A (nola) Apoup('qg) (dpr.) vd’ xo(iv.) n els Tov "Apxdyyer(ov) Miyad (dpr.)
yd’ xo(iv.) n af mpor(efuevar)
7@ mpovoyr() Adyew Sfwviov rara 16 os (dpr.) k& vo(u.) B m(a.) € dp’ (dv)
wéxd(noav)
90 &u(a) Tod mpo(vonrod) ITrodepaidos (dpr.) n vo(u.) B/ m(a.) al dowr(al) oirov
w(ayr.) (dp7.) 15 vo(p.) ay’ m(a.) £
Tols mAwf(evrals) mAwbedovoi(v) év Tols ééfs krfulaow) dmép oo (D) dmr(fs)
7AwB (ov)
(nvptddaw) K adv pwabo(5) olkodou(7s) alrov wlayk.) (dpr.) we vo(p.) 8 m(a.) 3
o?(Tws) -
Edayyedio(v) (pvpudduwv) 8 TiMwros (uvpiddaw) & "Epwros (mvpLdduwv) &
Nexdvbews (uvpiddowv) 8 Apodpns (uvpeddewr) al mpokel(pevar)
95 ovvexaw[phify Tols yewp(yols) émouc(iov) TiMwvos dmép ¢[Slp(ov) 76w y dpoup(@v)
px(avijs) kadovué(vns) Apoevio(v)
€€ dmMudro(v) Kdotopos avemBp[.]..( ) (dpr.) wal xo(@.) B al olrov k(ayx.)
(ap7.) vyd’ xo(&v.) B vo(u.) 28'un’ss’
Tols dmd Taryxéw dmép dnp(ooiwr) dpovp(dv) év émou(iw) Nexdwlews oirov r(ayk 2
(apr.) o vo(u.) a
¢ képe(tt) *lodore Eddaiuwyos §(mép) mhs unyavis karovué(vns) Pavamod
& kop(f) Zwapd dmd oi(rov) (dpr.) puy Kal vo(u.) n4y" B’ 4’ G Wwéxl(noav)
100 els 70 Mjup(a) Tob mpo(vonTod) olrov uérp(w) (dpr.) KO xo(@.) € ral vo(u.)
8Ly"f" dovr(al)
airov (dpr.) myd’ yo(v.) € af olrov r(ayx.) Ge£d” yo(lv.) € vo(w.) 8
Q) 07 rope(r) "lovore Eddaiuwvos B(mép) T(fs) Sob(elons) adrod pmy(avis)
Todare
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&y émouc(lw) "Auwros Noide & kwu(n) Zwapd oi(rov) (dpr.) vB al olrov
r(ayr.) (dpr.) vi[d xo(&v.)] B vo(u.) y£d’
vmép peragop(ds) oirov Tof kmiju(aros) Nexdvlews BAnb(évros) eis Tov abr(ov)
dua vo(u.) ay” w(a.) ed’
105 700 mpo(voqrod) pnx(avis) "Aoaot (mép) Tdv yewp(ydv) oirov (dpr.) opl
xo(&v.) € kat vo(u.) m[y'uy’ss’] m(a.) ksd’

92 1. wobd o8 1. Eddaluoves, and in 102 102 L adrd

Col. vii.
laxawf Adpmav dmé Kdopov oirov (dpr.) 8 al olrov k(ayk.) (dp7.) 84 xo(lv.) &
ouvexwpnf(n) Tots dmwo Tdyxew rat Zdpews kai diborpepdros kai Megomorau(ias)
dmo ypapp(drwv) 706 peydA(ov) ripov Zrparnyiov dmo w wd(wk.) vo(p.) §
opoi(ws)
owvexwp}(fn) Tois adrols kal mpoxey(évows) é émrpom(fs) Tob Kdu(iros)
Zeprjvov vo(u.) BL
110 (yiv.) vo(u.) nsd’
ral & dudiBor(w) év kau(y) Zwapd of(Tws)"
7(a.) *Iwong Panrod (dpr.) vy vo(u.) BLy” o’ (kat) Bdvov (kai) ‘Arapdwe (dpT.)
152 xo(w.) s vo(u.) as’xd’
w(a.) *loxwB Adpmav (dpr.) s4 xo(.) s vo(u.) 21" m(a.) *Iwond ‘Epuivo(v) &
Dave SLKa[o(v) T7s
peydA(ns) Pavro(ss) (dpr.) 1L xo(iv.) € vo(u.) ad’ m(a.) kAnp(ovduwy) ITeayotA
xail ‘Epplvo(v) (kat) Zodoudv
115 amo Tolulylo(v) w(ayk.) (dpr.) ks vo(u.) a m(a.) 70D ad(T0d) "laxwf Adumav
(apr.) BL xo(lv.) Bvo(n.) alnd’
n(a.) ‘ArpHros amo 706 Tidwvos wareydu(eva) m(a.) 7édv dmd Zwapd (dpr.) BL
xo(iv.) n vo(u.) s'un'ss”
(ytv.) (dpr.) 0eL xo(iv.) m al w(ayx.) (dp7.) wsd yo(iv.) n xal dA(at) k(ayk.) (apr.)
s (yv.) olrov k(ayk.) (dpr.) piBd xo(lv.) n vo(u.) nin’s”
(yiv.) olrov x{ayx.) (dpr.) pifd xo(tv.) n vo(p.) nin'gs’
Tols amo émoug(lov) Tovylov dmép vdp(aTos) Prdoéévo(v) amo DkvradiTdos kal TGy
120 amo T[iX]Awvos O(mép) dv éyer Dif amd "Epwros katexoué(vawy) ma(pa) rdv
Subep( )
70b 7(fs) Aapmp(ds) piuns LapovnAio(v) oi(rov) (dpr.) tyld’ al airov k(ayxk.)
(dpr.) el xo(tv.) s vo(u.) axd’
M
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xai 7d w6 Mewaor( ) évexB(évra) Kai auvexwpnd(évra) ék x(€)A(edoews) 7(oD)
peyddov kipov Zrparnyio(v) oiro(v) x(ayk.) (dpr.) plsd xo(iv.) & vo(w.)
ud kd’ of(Tws)-
"lwdvwy @avamod dmo Zivapd mép mapauvd(ias) pmy(avis) Pavamod vo(u.) £d’
Tois dmo TiMwvos §(mép) dmordicr(ov) xwp(iov) pmx(avis) KoMovbov vo(u.) a
125  Tois K/\np(ovép.o:,s) "lwdvvov Ilameoriu(ovos) (dpr.) ¢ vo(u.) as’sd’un’ss”
(dpr

Tois and Kdopov oirov (dpr.) mad xo(v.) B ai we(ayk.) D) gyl vo(w.)
{d'xd'pn’qs”
Tois amd doaéov (dpt.) 8 al r(ayk.) (dpr.) tsd” xo(iv.). § ai . mpok(efuevar)
7 épyodudir(n) O(mép) piabo(5) kard 76 Eos vo(u.) B m(a.) ¢

yi(v.) oi(rov) x(ayx.) (dpr.) o2 xo(lv.) B rai vo(u.) AB/kd'Gs” m(a.) s
108 ypapp  TII (kal): S P, 112 L Suealy 122 L ovyywpnf(évra)

Col. viii.

130 Avagraciy rai *lTwdwy dompuy(itass) (mép) euPoA(ds) dmd yeviju(aTos) v wd(u.)
ol(rov) (ayx.) (dpr.) "Thmed’ xo(iv.) 0 kai

Ay vadid(ov) Adefardpeias vo(u.) ksly'kdun’ d (S(uwrd) vo(u.) kbn'cs”

bmép Tyu(fs) xoprooméppov dyopact(évros) év "Apews T rdbun Si(d) Avridyo(v)

xopromapadijunt(ov) els xpe(lav)

iis vorw(f)s) abrovpyias Ilabraumeuod wal vor(wod) mapoplov émi 7i(s)
wd(ure.) karaomop(ds) wa vo(u.) € m(a.) K

‘Anaciww morapir(y) Kal Tols érfailp(ows) adro(s) dvaxadifaow Tov Adcrc(ov)

s p(avis) 7o(6) wriju{aros) EdayyeNio(v)

135 dm6 dma “Lpov mpe(ofvrepov) kai PoBduuwva yewp(yov) dmd voll adrod
wriu(atos) émi Ti(s) ¢ wd(ue.) Ay
pabo(d) dmép ... .. () pvB vo(u.) 82 m(a.) kBL (kai) Adyw dvaddu(aros)

(dp7.) & kal pv(puddes) ,Ao kai 7§ olkoddu(w)
xai Téktom Kal émuweyu(évy) Smép dvaddu(aros) Tod ad(rod) Adkx(ov) Tijs
ad(rijs) unx(avis) Tuobpe (dpr.) & kae pv(pddes) ,Ac
700 oirov depopdvo(v) els v 1a é(uc.) vo(u.) 84 m(a.) «BL (kai)
pv(peddes) *Bu
Qofdppwn viep Dif dmo émowio(v) Edayyedio(v) yewp(yd) rhs unya(vis)
radovpé(vs) peyal(fs) Tuodpe Ayw
140 mpoxpeias v {dwv adrod Plapévrwy Pappo(d)0e e wd(uc.) vo(u.) y m(a.) e
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Smép Tyu(fs) TAwv kal Aemdlwv kai Sypomioo(ns) xai kvmaploo(ov) dyopa-
ab(évrwv) eis didpbwo Tob yeovyur(od)
mopBuiov To(d) rriju(aros) "Epwros émt tiis « &d(uc.) vo(u.) B/ m(a.) y
yi(v.) dvaddpa(ra) ris adris « wd(uc.) airo(v) rlayk.) (apr.) dus’ xo(w) s
xat vo(u.) Galy'wd” m(a.) qdd" eis vo(u.) yLy'BGs" Kabap(a) vo(u.)
7l Ly B'un'ss” kai pv(pddes) "By els
vo(u.) y'n'wn’ ilv.) vo(u.) mny «8pn’qs” dvl” (dw) /\mma(m) Tij(s) ad(is)
Wwd(uc.) otro(v) w(ayw.) (dpr.) Tdval xo(lv) s Kal vo(u.) 78y’ kai
O(mép) Kepadd (dpr.) YASLS’

145 yi(v.) airo(v) rlayr.) (apr.) "domsd xo(iv.) s ds Aoum(al) airo(v) w(ayk.)
(Gp7.) 0 ai kal quvxwpnl(eioa) Tols yewp(yois) EdayyeXio(v) kai dMots
ka(ta) Ké\evow Tod Seomd(Tov)

Hudv Tod Beoduddrr(ov) kipo(v) dmd O iwd(uc.) kal émi Ths wa iwd(uc.) mhijp(ns)
S airos dourr(d) 8¢ dpyvpux(a) odv plomf) vo(u.) oxsgs”

frareflif(n) ém Tov eddox(wdirarov) lwdvmy xaprovddpiov kai Tpame-

L(érmp) év Suaddp(w) raTaBol(7s) od(Tws):

un(vos) Mexelp A wd(ux.) ¢ odv po(mfj) vo(u.) un m(a.) T Papuote B ivd(uc.) ¢
otv plomf) vo(u.) vy m(a.) 78 Dapuodbe ¢ wd(uc.) ¢ adv plowf) vo(p.) £3
m(a.) T

Bapuodte 8 adv po(rrf) vo(u.) 8 m(a.) e Haxw kb adv ploms) vo(u.) re m(a.)
pGy "Enmeid s odv po(mf) vo(u.) n m(a.) pn

150 yi(v.) atro(v) Tdmed’ xo(iv.) 0 (kal) vo(u.) pBd'xd'qs” m(a.) éa

(ral) pv(prddes) "B
142 1. wopfuciov

Col. ix.
Ot ke wd(ix.) wa 5(mép) ¢ ov po(mfj) vo(u.) 8 m(a.) KdL
yi(v.) 7 kataBAyfé(vra) ém Tov Tpamel(irny) drodotl(ws) évrayi(os) ofoi(v)
(apd) ¢ mpovon(f)
oty po(mh) vo(u.) pés m(a.) HNmdL els vo(u.) papn” kabap(a) vo(p.) prd Ly n’pn’
s Aou(a) vo(u.) pay:q'qs" e¢ (dv) édd0(m) ¢ Tpamel(iry) Padde ky 7(7s)
ain(is) S(mép) ¢ adw lom) vo(s) K () pea
155 els vo(u.) exd’ kaflap(d) vo(p.) WLym” Ae(imerar) adv fo(mf) vo(u.) mwswd’
un’cs’ €€ dv éd8(m) 7o rpamel(iry)
Xolax o wa Wwd(ux.) 5m(ep) v adw po(mf) vo(p.) of m(a.) Tqa Xolax ka ivd(ik.) ta
vm(€p.) v adv po(my) volu.) y m(a.) L4
Abdp kG L’VS(LK) Sm(ép) v adv po(mfj) vo(u.) 0 m(a.) usd” ToBe 0 wd(uc.)
w B(mép) v odv po(f) vo(u.) v m(a.) wy Kai
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napexwp(P)0(n) éni 7ijs 1 wS(ix.) Alet(avpelas) vo(u.) s els dplb (o) vo(u.)
xa w(o.) pgsL yi(v.) xal roiir(o) ovv plowh) vo(u.) pie w(a.) x¥5od
els vo(u.) knlyiB’qs” kabap(a) vo(u.) wswd'un'cs” mAvp(ns) 6 Adyos §
(at bottom of column)
yi(v.)) dplB(pa) vo(u.) ra w(a.) Afwdsd’

Col. x.
160 ~-dAA(os) Ady(os) Aquu(drow) kai dvadwp(drwv) Gdobévos mpo(vonrod) Newdy-
Pews
Sucaio(v) KepaA(d) ¢ ivd(ux.)
w(a.) Tlérplolv xal dma “Lpov wal xow(wvdv) 8(td) Hpaveliros wal Ilérpo(v)
‘ABpaapio(v) O(mép) umy(aviis) *Epvbews oitov x(ayrk.) (dpr.) 6B
vo(u.) s
w(a.) Anoddd ral Ilapovdio(v) xai Ilmobtros ‘Epuivo(v) d(wép) pny(oviic)
‘Epuivov olrou rlayr.) (dpr.) oy vo(.) €
m(a.) DB Zavovéov rai xow(wvdv) 8(ua) ‘Amodddros Tovdy J(weép) pny(avis)
airov wlayx.) (dpr.) pB vo(p.) ¢
165 w(a.)  Amodd Géidas S(mep) pmy(aviis) ¢BBa *Iwdwo(v)
(dpr.) €8 vo(u.) &
n(a.) Ilapovlio(v) Amoddros 8(wa) Koddov dpo(vriarod) d(wép) unx(avis)
" ApBaciov airov wl{ayr.) (dpr.) s vo(u.) y
m(a.) Amoddd ¢po(vriorol) dmd Tod adro(d) wmiju(atos) d(mép) pyx(avis)
TiMwvos oirov r(ayk.) vBL vo(p.) B
w(a.) KoArovbov npe(ofurépov) 6(:d) ‘AmodrAd épo(vriored) dmd Tob ad(rod)
wriu(aros) S(mép) pmp(avis) IT(e)3(udd)os
As vo(u.) aZ
m(a.) PoBdppwvos dmo ‘Epddov 8(ia) *Iwoid Dkirmov Kodo(¥)fo(v) d(mep)
wy(avijs) Gaviavua oiTov r(ayk.) (dpr.) py vo(u.) B
170 w(a.) Tob adro(d) PoBduuwros mpe(aBurépov) 8(10) Hauovdio(v) Podupuwrvos
oito(v) r(ayk.) (dpr.) ulsd’

éowrépal(s)
otrov x(ayk.)

oitov k(ayk.) (dpr.) Kat

Dudvrrey S(mep) unx(aviis) Temor
volpu) B2
m(a.) 700 row(ob) T&v yewp(ydv) 1ol adrod wxriufaros) O(mép) uny(avis)
TovmovAXio xa(rd) 76 {fuov) uép(os) airo(v) w(ayk.) (dpr.) kBL
w(a.) Avodr Ilavee d(mép) Por oiro(v) «(ayk.) (dpr.) 8 vo(u.) af/
m(a.) s£d’

175

180

185

190

Cels Ty ayi(av) éxxd(noiav) Tod rriu(atos) Newxdwlews

2195. ACCOUNT OF RECEIPTS AND EXPENDITURE 165

m(a.) Havdov éawovpy(od) B(mép) $dp(ov) édarovpy(iov) vo(u.) a

m(w.) 700 kow(oD) TGV yewp(ydv) Tod adro(f) kmiu(atos) B(mép) Hdp(ov)

peydA(ov) ypdio(v) oito(v) (ayk.) (dpr.) ks vo(u.) af/
w(a.) TGV adrdv yewp(ydv) mép ovvrelel(as) reda(fs ) vo(u.) B
w(a.) Tév adrdv kal mpok(eyudvww) yewp(ydv) oiro(v) k{ayk.) (dpT.) oy

m(a.) ‘Eppivo(v) kal ITérpov xai Pofdupwvos Ilayymh airo(v) r{ayk.)
(apr.) ks

m{(a.) Hapovbio(v) Zadd dwd Toe oitov k(ayk.) (dpr.) 15 vo(u.) B
w(a.) Ilmotiros ‘Eppia dmo Tod adrod kriju(atos) Toeé otTov r(aryk.) (dpT.) 1
w(a.) DB ‘Eppio. ard 10 adro(d) rkriju(aros) atrov k(ayk.) (dpt.) m
m(a.) ‘ABwvé mpe(ofvrépov) dmd ‘Epchdov atro(v) xlayx.) (dpr.) 0
m(a.) Ipavodros dmo Zdgpov vo(u.) vy’
m{a.) flmovrov dvaryvdor(ov) olrolv) k{ayi.) (dp7.) ¥

Col. xi.

yi(v.) Mup(ara) mis adr(fs) ¢ wd(wk.) 7év éx Newdvbews Sucaio(v) Kepard

oirov k(oyx.) (apr.) wyd” kal ovv plomf) vo(u.) pyBl m(a.) s£d’ es vo(u.)
d’un’cs” kab(apd) vo(p.) pyy'xd’qs’

+-€€ dv dvmAdl(n) émt Ti(s) adTh(s) wd(wc.) odr(ws):

olrov k(ayk.)
(dpr.) v vo(u.) a 7r(a.) &

rols dmo Tdyyew B(mép) Smu(oolwyv) Ilekor wal IlayynA
(apr.) B vo(u.) aln’gs’

owexwp)l(n) Homvovbiop Zapd dmo Toe dvmrodor 14(s) ayi(as) ékrd(nolas)

otro(v) k(ayk.) (apr.) s vo(u.) B m(a.) €
Tols mAwl(evrals) wAwlbe(Yovow) év wriu(ar) Nexwwbews S(mép) pobo(d)

oitov K(ayk.)

omr(fs) wAld(ov)
(nuptddwv) & ovv juobo(D) oikodou(wv)  oiro(v) x(ayx.) (dpr.) vy vo(w.)
(a) 8/
70 wpo(vom'ﬁ)/ﬁo”yq) Sifewviov vo(u.) 8 m(a.) €
yi(v.) dvad(duata) ¢ wd(we.) oirov k(ayk.) (apr.) Enl vo(u.) LLn'gs’ w(a.)
els vo(p.) £d” kab(apa) vo(u.) sZy'kd'gs”

O‘({’TO‘U K(a’yK.) ((ip’T) KS

v’ (&v) Mup(ata) s adr(fs) ¢ wd(ix.) oitov k(ayk.) (dpt.) wyd” kai

vo(u.) pyy'rd'Gs” s
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195 dowr(al) airo(v) x(ayk.) (dpr.) YASLA” ai xal évexfe(ioar) els Tov Ady(ov)
Edayyelio(v) v wd(ux.) mhiip(ns)
Aoumr(c) 8¢ apyvpuc(c) adv plomh) vo(u.) AsZ els dplf(ua) vo(u.) v m(a.) i
(at bottom of column)

yiv.) apid(pwa) vo(u.) v ar(a.) 7+d
190 L dvayvdory 192 1. uob

14 For the cancellus artaba see the editors’ note to 1855 5-6.

17 Probably not émouc({ov) Tilwro]s, as we should not expect it to be specified in this column ;
in L 19 it is preceded by the name of another village.

24 Perhaps dlma KXéwvos.

38 This village is probably to be identified with Tpddwvos *Iovfov (Ioiov) émoixiov, which occurs
in Oxyrhynchite documents of the Roman period, e.g. 1424 10.

48 For the symbol used to express dnvaplav pvpiddes, see 1911 69 n.

49 For the 8ixatov dioyévovs, see 1910 25 and Hardy, op. cit., p. 101. His estate was already
known to have included land in the villages of Pleein and Plakiton (1910 25, 26), Tarousebt (1911
53, 115) and Nesos Leukadiou (2024 6).

73 mopbuap(fov) : this word, which does not appear in Preisicke W B, or in the new Liddell and
Scott, also occurs in P. Merton 42. 4.

75 Asin 1810 13-14 there is a slight inaccuracy in the figures here. The conversion, on a 15 per
cent. basis, of 2,819} artabas uérpe and 1 choenix gives us 3,242 cancellus artabas and 19 choenices,
i.e. the figure in 1. 75 includes nine surplus choenices. The easiest remedy would be to read « for a
in 1. 74. For the relation between the two standards see 1855 56 n.

There is further an error in the total addition of cancellus artabas in this line. We should expect
there xo(fv.) 8, hot xo(iv.) s ; a correction which is demanded by the final figure in 1. 81.

8o Here again the conversion is inexact, 18,269 choenices on the artaba uérpw standard being
equated to 18,288 on the cancellus artaba standard ; with the omission of / from the figure vvs/d’
xo(iv.) 1 the sum would be only one choenix out. That the artaba pérpw was of a varying capacity
is clear (cf. 1810 14 n.), but probably it is the accountant who is to blame here as in 1. 74-5.

82 Instead of 8’ in this line we require +8’.

84 The sums of money paid to the four churches amount not to 2§ nomismatia minus 3} keratia,
but to 23 nomismatia minus 3 keratia; if the figure given in this line is correct, we should probably
assume that vo(s.) y’ m(a.) Z should be added to the payments made either to the church of Aroura
or to St. Michael’s. The latter was probably the church of that name at Oxyrhynchus (cf. 1857 8)
as no village name is attached to it.

89 We should expect the district to which this pronoetes was assigned to be specified.

92 On the symbol for pvpiddes (or more probably poipidSes), see 1805 21 n,

96 dvemdp[ :we seem to require here a word expressing the unsuitability of the land for cultiva-
tion; cf,, e.g., 1811 139. Here again there is a small slip in the conversion : the figure should be 13}
cancellus artabas and 1 choenix.

97 dmulooiwv) dpoup(dv) : this confirms the reading of 2019 2o, That the term had any significance
at this date is improbable.

98-100 The addition in these lines, 83} art. 5 choen.--29% art. 5 choen. = 113 art., implies that
the artaba pérpw had 40 instead of 46 choenices. That this is an error is clear from other entries in
this account and from the conversion in 1. 1o1.

101 The conversion hereis } choenix out ; unless } of an artaba uérpe was conventionally reckoned
at 12 choenices instead of 11} to avoid the fraction.

103 Nolie: presumably the same as the Nés of 1482 32; a genitive Ndews occurs in P. Stud.
Pal. x. 209.

52 artabas pérpw = 2,392 choenices : 57} cancellus artabas 2 choenices = 2,292 choenices. It is
more probable that wx(ayx.) (dpr.) v84d’ xo(iv.) B was intended (which would give exact equivalence)
than that in this case the artaba pérpw contained only 44 choenices.
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105 The items total 240} artabas 5 choenices, not 2404 artabas 5 chpenices; this could be rectified
by supplying /£ instead of d’ in 1. 103, where there is in any case an error in the figures (see note ad loc.).

At the end of this line are given the totals for this column ; the amount paid for the last item has
been placed in 1. 1o4.

108 For this Strategius, see introd. ) o

109 d’ has been omitted either after vo(n.) BZ or after vo(u.) sin the preceding line.

IIT 4 dudiféM(w): this may perhaps refer to disputed payments, some of which were later
remitted ; cf. the entries dwép mapapvbias. .

117 The separate sums entered in Il. 112-16 amount to 75 artabas 4 choenices, not to 75% artabas
8 choenices, i.e. there is an error of 27 choenices. As this is also the number of choenices entered
in these lines, it would appear that the scribe counted them in twice. The conversion in this line
assumes that the total of artabas pérpw was 75 and 8 choenices, not 754 and 8 choenices.

118 The total of nomismatia in this line is short by £ (18'un").

121 Unless we assume that the arithmetic of this conversion is again incorrect, the artaba
pérpw is reckoned at 45-6 choenices. In L. 126, as elsewhere (see above, 1. 101 note), a quarter of an
artaba pérpw is reckoned at 12, not 11} choenices. )

122 Mewaor( ) :no place of this name is known; povaor(nplov) may have been intended, but
we should expect a monastery to be named.

123-4 It is probable that in one of these two lines an entry of corn should have been made, but
was omitted, as the total for distribution given in 1. 122 is too high by 6% artabas.

127 Perhaps the d’ in this line should be omitted; without it the conversion is exact.

129 The totals here are those for this column only ; that of the corn is correct, that of the money
requires the addition of un’. .

131 The ratio is approximately the same as that in 154 (see note to 1. 13).

137 émueu(éve) : presumably ¢ overseer ’. ] o

141 Aemideov is cited in Liddell and Scott (new ed.) from Hero, :S'pmtalza, i. 3 as * a small plate,
capsule ’, used to close a tube; here it is probably used of some kind of protective plating on the
ship, cf. the use of Aenés in B.G.U. 544. 8. ) :

143 The total of solidi in this line (which consists of the column totals of 1. 105, 129, and 150)
exceeds the totals of the individual items by §Z. ) )

144 The equivalence of 2,400 myriads to £ of a selidus is a value close to that In 1811 208,
If the basis of reckoning had been exactly the same as in 1811, we should find §§ here instead of £3.

Tn 1. 82 the total of the receipts in money is given as 212§ solid7; the difference between that
and the figure given here, 214+%, cannot be accounted for, converting the 5,700 myriads of 1. 82 into
solidi at the rate given in this line. )

For the estate of Cephalas which, though part of the Apion estate, had its accounts kept separately,
see 1916 introd. That the estate of Cephalas was in no sense independent, is clear from 1. 161:
Cephalas himself may have been long dead, and the name kept after the incorporation of his lands ;
of. the estate of Diogenes and Hardy’s note (op. cit., p. 101). If so, Kefadd in this context and in
1916 would be an ellipse for Kepadd Sucaiov. .

145 The balance of corn should be 199% artabas, not 200: the difference may be merely due to
the scribe’s preference for a round figure.

150 The totals here are for 1. 13042,

158 dplBuca: cf. 1915 22 n,

2196. ACCOUNT OF RECEIPTS AND EXPENDITURE.
32'3X 37 cm. ?A.D. 586.
Probably only a draft for a text such as 2195 it is, however, of some interest, as
unlike the latter it contains the prescript. The account was addressed to Fl. Praejecta,
FL. Apion, and Fl. Georgius, consulars (the title here is simply honorary), and land-
owners. It is clear that the last named, who now appears for the first time, was a
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member of the Apion family: as we know (see 1989 and 1990) that Praejecta, widow
of Strategius II, and her son F1. Apion III, were administering the estate in 591, we
may assume that this text antedates 1989 and 1990, as in it another son of Strategius IT
was still living. There is no evidence as to the date of the death of Strategius IT: but
if, as seems most likely, the fifth indiction of 1. 6 refers to the year 586, we could then
assume that Strategius IT had died before this date, and that between 586 and 591
one of the heirs, Fl. Georgius, also died, leaving the estate in the hands of FL. Praejecta
and Fl. Apion ITI. On the verso of the text are fragmentary notes of receipts from
various unnamed villages: Il. 5-6 run ]- (srép) 705 Mijpp(aros) Téw kwpdv (Gpr.) po(ipiddes)
eyl & ] yilv.) Mpplara) ot(Tov) k(ayr.) (dpr.) po(tpddes) 5, Brey. In 1. 31 are given
the amounts paid for the mpoogopai ‘Alefardpeias ; they are so large that the suggestion
of the editors of 1906 that these wpoogopal were the taxes assigned by the State to
the Church of Alexandria els Siarpoday T@v mrwydv scems doubtful, The amounts are:
yi{p.) [VfJpge(ara) mpo(oopisn) “ANet{avSpedas) vo(s.) po(upuds) auft () () w( ) pGard
There is no indication that this text contained more than one column.
+ DA (aviows) Hpauéiry 1) Smepdveor(d)r(n) VYmarias kal *Amiw xal

Feapyie 10ls dmepdveat(d)r(ows) dmdrows Tois yeovyoto(w) ral

év Tavty Aapmplordry) *Ofvpvyy(irdw) moder Ady(os) Anup(drew) kol

aved(wpdrav) yevou(évaw) 80 éuot Leprvou Suofcic(nrod) ral mpo(vonTod)

Morped rai
5 &v kau(y) "Emanuov xal év kdp(y) ‘Adaiov xai dAN(wv) e€wrirc(Gv)

Tomwy émt s € Wi (uc.) ot(Tws)*

+éotw 76 Mjpp(a) s ad(tis) € wd(k.) olrov w(ayr.)(dpr.) ,aoa yo(iv.) € kal adv
po(mh) vo(u.) oA0Lpm’Gs”
wcai et (ds) plolm(s) vo(u.) ts

+-€§ dv amAdtn énl Tis ofd(r7s) € wd(uc.)] ob(Tws)-
10 s Tas ayi(as) éxxdnoi(as) Tob wriu(atos) kard 76 &(os) [o]r{oly «(ayx.)
(apr.) y vo(p) L w(a) £
+16v dmo un(vos) "Kreld kf €ws k8 ulelp(dv) 1 Huepovo(iws) dp(rwv) Al{pav)
pv otv(ov) du(mAd) L Kp(éws) v els PSA(Aets) pv
hai(ov) &(éorar) sd yilvovra)) Tdv n ruep(@v) dp(rwv) A(rpar) ac oiv(ov)
kvid(ia) pAs kp(éws) v els FSA(Aets) a0
éai(ov) {(éorar) v
1 ‘Yrmarelo as a woman’s name occurs in P. Lond. ii, p. 483, L. 1o,
11 PoX(Aeis): this is the easiest expansion of this abbreviation, but it is curious that the sum

should be given in jfolles, not in solidi,
12 Here, asin 1951, the «vi8iwov is equated with the 8urdobv, cf. 1836 22 n.
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2197. ACCOUNT OF BRICKS.
19I5 X 32 cIn. Sixth century.
This large and complete account is concerned exclusively with the bricks collected
from certain villages (probably on the Apion estate: see n. to I. 1) and then distributed
for the purposes detailed here. No other document gives such a detailed picture of
the amount of building regularly undertaken by the estate. Most of the material was
used on the building of cisterns (Adiror and duvédakror: for the latter, see n. to 1. 66)
and wells (kpfwar) ; but it is interesting to note, in view of Hardy’s statement (Great
Estates, p. 123) that ‘with a single exception [P. Bad. g5, 223] there is no indication
that the estate assumed any responsibility for the houses of its tenants’, that frequent
entries record the issue of bricks for houses, repairs to houses, and farm buildings.
Bricks are frequently reckoned in BavedAa (see n. to 1. 3), which seems to be a
capacity measure containing 3,000 bricks.
Recto. Col. i.
(I'véas] Sr{rolmAivov pepldo(s) Iamr{vovdio(v)] émumeyn(évov):
i(v.) dvad(dpara) S(mep)] e] (kai) a () B wd(we.) obrws:
[dmro 70(D)] rerijp(aros) Buioios Snlr(omAivlov) Bavlk(d)Aw i els (puvpudBas) (8]7
[arn Ay els ypelav TH(s) mpo[ 06 (ews) Tof Adx(ov)
[coeents 1 s unxaviis Mapivo(v)] onr(dmwd.) ¢
(els xpelaly Tod Adrro(v) Ti(s) pyya(vis) Kow(7s] onr{omA.) ¢
[els xpelaly 708 Adiexo(v) Ti(s) pmxa(vis) Iladmdoverdi(s) [kai mpolodii(ews)
ad(rfs) onT(émA.) w
[els xpeiav] 700 Adxro(v) TH)(s) unxa(vis) Teppalel | dmwr(ém).) ¢
0
10 [els]| ypelov 100 Adrro(v) Auadd ] omr(dmA.) ,am
eis| xpetav 7ij(s) ayi(as) Maplas rfal ...... Irmpo(v) émr(wA.) v
els| xpeiov Tob Adrx(ov) Ti(s) ;m;)x[a(vﬁs) ] omr( )0
ls xplelav To0 Adrk(ov) TH(s) [unxa(vis) ] onr{6mA.) ¢
1 (émA.) 0

els xplelav 700 véov Adxx(ov) [ ] omr(dmA.

[
(5. [els] ypetav iis prxa(vie).
(s xlpela 73() prxalvis) ABe]
[els] xpelav Tov éAarovpy(iov) |
[ets] xpeloav ToB opiov T0(D) [
[els] xpelav To(6) Adxr{ov) Ep[
2o (el xpeiar 7i(s) s |
[els] xpelav s rprpm(s
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eis xpelav Tijs kpripyls
elis] xpelav Tijs pxa(vis) [
[els xpelaly [Ts pIn[xa(vs)

A .
2 w389 5 omT SO passim.

Recto. Col.i.

els xpeiay To(8) olkov ‘Rpuyévovs Tyl Smr(dmd.)
els xpel[av 77)s Stopfcia(ews) Tob Aa[kic(oD)] Ilareppovdio(v)
yewpy(od) dmd Avkwvos onfr(éwA}.] a

els xpelalv] 7ijs pnxa(viis) Maxapio(v) y[ew]py(oD) omr(omA.) ,a
els xpeta[v] Tod Mcxc(ov) Mapivo(v) ylewply(od) omr(dmA.) La
els xpela[v] To(D) véov Adkk(ov) Snr(6mA.) ¢
els xpeiay To(D) Mxr(ov) Ti(s) pxahs) .[...Jedov  dmr(émA.) ,a
els xpelay 7ijs pnxa(vis) Tepa 677*1'(677)\.) ¢

xal dmd ToB k[riu(aros) KalAdBs (xal) Mar{pled (kai) Pael 5(mép) te kai [a dv
B wd(wk.)]

Mupa(ra) odrwy] —— [Slrr(om.) Bavi(dAa) [y ells (pvpiddas) 7 (kal) O
¢ (&v) dmN by els 70ly véov Adkr(ov) unxa(vils) Mukpijs
[evinnn. ]. yewpy(oD) KlaAlifns  onl7](6mA.) ¢
els xpelalv ... ... dmla *Qp yew[py(oD)] Matped dmr(dmA.)
els xpetalv...... 1. ¢[... yewplyo(D) w(n)x(avis) Wael omr(ém.) [
els xpeloy [.vovinininn.n, ].nuio(v) Sov(Aov) Marped dnr(émA.) [
els xpetay [ o.vvviviininnns Jelovvonnn ] Smr{omA.) [

[yi(v.) Smr(om).) [pupiddes) € (xai) ,a Aoum(al)] (nvpiddes) y xai Bp

kat amd |
Miup(ara) [rodrwy dmr(om).) Bavk(dhia) K8 els (uupddas) { (kai) B]
& (dv) drmAwn
els xpeilav
els xpel[av
els xpel|av
els xpelav Tii(s) xpirns PiB ye[wpy(od)
39 i

50

55

60

65

70

75

n
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Recto. Col. iii.
els xpelav s kprivms Ilérp(ov) yewpyoid omr(émA.) ,ad
els xpei[afy T7(s) kprhms PAog[év]o(v) yewpyod dmr(oml.) ,ad
els xpellaly 77(s) kprms dar[imio(v) yewpyol omr(dnd.) ,ad
els xpel[av] ToD Adrk(ov) »Aoof(ov) [ylewpy(oD) els T mp[daolf(w) x
els xpela[v] To(0) Adkxo(v) Maxap[io(v)] yewpy(oD) eis ™)(v) mpdoo[ih(w)]

ad7(od) ¢
els ypelav iis avdis Do Bldppwvos dpo(vriorod) ‘Hplax|Ad 0
els xpela[v] Tis addijs "Ev[ay] dmo Tof avT(od) Y
els xpel[aly mis kprims DiB ylewpyod amo Tob adr(ob) Y
els xpeigy Tij[s] kpipms Ad[pplewvos (kai) PoBdppawvos Y
els xpeilely s [kplivns dmla] “Pp yewpy(oB) ont(SmA.) B
els xpel[av Toi Ad]iexo(v) Tlavdov [yelwpyod els Ty mpdoofw] ¢

y[(v.) omr(omA.) (,uva@es) ¢ [(Kou‘,) Op Aom(&) ,g[}\]

kal 7o [....9[..] (kal) IHored (kai) Apriood (kal) Tpfple (mep) e [(xal) o
T&{v) B (k)

Mippa(Ta) [Tod]rwly) Smr(omh.) Bavk(dha) kn els (pvpuddas) 1 (eat) 8

é¢ (dv) avmA ) eis [mp dlmdoraow [ . Perlo(v) nlr(onA.)

els xpelay [Tob v]éov AdiJi(ov) Poifd]u|pwvos] yewpyol dmr(émA.]
els xpelay To(D) dr[vordix(ov) ........ dJwo Tpfve Smr(dmA.) [

els xpelay To(0) meprmdr{o(v) ... oL, Po{ ) onfr(dwA.)] 0

els xpelov [....oooviiin.., Puof]évo(v) kdpe(Tos) dur(dmA.) [
elis] xpelav [ oo lo( ) omr(émA.) [

[els xpelov

68 1. kduiros

Recto. Col. iv.
Kal ag[d] émouc(lov) Iaplevid(os) (rai) “Tepéwv B(mép) ife (ical) a] r@v B wd(wk.)
Muupa(ra) rovrwv  dmlr(om).) Bavkdha kB els (pvpiddos) s (kai) s
et (dw) avmd[d](n) els 76(v) meplmarov Tod mwpaplo(v) To(B) adr(ob) rriu(aros)

Smr(omd.) (uvpuas) a0

els xpeloy 1ij(s) Siopf(doews) Tob oix(ov) *HMia yewpy(od) dmr(dmd.) ,al¢]
els xpelav Tov olkov Amaciwvols] dum(€)A(ovpyod) mpds Sidp[f{wow)] smr(dmA.) ¢
els xpeiav [17(s)] kpins Ti(s) u(n)x(avis) Hapovdio(v) amo Aevkio(v) omr(dmd.) ,a
els xpelav [77(s)] Suopl(dboews) Tob oli(ov) Zax[(las mpe(ofurépov) émr(émd.) b

/




172

8o

85

90

95

100

BYZANTINE DOCUMENTS

ets xpelov 7ij(s) Suopf(doews) Toi Adrx(ov) *Owwdplo(v) (kal) *Oxl.lare
dnt{émA.) 0
ets xpeiav T1)(s) Suwopf(waews) 10D dprorolmio(v) Birropos dprok(Smov) dmr(dmA.) B
els xpelav diafolpwy yewpy(dv) BAnb(évra) els Tas 7 polodi(es)
Té[v aldrdv Adrkrwy omrr(dmA.) 8¢
ets xpeilav] 71s Suopf(oews) Tob Adu[r(ov)] PiB ané Aevici[o(v)] dmr(dmA.) ,5
ets xpeilav T(s)] «[plipns Avodm yewpyo(D) onr(dmA.) y
ets xpei[av] Tod Aldr]ro(v) T7(s) p(n)x(arfis) Haddo(v) yewpyo(d) onT(dmA.)
i) [Slr{om.) (sopudes) < [(xa)] ah Novr(ai) (uupuis) [a ()] 5]

Kkal dmo 100 é(motk(lov) Alelvr({lo(v) [S(mep)] ve (kail) a v B wd(ux.)

)
[Alilplu(ara) Tod[rewr dnr{omA.) Blavic(dhwa AB [el]s (nvpiddas) [ (kai) 5]

Recto. Col. v.

[e)s xpelav ToD Adir(ov) 4j(s) pyxa(vis) P orr(dmA.) ,a

[et]s xpelov To(6) Adrrc(ov) [14(s)] p(m)x(ovhs) [Tarucdm  Smwr(dmA.) ,a
[ells Xpeww s p(n)x(avas) [ Iny omr(dmd.) ,ar
[ells xpeiav Tod Ad[k(ov)] T4(s) unxa(vis) Kada[6] onr(SmA.) Lah
els xpelav (o) Adrrc(ov) TH(s) ,uﬂ]xa(vns) Ipioyols omr(dmA.) v
els xpelav Tiis pnya(vis)] Aob. omr(émA.) T
els xpelav To(D) A[dx]x(ov) This ,u,nxa(vnq) Tepad onT(émA.) v
eis xpelav 1o(B) Adi(x(ov)] s pnxa(vijs) Bolplwis Smr(émA.) v

el[s] xpleliav 7o(5) Ndrli(ov) Tis pnxa(vis) apovdi(ov) ABpaau[i(ov)] dp(ovr-
orod) omr(dmA.) B

rr(6mh) w

el[s xplelav To(D) lov]porep(apeiov) vmo Ile)aliw
yi(v.) dmrom).) (uvpeddes) n (kai) Bv dowm(7) (uvpids) o (kai) ,y

) te (kail) a Tédv B Wwd(ix.)
is (uvptddas) b [(kai) B]
é¢ (dv) gv[mlAdB(n) els xpe[laly Tob dxvoddx(k(ov)] IpeD]ros yewpy(oD)
€[is] xpel[av] T0(D) Adxrc(ov) [ . .]. 10 pello(vos) Eol. ]Aw d[nr(om.)] (uvpeds) (xat) B
€[is] xpelav To(8) Adulrc(ov) ..Ja. . 9. Ins (kal) "A[m]oAAd yewp[y(@v) dmr(omA.) ]];

rat [almo Ilayyolelov (rai) Mapyap{[To(v)] O(mép
¢ [Ahjup(ara) dmromAifum(v) [Bav]r(dAa) €8 els

101 ? L. Hpedlrov

105

110

115

120

125

130
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Recto. Col. vi.

s xpetav ot Ald]icrc(ov) Bapfodoud(wls omr(mA.) .
[ec]s xpeiav ToG Adx]k(ov) AmodAé ¢[plovr(ioTod)
[ells xpeiov Tijs W phiivns Ilinoi[tlos yewpy(od)
[€ls xpelav  iis [iplivys  p(n)x(aviis) Paodxfs ‘AnoMéd  ylelwpy(od)

omr(omh.) x
[elis xpeiav Tijs mpoodews To(B) Ad[K]i(ov) Apppawio(v) yewp(yod)
[elis xpelov To(D) Aldx]k(ov) Ti(s) pyx(aviis) Tlpaod[rols Amiua
[elis xpelov Tis [prims TamBaod|rols yewpy(od) onr(dmA.) y
[
[
[

Smr(m.) .

Srr(dmh) w

Srr(émh) ¢
Smr(6m\.) Ly

elis xpeiav To(8) Adr(ov) T7(s) p(n)x(avijs) "Iwof[d) (kai) Ioadrx  dmr(émA.)
ont(dmA.) B
ont{émA.) ,ad

ont(émd.) ,ac

elis xpelav s «lprrns To(B) Adkr(ov) ["H Mo yewpy(od)
elis xpelav s «]prfrns Iavdov [yelwp(yod) dmo Mapyap[{lro(v)
els xpelav s kpivlns "Avém yewpy[od] dmo To(D) a[dr(ob)]
ets xpelav T4)(s) [kppms p(n)x(avis) Poifdpupwros dmd To(5) [aldr(od)  Smr(dmA.)
a
¢
cis xpeiav Ti[s kplirns p(n)x(avis) Hapov[filo(v) yewpy(od)
omr{émA.) ¢
els ypelay 7-0(") [8]kvoddicic(ov) Méa [ylewpy(oD) dmd 7o(D) ad: 7-( )

an[d] To(6) aftr(od)]

omr(dwA.) s
eis xpelav[. .. Jbep( ) Adrw(ov) "Apawvos auro(pérpov) Iayyloeio(v)  mr(dmA.) ¢
[vi{p.)] S [ JomA(0)0(wv) (pvpuddes) m (xal) {p Aovmr(al) (uvpuddes) v (rai) 3¢

(«]at daro Tob kr[rfu(aTos). . Je[. Jov (mép) i[e (kai)] a vdv B wd(w.)
[Aljpp(ara) [6mr(omd.) Bav](dhw) AB] €ils (nvprddes) 0 (kal) <]

Recto. Col. vii.
cis xpelav 7[i]s kpryms 7o(6) Nd]ierc(ov) p(n)x(aviis) W rhiifp(ov)]
eis xpetav T(f]s kpiivns 7((s) pnxa(vis) Kdpals) K[flr(ov)  onr(dmd) ,a
els xpetav 7{f]s mpoodiews [tlis unxa(vis) Han[oilov
ets xpeiav 7{fs] kpipms To(0) Ad[r]ic(ov) TH(s) unxa(vis) ITw[odle  dmr(émA.) ,ac
eis xpeiav 7[f)ls mpoodfews [To(B) Xldir(ov) Ti(s) pmxa(vis) Ev(dly yewpy(od)
ont(émA.) ¢
dis xpelav [rils mpoodjeels ro(d)] Micx(ov) ils) plnllevis) Melpkira
omr(mA.) x
eis xpetav [l mpoodpews [ri(s)] pxalvis) Teuel. e
els xpeiov [7]o(D) Srvoddirc(ov) [Tij(s) plyxa(vis) PaBf o[md] ‘AmoMéd yewlp(yov)]
ont(émA.) 0

ont(dmd.) ,a

Smr(émh) a

677’7'(67TA.) &
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els xpelow 7[if]s mpoodhecws To(8) mipyo(v) T{7i(s) u](n)x(wrijs) ‘ABovov  dmr(dmA.)
¢

els xpeiav T{o]§ xeidovs To(5) Ad]ki(ov) *Ovv{ pléo(vs) ‘ABpaapio(v) Smr(dmA.) y
eis xpetov [7]iis pnxa(vis) 7o(0) Ad[x]k(ov) [LIaljodros y{elwpy(od)
els xpetav To(5) Adk(ov) 74(s) pun(xa(vis)] Morael omr(dmA.) [.]
els xpetav [7]o(5) xovdorepa(ueiov) véov w6 "ABpaduio(v) omwr(émA.) [.]
[na(os)] Teppidools) gpovraforod)  dmr(omh) [
) umlxa(viis) Peoio(v) [oliko(véuov)  Smr(dmd.) [.]

eis xpeiav To(D) Adxrc(ov) Ths

els xpeialv 7lfis wprivns [rii(s
eis xpeialv 7ls xpipms [)(s)]
eis xpeialv 7ljs xprpms [7ii(s)
els xpellav] Tijs xpiy(ns Tii(s)

7’
paxa(vis) Avotm [ylewpy(oB)  [dlmr(dmA.) [.]
pxa(vis) dmo: “Qpfov y[ewpy(ov) [6]mr(emA.) [ ]
pxla(vis) Dif [ loajin of'xo(vdpuov) [

124 L. Kvivrov

S,

Recto. Col. viii.
els xpeiav s kpijvns Ths unxa(vhs) ’lwolnp mpeaB(vrépov) on7(émd.) w
(e xpelay ls wprms [loupodros yealaly(on)  dmriomh) o
[e]és xpelav T0(0) oire(ov) Avody yewpy(od)  dmr(dm).) w

yi(v.) énr(omd.) (uvpddes) § (kai) ,pp(v) Aoum(n) (nvpeds) a,lvv

145 ¢ k[ai dp[d] 7o(B) wr[flua(ros) *Opfwr([{lo(v) (kai) Kalwpias (xai) Ilepdev B(mep)

150

155

te (rat) a T@v B Wd(ik.)
Arflupa(ra) SmromAvl(wv)
& (dv) [dhmAaitn els Xpew,v 70(8) Bovaracio(v) *Amdos yewp(yod) rkriju(aros)
*Opfenfioly dnr(dmh.) ¢
[els] xpelav Tijs 8[¢]opfdo(ews) To(D) [o] uc(ov) @i amo To(0) adr(od)  Jmr(dmA.) ¢
[els xpletav 708 yeldovs To(B) Adicie(ov) DoBdupucppos yewpy(od) damd To(d) adr(od)
dnr(omd.) ,a

Bave(dhia) A els (uvpuddas) 6

[els xplelav Tis Sopf(doews) To(B) oix(ov) [Tlwdwo(v) yewpy(od) dmé To()
[ad]r(oB)  Smwr(émA.) B

[eis XP]WW 7o(0) xeiovs To(5) Ad[icxc(0v)] 70(5) dvro(s) énfi] 7ij(s) mikn[s] l. . . Jo( )

onr(dmd.) @

[els x|peiav To(D) [o]ix(ov) *lovAiov [..]pwvos yewpy(oB)  dmr(dmA.) ,a

[els xlpeiav T0(B) o[T]c(ov) Kame[..]os yewpy(oB)  Smwr(dmd.) ,a

[els xlpeiav T0(D) [o]ik(ov) Adxo[v] yewpy(oD)  dmr(dmA.) ,a

[els xpletav o(D)] oik(ov) Kdpur(os) [ylewpy(od)  omr(dml) ,a

s xpleias 7o(6) [o]t(ov) ouflduuabos yflupylon)  dmr(émh) (L

[els xpletav [Tov o]ix(ov) *An| 1 owr[émd) ,a

-
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Col. ix.
eis x[pelav] s wprivns Ti(s) p(n)x(aviis) KoMovbo(v) yewpy(od) — dmr(émd) B
els xpelov Ths unxavijs Pakiés Smo ‘Ao yewpy(ov)  omr(démd.) B
els xpelav Ths kpivms 7i(s) u(n)x(avis) Kowrd yewpy(od)  omr(dmd.) o
els xpelav Tis kpivns TiH(s) unx(avis) Mdpba  dmr(dmA.) ,a
els xpelav To(5) Adkr(ov) dma “0p yewpy(od) (kai) mpeaB(vrépov)  Smr(émA.) ,ad

els xpelav To(D) Adkerc(ov) Kijue yewpy(od) dmé Kadwpllas]  dmr(omA.) 0
els xpelav Tiis dmoordaews Tis mapa moTauo(v) omr(dmA.) L
els ypelav Tis mpoadiews To(D) Adkr(ov) Wav omr(omA.) ¢
els xpelav To(D) Adkr(ov) Profévov yewpy(oD) Smr(omA.) ¢
yi(v.) Smr(omA.) (uvpiddes) 8 (xai) ,ad Aour(ai) (uvpddes) 8 (kai) mé
e (xcal)
i) Mfpplara) mdom(s) i(s) SlrlomAbbols) (uupdSes) 7B (rad) 1
& (dv)
[alrmAdb(n) els yeouxir(ds) xpelas (pvpiddes) v (kat) mpv
1. Aloemr(at) ?

lxe («at) ,Lv

p)
10 ) maly[.].0

Verso. Col. i.
+-Mjuu(ara) mAvb(ov) Tis Siowk(rjoews) Tob kdu(ios) Kpnuio(v) B xai y
wd(wc.) Bavk(dAia) gos kai
3(mép) Aovmr(@v) e kal a Wd(wx.) Pavk(dha)  yi(») Bavk(dhwa)
ovrws*
8¢(a) Ilaveovnod épyodudiet(ov) ovi(rws):
els xpel(av) Tob Sxvoddk(rov) PAnd(évros) vmo AAG yewpy(ov) amd rriju(aTos)
> Op[fwyiov émi mis B kal y wd(wk.) Bavk(kdha) o . ]
els xpei(ow) Tis kprivns Ths pnx(aviis) kadovp(évms) DPadies Hm6 "Amodrd yewpy(ov)
ano *Opbuwviov y wd(ue)  wAivd(oc) ¢
els xpei(av) Ths kprfvms Ths pmxav(fs) kadoyp(éms) Bavpapo.( ) dmo Korprow
yewpy(ov) émt Tijs [y] wd(we)  mAWB(or) ¢
els xpei(av) Ths mpoodews Tiis pnxav(fis) kadoyu(éms) T [....Jvovbpoy 7o
[Poy Bdpu]uucovar
yewpy(ov) dmd *Opbuwvio(v) émi tii[s] y wd(wc.)  mAwbloy) ,0
els xpel(av) iis Wlpivms] s pnxow(ds) [xadov]u(éms) Aixou dmo Kvilvroly
yewpy(ov) dmd Tob ad(tod) émi Ths y Wd(c.)  wAWH(or) 0
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els xpet(av) s mpocdipews Tis pmx[av(fis)] kadovu(éms) ot ‘Aypo (D) I[76 . . |. wvov
yewpy(ov) drd 799 [adr(0D)]  wABO(or) ¢

els xpel(av) Ths mpoodews Ths pnx[av(is)] kaovu(éms) Kowdjs vmo [.. ... Jav
yew[py(ov)] dmo Tob [adr(ob) émi] Tijs y mALb(or) b

els ypel(av) 700 ¢.[..Jov Ths éxxA(noias) 10D [..Iyx( ) radov[u{évov)] ..o[.]
ém i]s B wd(ix.) Pavi(dAia) 3

els xpei(av) To[0 Adk(rov) 7hs] pmxa(vis) [......... Je.ov...[....] émi s y
wd(we.) Bavk(dha)] &
els xplet{av). ... .. .. Jotko() [cvevnivninnn, Jwr[. ... 8]mo ¥ TAL~

8(ey)] ¢

Verso. Col. ii.

4

8t(a) Bixtopos épyodidi[T(ov)] Néov o[d(Tws)"]
els xpet(av) T[oi] BAnb{évros) véov Nd]kk(ov) kriip(aTos) [IT]asjoos émi [y (avijs)
kadovu(évms) Kés vmo
*Qp amd ki plaros) arjoros €[mli Ths B wd(wk.) Blalyx(dha) y
els xpei(av) 7{7]s diopfcdg(ews) Tob Adrkov é[v k]rijp(ary) Ihjlews vmo Iecdpy (tov)
[y Jewp(yov)
dmo krijularos) I[A]ews émi [ris] B wd(ik.) Blalux(dha) 8
cis ypei(av) [l xprons (i) prclavii) adoup(bms) Tlaclow pmplawris) s
rai Néov v76 ’ Iwdvvo(v)
[]p(eaBtrepov) rai yewp(yov) dmo Toi ad(rod) wlrhju(aros) Néov émi rijs fB
w8(ire.) Bavk(dAov) a
els xpel{av) 1o(0)] Adr(xov) Ths pmxav(fs) xadovy(évs) [...].vwmiov [d]mo
krju(aros) Né(ov) dmo > Owdsd| pilov
Zapovnio(v) yewpy(ov) du(o kriu(aros)] Néov émi [B] wd(w.) [Balvr(diov) a
els xpel(av) [Tof xledovs 10D Adk(kov) Ths [unx(avfs) xaldovu{évns) *Amnli]ros
vmfo I'eldpyrov I1y.[.]
[yelwp(yov) dmé krijpu(aros) Néo(v) [émi mijs] B wd(wx.) Blaluk(dAwor) a
els xpel(av) [T]s mpoadews Tis [umx(aviis) xa]lovu(évys) Kape.yr( ) amé
krruf{aTos) Néo(v)
[6m]6 PoBdppwva yewp(yov) [dmé klriularos)( ) émi ri[s B] wd(wc.) { )
els xpel(av) [t7s] mposdews Tis un[x(avfs) kaXlovuévms TexA[.] vmo Ki{...]
yewpy{i}ov (kal) dma Erw[... damlo krju(atos) () mA[vb(ov)

[els xpel(av) T]@v Tolyw[v] Tdv €. .. ... lxef...... 1o
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215

220
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[Am|oAAd o.[...Jarmg[. .. amd] reriu(aTos) Né[ov]  Blav]x(dAwov) a
[ I

193 L. *Twdvwy

Verso. Col. iii.
Si(a) AmodA& € pyodluinT(ov) krijp(aTos) Baroros ot[Tw]s-
els xpei(av) 700 [BlAn(0évros) véov Adric(ov) rrriu(atos) Barjoio]s év T3 umx(av))
xad[ov]u(évy) Kawds '
6 Do Bldupwros mp(eafvrepov) [d]mo 7(o0) ad(rod) rkriularos) émi rhs B
(k) Pavk(drwr) B
du(c) [Xeprivo(v) épyodihrr(ov) rrriu{aros) Ila[ plfeniddos o¥(rws):
ets xpel(av) 7o BAn(0évros)] véov Adkk(ov) [év] 7§ umx(avh)) xadovu(évy)
Aoreplov Omo "Elv)dy yewp(yov)
dm6 kriu{aros) IapBeviddos émi mis B [(kal)] y wd(uc.) Blalurk(dAwa) vs
8u(a) *Iw|[dlyvo(v) épyodidnT(ov) rriu(aros) Ilov]. . v kal dAXwv) ot(Tws)e
els xpei(av) 1o BAn(0évros) véov Adrov év T(f] umx(avh) kalovu(évy) [Aolre-
pilov opot(ws) mlo] *Evdy yewp(yov)
dn(6] ToD ad(Tod) rkrijp(aTos) Ilapblelddos émt Th[s B] wd(wk.) Ba[v]k(dhov) a
[el]s xpei(av) Tis Siop|O(choews)] To[] Adk (kov) Ths pmx(avijs) kadovu(évns) [..]p( )
7o Tov av{rov) wp{eaBiTepov)
a[7]o x[T]ipu(aros) Napriooo(v) émt mis B [w]d(wk.) Blav]k(dAwa) v
ets xpel(av) s xpi[n]s Ths pnx(avis) kadovu(évms) [....... SJmo “Avotim ¢p(ov-
TioTiY) Kal yewp(yov)
dmg rr[fjulatos)] Baewdpov émi s B {[vd(wu.) Bavlk(dha) B
[els] xpei(av) Toi PAn(Bévros) véov Adr(kov) & 74 [ulnx(avh)) xadovu(évn) Taleli
covme [t ] xymovp(ov)
[dmo krip(aros) TdAd(os) [én]i s B i[vd(ik.) Bav]k(dAa) &
[ells xpei(av) o[ . .Tred..v s p[nx(avis). Jewv Bor.[.JMB[.].... md [... . Jw
ylewp(yov)....]. .| Bav]i(dAwov) a
207 |. véov and in 210, 213 208 |, Pofduuwra 213 1. Adxsxov
Verso, on the back of col. i, along the fibres.
+Ivéo(is) miis nAv8(ov) Iazvovliov émreyp(évov) e kal g 7@V Wwd(ik.)

1 For the pepides, see E. R, Hardy, Great Estates, pp.-47-9. It is doubtful whether this text

supports his view that the pepiSes were administrative divisions of the nomes at this period, for which
usage the latest definite evidence is in P. Flor. 75 (A.D. 380). It seems unlikely that administrative
divisions would have been connected with the collection and issuing of bricks, and it may be noted

N
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that here, asin other cases quoted by Hardy, the pepiSes are distinguished by the names of individuals
in charge of them. More probably, then, they were divisions of the Apion estate. )

3 PavkdAeor usually means jug, as in 938 6 (third century A.n.); throughout this text it is used
to denote a capacity measure containing 3,000 bricks (cf. 1. 72). The word is almost certainly to be
read in 2065 42, where the editors read Bagf...]a.

4 mpdooyus in the sense facing of a building (here the brick facing of a pond or small reservoir)
is not quoted in the lexicons.

18 dpiov : possibly boundary wall, or it may be the Latin korreum (as in P. Lond. v. 1823, 14).

34 This sign like an open sigma (c) was used by the writer to mark where the account of a new
village or group of villages began.

62 Tpfp[e: cf. 66 below. Perhaps to be identified with the Tpfjue of 2016 10.

64 For dwdoraots = storchouse, cf. e.g. 2005 6.

66 dwvélaxwos, which appears frequently in this account, has not hitherto been known. For a
discussion of the obscure word éxvos, see P. Mert. 41, 2 note. It is possible that it was used to denote
the breastwork of a ship, and in that case d«véAaxxos might be an artificial pool with a low brick
wall round it.

67 wepimaros : a survound, or enclosing wall, a meaning which it may bear in the only instance
quoted by Preisigke, P. Lond. v. 1842, where he translates Begehung, Besichtigung (des Grundstiickes).
Possibly the neuter form wepimarov should be kept (sée below, 1. 73); but there is no evidence for it
apart from this text.

98 The total number of bricks used in the érolktov Aeviciov (1. 86) amounts to 9,600 ; consequently,
deducting this from 96,000 (l. 87), we should expect the figure here to be~®¥y (kal) ,sv, but ,8 has
been written instead of ,s.

168 As the totals of the separate accounts show, the figure first written (828,000) is correct,
not that added above the line (850,000).

174 The numerals have been omitted on both occasions after favs(dMea).

218 Some figures have been scrawled in the margin against this line, probably as 2 memorandum.

MINOR DOCUMENTS OF THE ROMAN AND
BYZANTINE PERIODS

2188. 12:6X12 cm., second century A.D. Fragments of official correspondence.
Probably a letter of a strategus to a higher official. He announces that a debtor
to whom he had to hand over a 8taoroAudy, is not to be found. Ll 2—9:[ Sl
péx[pr Tot vily ob dedvvnuar edpetv Tov 3 [ a 8 évds 7év Slmnper[@v pov| peradd
76 Swaoroduedy 4| Jhmdvrofs ...... ] kail édeyev, 7, €l pif T €5 3 [pe(?) 1 8vvd-
peba mpafqr. élfrnoa Sé mepl adrod 6 [ elfvar év [1f] AAefardpely Kal
Aéyovar 7 | d]Aa év 75j ['H]paxAéovs 8ud 76 pereord- 8 [var (1. pefeordvar) |
as, kal vdy odv xkal® Gpav mopevopar O [els w|oAvrpaypovdy mwept adrod €l |

2199. 28x25-8 cm. Petition?. The document is written in an official hand with
Latin influence; 23 lines of the first column are preserved, but only the last 13
lines completely, and the beginnings of 23 lines of the second column. The
subject is a dispute concerning the inheritance of a Roman citizen, perhaps a
soldier. The position is not clear ; but it seems that a certain Areia, as his daughter,
has registered the inheritance. Dioscorus, however, probably the fufor of a child,
alleges that his pupil is the child of the soldier. He has to prove that the child
is a Roman citizen (col. i 18) and for this reason to produce its birth-certificate
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(col. 119, 21) ; it seems, however, that he is not able to do this. In col.ix14~15anew
strategus of the Sebennyte nome occurs, and in col. i 23 we may most probably
restore the name Iulius Pardalas, who is known as idios logos for A.D. 123 (cf.
Plaumann, Idioslogos, p. 68). Therefore the document may be dated in the reign
of Hadrian ; in col. ii 12 a thirteenth year occurs, but this may be a year of Trajan.
Col i 10-23: rai dvriy[pladov kar{aylpadis kAnpovopias 1 ds yevouévrs eis T[]y Tdy
virioewy éxel- vov Tob vop[o]d Blt)BMolikny Kkal mpds Tabra 370l Awocrdpoy
[Xéyovros dyvoetv, el Tiu Apela 4 mpooiixer 1) rypovopia, yeypapévar Tloprimwe
15 Aprawelvan T@L Exelvov Tob vopod oTpa- ®Tyyde éferdoar adré Tobro éx TdV
map adrde Bui- 17 BAwy kal dnAdoar odv, ds elyev dvriyeypadé- Byar, Kai émel mepl
moderrelas wal 76 {mrodpe- 1 yov mepi Ths Tod maidiov dmap[xlis xal 7ov dwooio-
20[ploy o1 pév mpodépeobar piy Svvacfar dmo- ! [dodvar, d7]é 8¢ éxlnriioa TV
drapyiv énfi- 2 yemjoelws kai émoloew, memoppévar ém = [*TovAwv Ialpbaddv Tov

yevdufelvov mpos ] (Col. ii: [Blwe Adywr .

2200. 13x7-3 cm. Early second century A.D. The address of this private letter %s
missing, a fact which proves clearly that only the second column of the letter is
preserved. Inl. 3 the writer alludes to a visit of the prefect to Coptos at the date
of his letter; cf. 528, where the writer says he is going to accompany the prefect
to Coptos. The hahdwriting of our document being an early second-century one,
the prefect may be Petronius Mamertinus, who is known to have held a conventus
at Coptos in A.D. 134 ; cf. Reinmuth, Prefect of Egypt, p. 100: 1 Zwripiyes 6 fué-
2 repos mepiérvyev Spow T 5 év Kdmre, *1) mapeyévero Kal 58 kpdTioTOs Myepmdy.
6 kal s epfv]ylavdumy 7 adrod mepi T@v ko’ I- 8 pds, épalbov drodovd(odvra) ? adTov
Nepeorawd 10 &vexev émgrodfis) ol 4- 18y & 79 vyop[@] yeyové- Pvar. mepl

povdy [J..a Bql.. JoA[...... .. 1.

2201. 28 %258 cm. On the verso of 2199. Parts of two columns of an account in
an early third-century handwriting. It is probably the account of a large estate.
The main part of col. i concerns the transportation of xdpros and dyvpov for the
mhwfovpylov épya: several times the words dvo(y) B or ¥ (dv) SvpA(drys) Ldayros
occur; in 1. 31 the subject changes and we read dpoiws Iaywv yermpdrwyv. The
first part of col. ii concerns again the costs for building: we read, e.g., olko8duw,
relyous, kepapiei, SvnAdry ; the last ten lines concern land property, e.g. omépparos
Awokadd[pov |, kapmdv, Boravodoylas.

9202. rIX16'3 cm. AD. 502. Probably an agreement to make supplies to the
‘divine house’, of the same type as 1896. Only the beginning is preserved: the
formula is practically the same as in 1896, and the same Menas acts for the estate
in both texts. Its interest is that it is the earliest document in which Flavius
Apion III appears as sole owner (see introd. to 2196) and also in the title of the




180

MINOR DOCUMENTS OF ROMAN AND BYZANTINE PERIODS

Emperor Maurice, who is here called véos T¢Sépios: there is no parallel to this in
peyiorov edepyérolv PA(aviov) Ma[v]piuiov véoy 3 Tufeplop roii alwv[{jov Adyod]o]rov
xal Adrorp(dropos) €rovs wa Vmarins ro() 4adrod e[dolef(esrdrov) judv deomdrov
érovs ¢ Pappoife a wd(wx.) 1a 5 Pravie Ariwv v mlalvevdipw daro dmdrwv yeovyodvr(t)
xai & &vrad]fa} T Aaparpd *Ofupvyx(vrdv) wéAer dua My 7 olicér[ov 7]ob émepwrdvrols]
xai mpoopop[illovros 7@ Blw 8degnd[Th) TO adrd mave[v]puw dvdpl Ty dywyny
rai évex[ny Alvpniw[L (traces of a few more letters).

2208. 163X 30 cm. (also small fragments, unattached): much blackened. Concluding

portion of a deed of surety ; cf. 185, 996, 1878, and P.S.1. 61 (where the formula
is practically identical with that in I. 5 below). In general, see E. R. Hardy,
op. cit., pp. 69, 76 seqq. ' €]repov 7[lmov [AXG kai émyTovpevov adTov mpds éué)
2yfapd] Tis Sudv dmepduelas did Tdv a[dlrh mpoo[ndvrwy v olgdfmore Nuélpal
3 o[ lao|Bjmo[Te] évexev mpoddaews Todroy waplaldd pw] Kai wapaddow 4 dixa wlalyrds
Tém[olv mpooduyis Kal Adyoy &vfa adrov kai mapeidpda év Tf Pvdaxi 5 Tob évBéfov
[Dlpdy oixov: € 8¢ p3) TobTo moufow, Spodoyd dmevbuvos elvar miow © {ndow} Tols
mpos adrov émimrovuévois dmorplvaclar kupla 1) éypim dwAii 7[y|padeioa xal
rlep(wmnbels) dpoA(dynoa). Beédwpos dpyiovppayos vids Lepivov 6 rpo- 8 [y]e[y]pap-
wévos. [+. Traces of two more lines.

2204, 13:8X39+7 cm, Sixth century. Beginning of account rendered to Flavius

Apion IT of receipts in corn and money, written in a large official hand; cf. 2019,
in L. 1 of which [dmeppveord]re should probably be substituted for [év8oford]re.
On the verso, in a different hand, is part of an account, imperfectly preserved, of
a distribution of wine. ! @lavip Amiwr 76 muvevdiiu(w) xal Flmleppueo|r](dre)
wbpert 27dv kaboowu(éveww)] Solucorik(@v) kal dwé dmdrwv Jpd[tlvap(iwy) xai
warpuc(lw) 3yeovyodvre klal] évratfa 75 Aapmp(g) *Ofvp[Syxlwv méAer 4 Adyos Anu-
l.L(a’.’T'O)V) Ka;, (iVG.AO)l.L(G,.’TCUV) ')/GVOl.L(EIVwV) SL, E,l.LOa H[av’]hov WpOV(O?’]TOﬁ) SWPOGTGU{(}
Aomda kai Kvdpwros xal Hepoliev wai Tavias 6 kal dAN(wv) ééwric(dv) Tdmwy émi
s 18 wd(ik.) Traces of four more lines.

2205. 15x22 cm. Lower part of a column containing an account, perhaps a draft.

yi(verar vo(p.)] ABLrS d” (Dv) Hw(éxn) du(a) Tédv éfis Aeyop[évwv], 2 odrws: 3 Ji(a)
D[ JA[0)éévov éfic(émropos) Kxal ywpdT(wy) émux(eiuévov) dmép Aormdd(os) 4 ywudrwy 13
wi(wk.) volu.) y. 58u(¢) Tdv dwé Toapmerl dmép Aowwdd(os) ywpdr(wy) 8 ©ivd(w.)
vo(i.) S 78u(¢) Tév Seamoruc(@v) Smép 18 Wwd(wk.) v[mlep xwpdT(wr) vo(u.) Al. 88(a)
7@v dmo Zrmaplas) Smép vy (Wwd(uc.)) dmép xwpdr(wr) vo(u.) . 98u(d) T@v drd Tapmeri
dmép xwudT(wv) vy (v (ue.)) vo(ir.) 1B, 10 8u(a) Pofdppwvos oxpurap(iov) kal ywpdr(wy)
émuceyu(évov) dmép Aovmddos 7o ' Adyov adroi vy wd(uc.) vo(u.) Suw 28i(d) Tob
adr(o0) PoBdupwvos orpwiap(lov) dmép o Wwd(uc.) dmép ywpdr(wy) vo(u.) Ka.
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2206, 386X 16:6 cm. Sixth century. Lower part of three consecutive columns of
an account in money. In col.i (the lines of which are incomplete) the payments
are for men working on the embankments. Col. ii: *¢émi pn(vos) fadve f iwd(u.)
[ 1.[ 1 vo(n.) y 2 xepoypad(in) Iewpyio(v) peil(ovos) vio(d) DB kail Ilérpov
kwudpx(ov) vio(8) Mabio(v) dmo dp(ns) *lalo(v) Ilayyd yevap(éms) 3 énl pn(vos)
*Emel o wd(uc.) vy vo(u.) y. * xewpoypa(ig) Tob ebAaBeor(drov) [apfaxio(v) mpe(oPuré-
pov) kai olkovdp(ov) s dyilas) ékkA(nolas) dBRE ‘Iepariwvos yevau(évy) ¢ éml pun(vos)
Bappoid { wd(uc.) vy vo(u.) y. ©xepoypad(ia) Kupia[ro(0)] ket Aelwwos Aawrdp(ov)
(L. Aaor.) Tpuplo(v) [Slmép Tyu(fis) Aib(ov) dyopact(évros) map’ adrdv 7 els xpei(av) Tod
ydpar(os) s Norw(fs) Hapopio(v) vo(u.) B. &’ lwdyvy mAwl(evrf) mAv]0edorT(i) els
xpet(av) Tod xaop(atos) Tis ad(rfis) Norw(is) Hapopio(v) Ady{w) picblov) vo(p.) a.
9 yewpoypad(la) Biicropos dmd ITodéuwvos kai Iewpyio(v) dmd ‘HpaxAd vmép Tyu(s)
éyradpar(os) dyopacb(évros) map’ ad(rdv) 1 els xlpel(av)] s mAb(ov) Bnfela(ns)
els 76 ad(rd) xdpa Meoopn s wd(ue.) vy vo(p.) B. Col. iii: X pm(vs) Sob[é]vr(wr) 8
ad(r ) vo(u.) xd yi(v.) vo(u.) Glus. Y2yi(v.) xovgil(Speva) vmép vév dvr(wv) év Tals
é£(Rs) rdp(as) Te Kal krip(aoy) B Tod év86€(ov) otr(ov) Kai dAA(ots) vo(p.) my. *3i(a)
rav énd Taxdva vo(u.) k. 8u(&) T@v dmd Zmavias vo(w.) v. 158i(a) Tdv dmo Tapmeri
vo(u.) 1f. 8u(a) T@v dawd Zeddd vo(w.) B. 10 3u(a) védv dmé Meokavovvos vo(u.) B. du(a)
rév Seamor(@v) vo(w.) A, Vyi(v.) v& mpok(eipeva) vo(n.) my. Aowrr(a) vo(p.) B,
In 1. 9 &kavpa probably denotes a species of baked brick or tile, hardly an
encaustic painting. The initial letters of L. 11 might be part of K.

2207. 34-4X13 cm. Sixth century. List of villages on the Apion estate. Each
name is on a separate line. Col. i: ITerpwvi[ov], Néov Tapmerl, Anel, $ Yeparénln,
Marpei, Ddrpa, Aproromio(v), *Opbawviov, 1°Tepibews, ITida, Aomda, Nikys,
Meydys ITapopiov, ' Ilodéuwvos, Taxdva (xai) OdAbe, Meoravidveos, Ilarépicv,
Nervijov, 2 Aéovros, [Krifjowos, [Eday]yeiov,[. .. JooAevdov [....].0kov, 25[....JAi-
rid0s. Col. ii: [Ep. . .rrepbwriov]], MeydAov ‘Povyews, [[Tapovlivov], [[ZapBeviddos],
30 [Ievoéumovs]), ZxvraXindos, Pareufir. In 1. 25 the name is probably not
Zrvradindos, as this occurs in 1. 31.
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2160. Fr. g.
Jon]
Jéer]
Jul
I R |
5 1.oe...... Joox(
Jamrovriacaloc|
3 ]., perhaps # [, a trace consistent with a circular letter 5].,00rc
6 xdule
2166 (c). 30. 1234 fr. 2 ii 13 (= D 14, I~3)-}-a new fragment.

e[, ].Ad]
Adfpawc

mipmdetcw KT,

2166 (c). 1860. 31. 2 (== D 16)+a new fragment.

Jevrmy
Jrodemrdrv
lkxepdAac. pdre
Jo
5 ]vrec  k7A.

3 kalx xed.

32. 6, 2 (== D 4 (b), 2)+a new fragment.
ou[ ], o]

33, g+a new fragment.
4 lade
Jrau{

Jrer]
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Unattached fragments (new).

34.
Loved [l
18eAdécr|
JeocBedop]
Jwmap [
5 1.mf
2 d]deddéwy 3 e.g. af xe O)éoc Dédn
35. 36. 37, 38.
Jroul IZI Jof 1L.LLL
Jef Joou [ Jv Jval
Joep] Jrepl vl
Poc[

39. P.O, 1611 fr. 34 is to be assigned to this MS.

2167 fr. 5, 11 seq. Professor Pfeiffer has identified these two lines. They are Call.
fr. 129 and should be written:

Trapn] ol Jelroonapuvore

erpapevarpawvepyladidal  Jxope[vor

2171. After much hesitation I am now inclined to believe that it is more likely than
not that not only fr. 5 but also fr. 4 col. i contains the ends of lines of fr. 2
col. ii. If this is correct, lines 2, 4, 10, and 16 will appear as follows:

2 arenifafpovrabpoy] Jroxpdl. ...

s 1.8 Jepavmevre, [ Jol.. ].[. Jowr
1o pevnpicecroparpol 13 1.[. .. Pexa

.....

Line 2 then is evidently «ai rdniBabpov 76 Opdv[w] 76 xpd[c]ov. It seems to
have been accepted hitherto that the dark limestone of the pedestal was used
to set off the rest of the rich materials. In line 4 perhaps wévre | [ Ip[...]
n[o0]8@v should be recognized, but though this seems correct for the height of
the pedestal, it will not by itself do for the breadth, which is more than six




5
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times as much. Line 10, . ] pév 7pic éc 76 parpo[v] 3 1.[...] Séxa, now gives
the length, as 1. 11 the breadth, of the throne, thirty by twenty. I cannot
identify the linear unit.

For line 16 I should hazard adroc 8 & Salpwv mévrle] T[] pedp[{]doc kTA.
“the figure is 5 cubits taller than its chair’, but I find no kind of support for
such a form as épedpic.

As to the illegible note opposite the end of 1. 8, it may be supposed that it
was meant to explain the combination of letters &mé'dyiwv, which is not at
first sight perfectly lucid.

Fr. 4 il will be the beginnings of 1l. 225 of the following epode. None of
them are found in 661.

2175. T now believe that frr. 3 and 4 belong to the same column and should be joined
in such a way that ll. 24~5 run:

L wwnef Joo [

JBoX [ Joovre wrA.

Awwovid[cJwr may be possible, but I should prefer to take the first letter for a &.
The lines of fr. 4 will run from 24 to 52.

2176 frr. 3-5. I believe myself now to have found the point of attachment of frr. 3—4
and, what is more valuable, to have recognized the general run of the argument
in what will be 1l. 2-8 of a single piece. The text reads:

leaL/.LaLSGCOLTO :IAG.L/.L&L 8€l cot 7'6

xethoc e [pwldiod - [amd] Tod Aapod weav

])\ocwc[. 1Beort | JrovAaspovacar

] weer [ Je Aéye[e. dpmaxTicov 8¢ 76

). weer [ Jedeyel . .. JaxTucovdeTo

I«{ . . Jrowcmeperovo dpveoly 6 dpwdidlc écri.] klal] Toic mepi Tov *O-

Jvoepwdiol

§.[.]..evrl. Jrvcr( . Jecowabnpaem Su[ccléa év r[Hit] vurer|mypleciar "Abmva émi-
mep [].70... Jvro [ Jwvovapmacoue mwéum(els T{obrolv Tov [ol]wvov dpmacoué-

voic KTA. voic KTA.

It was slow-witted not to have seen at once the Greek name of the tenth book
of the Iliad and so have been led to the reference, 1. 274.

There is not much doubt that this newly constituted fragment stood below
fr. 1 col. i, I cannot say at what interval.

Fr. 8 The beginnings of 1. 1~5 are to be found in fr. 2, 2-6, the ends of
1. 2-3 in the fragment published as 1233 fr. 29, which, with the kind permission
of Bodley’s Librarian, I now restore to its place. The text will run:
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01T
. . Toucemtypovo| Jewe [
copapvynrawvd | Jmaupovbo.
Jectar [ JBaMrovcurp| | | Jroverwenpu

(4,n0w) 5 Jeacu [, .. Jepw wri.

Fr. 17.

Jrawemrran|

]

Jxadochaxw|

150

apTovc €mt ypdvolv ] €wc [
c@dua Yymrar. viv 3[e Elmi duuov o~
Aa]cciav €lk]BdMovct Tp[iraliov éx ifpu-

kolc dcue[vor 8¢ puw k7.

Fr, 18.

ool
I e
Jrov cocBaf

1. Tou|




INDICES

(The figures 21 ave to be supplied before 57-99, the figures 22 before 00~07; figures in
small raised type vefer to fragments, small Roman figures to columms, an asterisk
indicates that the word to which it is attached is not vecorded in the New Edition of
Liddell and Scott, Greek-English Lexicon ; square brackets indicate that a word does
not occur n the papyrus, but 1s added from other sources or by conjecture; round
brackets, in the indices to non-literary texts, that the word is not complete in the
papyrus. In Index I dialect forms have been veduced to Attic forms where the

latter are known.) ,

L

dyalds 58115
2 () ij 18,

* Ayapéuvwr [T8 26].

dyyetov 852 1i 37 schol.

dyyere[ 60 8 17,

dyyedos BT 19 621 () { 20,

dyeiv 8511 9 66 (¢) ® 3 sch.? 68
3 70114 77 65,

dyelpew 62118 ii 36
16.

‘Ayeoiraidas 651 ii 12.

dyios 71 211 8,

ayvos 6511l g,

dyopd 65111 11 7524,

dypa 61 i 3.

dypavdos 59 8.

dyptos 78110 7611 5,

ayproficfar 71 3 53.

*dypoiwrikds 65 1 ii 10,

ayxipolos 84 1 28,

dyxdvn 611 14,

dydiv 60 3 8 [69 2].

dywvioriis [69 5].

*Abaios 7611 7.

d3éApeos 66 (c) 34 2.

adeAdds 57 so.

ddnv 61 ii 28,

del 87 21 9 (alév).

deidev T8 16,

aeucijs 641 g,

dvjp 673 8 (épa).

*Abdpas 77 5, 64, 68.

dfdvatos 8511 4 6723,

afepivy 74 11,

Abyp-T13 39.

* Afnva 768 6.

* Afnvaios T7 1 14.

“Abnves T4 1l 11,

621 (3] 23,

641

NEW LITERARY TEXTS

*AByvédwpos T7 1 9, 10, 15,
10.

d0[Awos 59 14.

afpeiv 821 (8) } g,

alai 70 2 4.

Alyalwy [69 2].

aibdbs 841 23.

alfifp [79 1).

afpa BT 4o.

Abvios 12 42.

alt 76115, 7.

Alodeds 66 2] 15 sch.

* Alédnios 65 11 6.

alélos 67 21 8.

afpa 675 12,

aipew 641 37

alowuia 873 g.

Aloovidns 67 3 5.

alria 61 1 19.

alx|pdAwros 61 1 13.

alwy 57 7, 10.

drpewr 622 (@1 15 67517,

drolovfeiv T4 1 g,

Grovew 6211014 651111l 11
71 12,

dxpdBolos [T9 5].

drpos T4 17,

dkr] 59 14.

dXyndeby 76 11i 5.

dA8alvew 61 il 17 (dASaw).

dreda 67 %1 0.

dAelpew [T75 2 22].

* Adebavdpeds TT * 14.

*Adpridac [69 1.

6AMd 57 42 60712, 2[63 ii 23]
621 @iz, 2@ iy 64232
651117,22 66 (b)114 [739)]
748 8 77 7.

dMds [7416 17].

*@ApAdkaros 65 11l 15 (dAAaAd-
teaKos),

dMos 621 (1 ii33 622 (@ i1z
64112 7213 7516.

dMérpros TT 1 4, 6.

dAowdy T4 11 2,

dAoudr) 641 2,

dds 60° 6.

dAdarpos [78 10].

dua 611 4.

* Apavrivos 68 5.

duarpoxid [78 10].

duPrvdacew 59 6.

dpelvwv 85 11i 2o,

duedeiv 621 (9) 1 31,

dusfy 7 11.

duiyardes 67 2 8.

dupios 76 8 2.

dparedos 65111 2,

dudl 59 13 66 (c) 2,1 8?

duddrepos 641 26.

v621(Miz 13,14,15 701 107
77 38 78 12. See xe.

dvayvyvdsaxew TT 50,

avadidévar TOL.6? 7611114,

dvawpeiv 85 1 ii 20 (Svvédny).

draoluwua T1 2 1i 24,

dvaloxwvros 66 ©)1 g,

dvads 621 @) 1] 32.

dvaf 6210 22 6384 7211,
16.

dvamdew T2 8 (dvémarro).

dvovdos 61 1 25 621 (%) ] 20,

dvavdos 621 (@] 20 (fals.lect.?).

dvdpela TT1 3.

dv8pdBovies [T8 11].

dveluwy 67 21 6.
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dvepos 66 © 2] 115ch.?, 12 sch.?
73 10.

dvefucaria TT 41.

dvev 61 1i 19,

dvijp 60 2ii 14 651118 67! 15
70110 71345,

dvbpat T4 % 9.

dvfpwmos 821 ¥ i1 66 (b) 27
[7411 19} 7518,

duévar 86 © 21 11 sch.?

dvota T4 1! 3 (dvoily) 77 38-97

Gvévnros 63 8 1,

dvogos 61 ii 16.

dvri 66 (¢) 2 g sch., 88 sch. 741
i sch.

dvridlew 841 25,

*dvriatos 65 11 5 (dvriaos).

avrefarden TT 1 27, 28,

> Avriyovos [T6 11 7].

dyripodmos 78 17).

dvremotev B2 2 (@) ji 21,

avrvé 875 167

dvw 7121 97

dvwley T4 24 8,

déudlopar (corrupt) 621 @ j 15,

a’.fv/\f‘!] 70° 4.

doudr 671 19 72 21,

dmaldooew T4 17 2,

dmekeiv 622 (9 i1 g 6736,

dmeivas 62 % (3 jj 2,

dmeumeiv B3 2 (M i 18,

dmedatvery 65111 16 6738 (in
tmesi),

dmépyeobfar BT 40, 42 T18 41.

dmevlrfs 703 5. :

dmd 5713 622 @ii1s 65116,
29 (dwd) 66 © 2] 8sch, [67 %1
6,9] 726,12 [734] 7611 16
53], ¢5.

amddefs T6 il 7.

*Amol 76 % 10,

dmrouvivas 65 11 14.

dméminxros T6 1 1 8.

dmomviyew T51 3,

dmoorelxew 69 14.

amoaréMew T7 577

dmdarodos 57 48.

dmoripdy [69 4].

dworpémew T2 2 (in tmesi).

dmoyiy TS 3 127

Jammévars 8511 3.

drreofar 61 1 14.

dpd 65 11 10,

dpa 6li1g 621 (@] 23,

INDICES

dpdofa: 66 (d) 1 5.

dpdaoew 75 3 8,

dpyaréos 6511 12,

*Apyetos 841 17 T3 127

" Apyos (69 14].

dpea- 61 1 25,

dpeoffar 60 2 ii 13,

dpéloxew 69 13?7

dptoros 64 1 23,

*Apiotoda[v- T6 8 21.

appol 73 4.

‘Appovia [67 2 ii 4].

dpmaxTicds T6 5 4.

dpmdlew 765 7,

dpmal 72 1.

YApres TO 2 1.

dpreutis 755 67

apre BT 25.

dpriyapos 641 20,

dpros 76 & 11 gloss.

dpwyds 61 1 18.

dafolos 75 2 1o,

dofua 73 9.

doxapilew T5 9 12,

doxely 8219 | 35,

dopevos 762 5.

doaov 76 ® 12.

dorip [78 7].

doTv 12 12,

dorupov [67 2ii 5].

doxaddy 66 (c)!7 sch. (doye-
Aavres).

drdp [67 %ii 6].

&"rep 6341 3.

ad 61 1 16,

abyt [78 o]

avday [74. 24 1].

atf. 66 (d) 1 5? 671 17.

addelv 76 11i 15.

abria T4 [** 17], 18 19.

ad10. 69 14.

Adroxpdrwp TT 1 29,

avrds 57 47 5914 61117, 29
621925 27,ii35 651
19,117, 23, %1 357 66 (b)* 16,
(o)ls 712116 746 3, 16ii
sch, 7T6%12 7611 15, il 12,
22,84, 5 77 13, 65.

*adyevorAjé T5 1 1.

* Adpodiry 81 1i 34.

ddvAdos 59 10.

*Axépwv 66 (b) 1 15.

* Axiddevs 68 [! 1a], 8 4.

dyos 65 11 20.

Batvew 6041 (], ucéfn) T2 12
(28100,

Bdxrapis 75 3 21,

Bdpayyos 755 6,

Bapvvew 653 27

Baoy] [74:54x].

Bagirela 58 L 2,

Baagirrios 65 11ii 8.

BeBalws 78 15.

Bebdos 67 21 8.

ﬁ'rfﬂaew 7414 3.

BiuBALBiov TT 66.

Bweiv 7410 16,

Biédwpos 641 17.

Blos 605 2 76119,

ﬂw‘r'rf 641 7.

BAdmrew 581 11.

BXémew T4 18 127

Bieos 66 (¢) 21 7 sch.

BABirov or -os [74 * g].

Bdarpuxos 87 21 g sch.

Bordvy 72 3.

Bovyeris [13 4].

PovAeofar 61 11 27 [67 2 7_].

Bovevew 7611 13.

BovXf 651 11 13?

Bpaxiwy 621@) 135 (T61ii3,
8).

Bpaxvs 821 (@ { 29,

Bpéuew 85 1ii 26.

Bpéras 71 21i 8.

Bpdreios 641 18,

Bwuds 6511 3.

yata TQL 67

ydpos 61 ii 24 64! 15.

yavolofas 62 2 (P ii 19,

ydvvofa 61 1i 33.

ydp6011,%2,75,6,87 61i17
621@ i 3 14 64'12, 23
6511l 19, 21ii 38 66 ()12 4
sch., #i 11 sch. 70%5 712
il 21, 24, %45 725,11 734
[741 20] 761ii [5?], 13 T7
13, 16, 58, 73 78 14.

yaorip 75313 T6112,ii5,7.

yaorpla T6 1 i1 4.

ye 60 7 77

yeyedrepos [69 1].

yeAdy 61 1 227

yelotos 61 ii 15.

yevéflny 85117 T2 16.

yeve’ﬂ/\tos 611 9.

yevi} T4 ¢ 5.

yévos 641 24 671 17,

yépavos 67 1 14.

yepdopios 61 1 6.

Peppavixds [77 1 30).

yépwr 69 6.

y7851i1y7,%ii33 [78 4]

ylyveolar 88 2 [7421] 79 2.

yuyvdboxew T7 4o-1.

yAavids 6511 26,

Tafiros 60 21i 1o,

yXixcwv T4 18 4,

yAdaoa [67 211 6] 701 7?

yvdfos 74 11 4.

Ipatkds [67 2 i 6].

ypdgery 651 1 277 T53% 3
(Iréypatpe) TT (40), bo.

ypbudis T5 % 11,

ypvlew T4 1116,

yuuvdleotar 62 1 @ i 31,

youvds T4 18 14.

youif 581137 602ii9 85'ii
27 76% 9 78 11.

yows 621 @) ii 32,

Tvplwwes 86 (a) * 3.

AalSalos 621 (# ] 7,

Saluwv 64257 71 %ii 16.

dairns 712 6.

daxwcds TT7 1 31.

Sdrvew TO® 72 7416 11.

Saxptew 822 D ji 5 TOZ%3.

8dxrvdos 75 3 10,

Aavaol [63 1 1 b] [78 47].

Sdmrew 6511 23.

Aaorvdeov T5 2 23,

dddvy T2 10,

8461 120,11 10, 12, 14, 31 621 (@

i2,32,34,11 29,32, W ii3, 4,
6,12,21 6381 641 32,9, 24
6511 3,6,7, 11,13, 242,117,
26 68 (B) %7, () %i 3 8, 9,
16, i 6 sch., 3127 67 l17
[*i8], 9, 10, 36,7, 10 69 4,
[14], 6 bis, [17] 71 %ii 5, 8,
11, 16, 18?7, 24, 2 40 72 6 T4
®13, 17, 9], 12, 13, [17],
16 36 [241, 10,13, 16] 75312,
21, 22 [*24] 761 5, 7, 17,
ii 8, 15,16,% 2,4,%4, 5, % 2, 4
77 59 78 12, 16 [79 3, 5].

8é8ouca 611 17.

Seldatos TO L 8.

detua 89 7.

8éu[ 65 8 4.
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Seiv BZ1 @ i7 66 (¢)® 5 sch.?

detv == bind 66 (¢) *1 8 sch.

dewds 60 7 2.

Séxa 71 21 10.

8édros 6T * 21,

derdivios [12 11].

Sedpis 72 12.

Séprealfar 60 2 7.

8éppa 86 (¢) 21 g sch,

Sebpo 61 11 4, 7.

Séxeafor 843 57

-Sepdv T4 ® 16 (7° dv ear’).

846116 621314 18 622 (@
ii1g 651ii29 73 11 7410 20
[*26] 76111, 11.

St [ 6371 5.

87205 60382 621 (M izg 7643,

Aglos 72 12.

Snudfer TO 1 18,

Sfuos 65 11 20.

Smudoros 77 1 zo.

Sud 64110 6732 7017,

Slavra 66 (¢) 19 5.

Siaréyeclac 6511 21,

Sudvora T4 8 ii sch.

Siaorev- 76 8 18,

Siadfopd 83 & 2.

Sddorew 675 12 T4 8 6.

8:8dvas 611 11 77 423,

Aldvpa 72 10.

Siéie 7418 12,

Slin 63 41 3.

AL’KTUS 61 ii 2,

Swies 66 (b)! 15 (Suvdes).

Sedleos [74 %4 5].

Aidvvoos B5 119 (Zéwvaos),

8fs 71 211 18.

Slororyos 62 2 (M ij 2,

Supdv or -Sdupdv T4 17 8.

Soxetv 6011 61118 631 ]
16 753 14.

84¢a 6419 T7121.

SopiXdpavros 6311 b,

 Sopirivaxtos [T9 1].

Sopuddpos 66 (c) 2 2 sch.
Spav 62 2 @} | 12,

8do T4 %4 6.

SvoavAla 822 @) i 7.
Svoropwy B3 11 6.
Svodnuetv T4 9 8.

Sapa 621 (@ ] 18,

& Seel.
éyyidd T2 10.

éyyds 622 (@) i1 6 74118 752y
76 8 14.

éyxvrov [75 4 26].

éydh 581 602116,77 6115, 10,
11, 20, 22,11 3 62 *(®)] 16, 25,
27, i 30, 35,2 W i 8, 14, 17, 21
85111 9, 167, 23 66 (0)2i
16(d)'s 67%2i11 698 71
21i25,32 7211 Thty, %5,
16, 19, 21 [*#3, 7] 75%14
77 9.

€5é0hov 88 4.

&vov (13 1].

¢ [79 4] (bis).

évos BT 38.

€57 23,49 61118,ii1 621 (® |
32 [6738] 71° 3.

ela 6111 23 621 ] 18,

€ldévar 59 42132 7316 77 32.

eldwlov B2 1 (@) 1 6,

elxds 821 @) | 33,

elxoou T1 2 il 11 (Ikarw).

elxdy 621 @ 11,

elvar 87 15, 16, 25 69 47, 5, 8
60%1, 87 611129 621
13,6, 16, 17, 24, 33, il 31,
2@ jyrii16 64110 66(a)l6
T121i 24,% 43 T2 5 [75 2 22]
78118 [34] 776, 17, 33, 58.

eL’p'rfv‘r] 57 3.

els 66 (c) 21 16 sch.? [69 16].

els 57 11, 40,45 821 @) ii 30 72
12 785 7511 T6Liiy 77
43. See ée.

cloépyeabar T4 ? 10,

elow (631 2].

elwfa 76111 6.

e B51ir 76839,

écaoros 621 (8 | 19,

éxPdMery T8 24 8 3.

éxdupiy 7417 8?

éxdvew T4 1% 10 75317 T6lii
II.

éxrerety [68 6].

éerifévac 76 4 7.

écrivew 61 1 20,

éerds 65 111 24.

éierpépew 621 (@) | 16-17,

éxrpifew 821 (9 1 30,

éxdy 622 (@ i 2,

é\eyos 67 21 10.

éXéyxew TT 30.

*EXetfuea 67 %1 7,

‘EXéyn T8 5?7
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éle [ 60 21l 4.

xew T4 16 17,

éAxeoimendos 65 1 1i 26,

éare [87 21 10].

“EXqv 63 8 52

éuBalver 622 @ i 23 651123,

*Eupdotos 873 12 68 11.

euperéoraros 62 2 (@) ij 22,

éuds 61 i1 8 821 (@] 6, 13, 35
66 (d)! 7> 67120,21 7741
78 (14).

e!y/rre.S[ [74 2 5]

éuminrew [14* 8, 12, 14].

éumdarivew T1 % il 3? (évemAd-
TVYTAL)

Eumopos 621 (@) { 20,

eudepris 821 (9§ 17,

éudijy 67 21 10.

6072 6118 6418 651i3,
2ii 37 bis [67218]729 [74
#6] 751 11,3 13,23 76116,
9, %5, 8 6, 10, 8 7

évfev 68 4.

évavaios 65 11 28,

éviol 76 © 12,

éviomew 67 %1l 5.

évopovery 753 13,

évrddv T4 116,

&roalev 86 (c) 21 7 sch.

*&rpomos 61 i 227

éaelpew T1 3 542 (J¢aéppas).

ébiévar 622 @) {f 4,

ééumotv 76 8 5,

ébohaldvew [T5 4 24).

étopvoaer 75 4 12,

éndyew [79 3].

émaweiy 61 ii 25,

Emarfis [79 5]

éracxardy 66 ()17 (éraoya-
Aavres),

énel61ii24 T4%4 76111, 11.

émedi) 66 (b) 21 9 sch.

énevra 57 44 (émra) 6511 19
(fmevra == 3 éw.).

émépyeclar 72 1.

éméyew 621 (9 ] 21,

émjpavos 621 (@) | 367

éniB21(®ii36 64118 651123
66 ()17 sch. 67115, 21,
[?iig] 70120 71218 741
i 12,18 17,20 762282,

éniBabpov 71 2ii 2,

émPBaivew 85 11i 22 (énifass).

émPpvrew 758 13,

INDICES

émévwvofar 651 17,

émw v 8511 18,

émdavfdvecfar 86 (b) 45?2

émpalvesfar 79 1.

*¢mmwacoaledew 621 (9 g,

émméumew 76 56,

émardew T4 9 15,

émarod] TT 1 26, 28, 6o.

émrporro 621 (@) | 22,

émydipios 59 8.

émovopdlewr 8511 5 (xdmawvd-
pacoav).

émopbidlew [78 29].

e"rr'raftﬁuMos [75 4 25].

éndhvupos 673 12 68 11.

&yov 84118 67512 7416 20,

&Bey 621 (W ] 2,

épealas T4 18 5,

éperudv 67 [21i 3], % 10 68 9.

*Efpiwvs] 6511 14.

épuov 86 (¢) 21 5 sch.

‘Bpuds [T13 42] [14™ g].

'Epy,l,‘mrag 7611 3?

épuls T4 11 8.

épmis [T4 11 18].

éov [ 7418 14.

épxeofar 66 (B)32z 6721 7 |

701147 T4°13, M1y, 18,
[ 11].

épwdids 763 2, 4,% 5, 6.

és 61 ii 7 65 ii 21 [67 3 7 bis]
71 2ii 5, 10, 11, 27 74 ® 11,

13.

éofAds 60 8 3.

éouds 68 3.

éoopdv 61 1i 26, 32.

éoxand 6511l 17.

éraipa T4 1% sch.

éraipos 6511 16.

éreds T2 5.

érepos 68 3.

érépwl[ [T4-28 4],

érépmae 621 (@) | 24,

éru 66 ()14 [69 17] [79 3]
éros 677 21 11.

eb 61 1 21.

edayyeAileafar BT 20, 21, 37.
edayyéhov BT 14-15, 18,
eddyyedos [78 21].

Ejfolis 59 13.

edyéveios T2 7.

edyevis TT 56.

eddaluwy 64 2 (5)?

*etiBedos 6511 2.

edfdmopos 64! 11,

edkapmos 841 24,

ebrdeia 6051 6428,

edxpaoia 771 17,

edxTalos 821 (%) ] 11,

edperijs 61 i 9.

etipodmos 841 19,

edvaios 641 29,

edv T8 13, 27.

etivoos 65 119,

edploxew 621 (0} | 23 [74M 19].

edpos T1 2 ii 11.

elpds 86 (b) 3 1.

eloefifs 821 () i 2 (77 47).

éforepa 87 3 4,

edre 78 12.

Ebdnryidd{ns 78 7.

eddpwv 641 21,

evxeprfs 771 33,

elyeofar 581 14, 15 64! 9-10.

elyh 621 (@ ] 12,

épavddvery 62 2 (9) i 21?

épedpls T1 211 167

“Eddpy [89 s5].

éxew 8012 611i197,21 631 2
65'i10,1i 10,14, 24 66 (d)1 47
[672i8] 6919 70236 72 17
748 30 77 18, 38.

éxbioros 621 (@ ii 34,

| &xudva 7411 11,

é@os [69 14].
éws 76 8 1.

Ledyvvobar 63 877

Zevs [69 13] 60817 (Znvds)
84115,23 651i5 68(c)1y
671 20 73 1 (Znpi).

Liidos [69 4).

{dew 65111 10.

715719 592 61i17 622@® 5P
85%i17, 19 73 14.

§621 ] 3,

nPav 66 (b) 1 18.

7Bn 61 ii 32 66 (c) 10 2.

nyetofar 621 (@) | 27,

78ecfar 67 1 14.

%87 81 ii 26.

Juels 57 4,9,10 602114 65! 1
24 (dpps) T4 13 (Gueas) T7
56, 57 (uety) [79 2] (Gupy).

7uérepos 61 ii 27, 32 6511 10
(dppérepos) 66 ()4 27 (dupos)
78 3.
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Wwia 6811 3.

Hmios 611 7.

"Hpo 641 32, [16].
‘Hpaios T7 58.
fovyos T412% 2.
“Hearoros 67 5 11.
Ny 65 11l 27 (dyw).

fddacoa 6072 T5%7 (Gadar-
[. Js)? 768 14?

fardoaios 76 ° 2,

Bapilew 59 9.

BOapytida ['75 4 26].

fapoeiv 61 11 6 62> (P {13,

fdooew 63 8 37

faipa 59 12 61 ii 29,

fed 641 16?

fetv [73 9.

fetos (divine) 66 (b) 2 16 (Onf..}»).

Gérew 57 17 66(c)%* 3 TBLi
13?

feds81i1,9 621 @ i1 6511
6, ii 21,20 66 (c) 343 [69 2]
7026 T1%42 74117 751
ir 793.

feaméoros 65 Lii 27.

Op 61 i 19.

Bvjorew 6511 17.

*pacvroduia 771 34.

Opif 66 (c) 21i 7 sch.

Bpdvos T1 21i 2.

Odew T5 4 25.

0dedra 59 2.

Ovuds 8511 10, 22 66 ()14
(e)%2? 6913 728,

fvders T2 14.

Odpa T4 12 [#14] "15%19
761 2?

Gvrip 602 11,

O&abac 61 ii 20.

P66 ()54 (re) 69 16 () 69
16 (o) T5%4 (cpw) TB46
(ed)?

*IdkwBos 5T 49.

ladepllew [T3 16,

Beos TT1 7, 11, 62°

tévar 81 ii 4, 7.

Jcepef .0 752 g,

fepdy 822 (@) 1 14,11 8.

fepds 6511l 28 (fpos) B9 v
7011y 72 16.

{epoovdia 581 6.

Ijros 67 3 6.

*Inoobs BT 4.
i0¥s 71 2 1ii 5 (& i09).
ixéaros 66 (c) ¢ 6 sch.
" ixeredew 75 ¢ 24].
{evetofor 61 11 8 67 2 2.
. lkmes 61 1i 10,
| tAaos 641 25.
" *INwpucds [67 21i 3].
" fudriov 87 %1 8 sch.
{pelpew 65 111 11 ((péppuwv).
iva 86 (¢) 21l 6 sch. [67%irr].
*Ivaxos 641 17,
{of T8 25.
imvés 76 © 5.
{mmeds (Ol‘ Z‘rr'rros‘) 601 3?
irmrorérwy T1 2 44.

lofudlar 821 i 34 622 @

i 3.

*Iofuds [69 3].

*IoBpiaorinds 821 (8) ] 30,

"TaBuios 822 @ ii 10,

{ordva: 68 5 741 1i 13. Jéornoar
69 20,

iore, [ 7416 21,

toxvpdrepos TT 1 16.

i 667 8.

Kafuf 749 11.

Kddpos 64113 842%9.

xafd [7T6 11 6].

kabaipeiv 751 142

xaflapds 841 23.

xabyyeiobar 76 4 8.

kaBfoBar T1 21l 9.

kalilew 6511 3 (xd[re]aoav).

xabopdy B9 12.

xalew 76 8 4.

Kawds 621 (@ 347 622 (Mji1z.

rapds 61 1i 25.

*rapwrds 13 13.

Kaioap TT1 4, 8, 9, 12, [29], 59

raxavdpia 8341 2.

xaxovowa T7 3897

xaxds 61113 6220 i7 6511
24.

kaxorrs 65 3 4.

kakds 622 (@) ] 2?

xadety TT 1 10,

*aMlypamros 621 (@ § 12,

rdMos [67 21 8].

xadds 621 (@ j19 72 9.

koXvrrew 621 (®) i 28,

radds 621 (® ] 312

rduvos 875 11 769 4.

kapmi 59 13 60 %1 11 (plur.).

xdvlapos {142 10].
ramnAedew [T4 1 18],

. xamvés 62 % (@ i 5,

kapicivos TH 1 12,2 8,

kdpra 621 (@ { 3,

xaavyviry 75 2 10,

xard 578 59 14 602111 611
30 621 i1 651125 66 (b)
35 6739 69 11?7 [74 % 11]
754 14.

karaBdMew [T4* 13].

raraynpdoxew 65 il 14?

raraxporeiv 7611 22

raraxpvmrrew 75 3 20,

xoraktelvew 65 11 19.

karamyyvivas T2 To.

waraminrew 65111 7 (kammérwv).

raramhiooew 753 16 (kara-
N[ J¢a )?

karapdolfac 75 1 14?

kardparos T2 1.

Jrarapffp 581 3.

xardpyew T2 1L

karaorchrrew T4 14,

xaracedrew 651116,

| xatadpdleofar T4 ! 13.

rareablew 76 1 1i 10,

| kariyyopeiv TT (81).
' kariSelv BY 12.

e, xev [672115,%8] 7121157
72 2. See dy.

wéap 673 5.

ketvos, xfjos 6511 14, 21 66
()* 4 [672116].

| xeioBae 85 11 18,

reredew T4 18 18 77 63.

kéevbos 621 (@ ] 21, 25,

*reuwfleov 65118 66 (6) ® 9
sch.

| Kepxvpalos 68 4.

klepararw| 7418 ii sch.

xeak) 653 42 66 () 3 3.

xndeoris 61 ii 21,

xnyris T4 1 157

Knralos 59 13.

kripwos T4 11 5.

xijpvé 621 @ iz20 768 3,67, 0.

xnpvooew 61 1 2 6511l 12
(Pxapvlopévas).

Kndas 5T 46.

Kikov 747 75118 76 1ii1s,
16,

*ralwe T4 ° 14.
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xwvpeofar 61 il 6.

kigads 62 2 (@) jf 4,

xAddos 62 2 (@) 1j 4,

kAalew 74: 18 18,

xAnpodiofar 673 10 68 9.

xhola 63 1 3,

xAdv T2 10,

kviga 75 4 14,

kvdddatov 61 1 11,

koipdolas 61 ii 12,

koiTos 62 2% (@) 1 7,

Kk0Ada 67 21 2,

kéAmos 67 %1 6,

KoAyis T3 14.

xopal 73 18.

xémos T4 % 5?

kémrew 67 % 11 68 10,

wopévvuafas 61 1i 28,

Kdpn TO 2 5.

xopourn| T4 8 7,

xoapety 76 14 17

xoopos 621 (4 11,

kpddn T4 [4] 7,

xpdufn T5 4 24,

xpdTioros 581 12,

xpivew 803 1o? 65 i 25 (kpw-
vépevar),

EKpoioos 752 22,

xrea] 821 (@ | 36,

rrifew [67 211 5] 68 4.

rxvddAwuos 66511 6,

xudpds 64 1 16?

kvkAdpsvos T7 2.

xop[ 601 3.

xVpsos B7 4, 50 T7 11,

rvooyjey T4 14 2,

xviﬁe’/\'r) 8521 37

xbwv T& 1 10 7558 g,

Kd8ahos T8 ii 15 et gloss.

kwAuriipios Or kwvripsor (subst.)
611 15.

*kwdvrwp 621 (8) ] 20,

xwTiew T 1 2,

Aa[ 64111,

Adas 67 21ii 4.

*Adfodov 86 (c) * 3.

Aafpids 66 (¢) 20 2,

/\a‘yég T1%ii1,

Aayydvew 66 (2) 3 37

Aacpdv 76 5 2,

Aayids 76 5 3.

Aapfdvery 66 (€) ® 4 sch, T41%13
T7 68.

INDICES

Aapmpds 61 ii 34.
Aavldvew 69 15.
Adg 753 13.
Aamifns 12 7.
Aaofalvew T5 3 14.
Adoxew 643 2,
Aavpa [74 %4 10).
AMyew 57 23 61121 66 (0)%i
15 sch. 761ig, 83,64,
Aemraréos T8 15.
Aépra TH 1 11.
AecBuds 65111 25,
Aéofoc 6511 1.
Aevio [ 641 21,
Aedooew [63 1 1 a].
Mlds T9 5.
Apds T8 11i 5, 11,
Mmdv 87 2 1 10,
Avma[p T0 1 127
Murapds 61 1 23.
Aiyas [59 14].
Ayvos T1211 24,
*doyiords T1 2 1i 26.
AoyrayraTos TT1 37,
Adyos 61 1 21,
Aot [ 602 2,
Aoidopeiolar T6 11 3.
Aoruds T2 1.
Aowody[ 60 2 ii 12,
Aogdppwé T5 4 167
* Avdiepyris T1 2 i 8,
Avdilew [T4 24 1].
Avdés 86 ()1 7.
Mew 67 2 10,
Avicarplas 85 1ii 18 (Avkarpiais).
Avpaiveofar 61 1 12,
Avreiy 86 (¢) 1 7 sch.

nabyris T7 (58).

pnata 6116,

Moiadeds T4 11 14.

p.a'.lcap 8511 4, ii 21.

parxedvds 70 4 77

paxpés 87115 71 2iito. pdoowy
71 %1 17,

pdda 6218 10 702 4?

pdMoy 821 (@) § 33,

pavldvery 821 (3 1 34,

papidn T4 ? 9,

pdpmrew 61 1 10,

papripeofac 611 1.

papru[ 60 8 6.

p.a'.p'rvs [74 n 17].

Macoayérys [67 * 15].

paretv 86 () 3 3,

papar] 59 6.

péyas 64123 65112 66 (o) %1
3 67119,

pebarpeiv 62 2 (@) if 20,

ueilwv 61 1 19,

petoverreiv 71 2 1i 23,

pels T4 ° 12,

pélalpor 60 21 g,

pédas 83877 651ii22 66(b) 117,

péeafas T2 4.

pehgf 641 25,

pediypdrepos 67 1 16,

péMew 621 (@) 23 [68 6].

pwépdeolar 642 27

puér 594 622@ 17 [6311 4]
64128 66 ()17 [67%ii 3]
68 6 [69 14] 712ii 10,26
7311 T4 21,[#12] 761111
T7 41.

pévery 6118 6721 11,

Juepepval 66 (c) 10 3.

peppnpilew T4 15,

Meoo]dmos 59 10,

perd 57 44[68 6] 72 137 wedd
651ii14 66 (d)1 7.

peraxadeiofar T7 61.

MGTGUT‘DGI¢€LV 75 s IO.

perépyeotion 851 i 13 (mederférw)
66 (¢) ® 14.

wi 87 16, 49 61 1 3, 16, ii 1
622®jj 18 6385 66 (7)2ii
6sch. 74%13 753%14 761
ii 10 78 15.

M‘I]Sa[l.(i 6511 16.

undé 622 (4) jj 18 7034,

undels 8511 16,

wivvrpor T5 1 5,

wirnp 61 ii 13, 20 621 @] 13
[67%17].

pucds 611 23 1i 15,

Midyros 75 2 2,

wArdmpenrros 61 1 247

p.fp.‘r]p.a 621 (@ j 7.

pipvew 69 14.

pev [69 I] 749 77 76 8 4,

pioos 86 (c) 1 6.

pitpa 641 30,

poipa 65 11ii 10,

MoAdp[x 69 12.

pdvos 621 48) 1 7 (udvov),

popdif 821 (9 {6, 19,

pdxbos[631 1 5] 651111 66 (b)
1 16.
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ui8pos 66 (¢) 2 i 4, 6 sch.
uifos 621 () ij 29,

uvia 7411 16,

wdoupos 621 (4 1 29,
Mvpaidos? 6511 28,
uvaayvds 155 10,

pwpo[ 59 1.

valew 60 8 15,

vaueptis 641 16.

Ndgios 71 ® 5.

vads T2 14.

vafs 61 1i 30 673 8.

vefpds 61 1i 10,

veBpogévos 61 ii 18,

Netdos T3 14.

vetola TO1 77

vexpds 76 © 19.

vexpotv T6 1 11 7.

véxrap TO L 47

Nepéa [13 1].

Nepéne [69 4).

véuew 622 ii 17 (veiuov) T2 37

veun[ 71 ° 3.

vedewrpos 641 20.

veogads 61 1 31.

veoyuds 622 (@ ii 14.

vedrepos 62 2 () i 1.

v‘r]o'l.'s 752 3.

vijgos T5 %13 T6%0.

wikn 8021 13 [69 3] 712%ii 18,

oy 621 (9 1147

vépos 6511 25 T71! 13, 16.

véoos 643 3.

vofis 60 21 11.

vorerypeaia 76 3 5-5 6.

voxrifov] 741t 12.

yokrimAaykros [18 12].

voudy 61 ii 26 64116 73 2 T6
5 2 gloss.

wwudlos 61 ii 33.

vougordpos 641 23. )

vy 61 1131 621 (@) ii 33 6521ii
35 66(c)3 1P [672i10] [69
17] 7682 [78 8, 20].

vt [69 14].

viooew T54 g.

vayrov 66 (c) 21 8 sch.

£av06s [67 21i 4].
£evoddros [69 15].

£évos 60 37 621 (%] 21,
&vew T3 15.

&ov 60 862 61 ii 12,

funieludlew 622 (@) ii 22,
£uvds 6511 3.

¢ (dem.) 672%ii 3,7 686 T1
%iizg 7811 T4 [M17, M1z
bis, 13, 14, 15] 75%[24] 76
1i6. (rel) 621 @116 65
1i18,ii13 66 () 35 (c)3L2?
67 [%il 5].

*3Bpixowsle] 61 ii 11,

d8d£ 603 3. .

38¢ 59 g (?, 7itde) 611 10,1 3,
13, 25,26 621 @iz, 3, 17,26,
ii 29, 33, 2@ ii2 [63'14]
64112 651i1,8, 11 6511
14 (ravdéav) 66 (¢)* 57 [69
2] T2 4,11 [77 66] [78 17].

d8oumopetv 621 () i 24.

*O8v[ooe 74 ° 1.

*O8vooevs 76 ® 5.

Slew [74 %4 10),

olcetv 65111 18 (loiknaa), 24
(OZK"],LL)-

oixilew 68 5.

olos 65 11i 187

ofos 60 7 3 61 1i 33.

oldomep T5 3 22.

diarever 67 L 15.

olwvds 76 8 7.

Mvar 61112 622 (@) ]2,

Shodvys) 65 1ii 28,

ShoAvypds [T8 28].

dAods 67 117.

>OXdumios 65 1 i 30.

*Odvpmos T2 14.

opapreiv 72 5.

Supa 59 5 641 22,

duoios 76 8 10.

dverpor T8 13.

dvopa T2 11 TBL1 3.

dvopdlew 6511 8 (dvipaoolaly).

dvopalvew [T 2 ii 6].

>Ovvpaxdéys 65 1l 17.

émeas T4 ® 6.

dmp 621 (@12 631142 651ii
25 (Swmar).

daMoTepos 641 47

Smov [T4 1 18 (Skov)].

Smws BT 6 6074 61 1ii 16, 23.

dpav BT 49 621 @ i1, 92, 14,
20 §i 6 72 g (dgbys) [78 10
(<l8ev)].

Spywatos T1 21 22.

dpero, 607 4.

o

dpevs 69 16.

Sprrov 65 11 23.

Sppaivew 61 1i 24.

dpveov [76 % 4].

Spwis 622 (9 i 18,

*Oprvyin 673 7.

Spxmpa 621 @ i 33,

Spxes (7424 3].

&s rel, BT 15, 24 61 ii 21, 30
621(@ 1 36 6312 64124
66 ()21 16 sch.? [69 5] 71
2ii8 T4ii1z [7T5%25] 7611
3 %7 12,

s possess, 67 3 5.

dopn [T4 % 11).

doos 58114 66 (c)21 16 sch.
71 %1 22.

Somep 59 15 (Jur’ amep) 622 (%)

ii 20.

Sore 641 18,

doréov 76 8 20,

Soris 746 3.

SotAvy€ 67 21 Q.

drav [78 16].

8re 57 12 66 ()21 8sch.? 678
9 76iig,* 3. .

od, otk 57 15,39 62118 i1, 24,
31,2@ 15, 6 63112 6413
651121, 25,ii20 66 () 2110
67120 T12ii 26 T4° 10,
[*t20],1¢7 761i2 T76,[37],
56, 8o.

otdaud 69 17.

obdapos 622 (@ 1i 4,

obSapds 621 ) 47

o08¢ 57 40 59 6 622@ii 1
65575 69[15] 712 iiz22,26,

ovdels 57 49 611129 621 () ii
31,322 622 i1 66(c)t1r
{73 10].

ofv 61ii31 621 j32 622
il 5 701107 T1%ii 24 (dv)
T4 9 16 (&),

odve[ 63 1 4.

ofivexa 62 2 (@) ij 18,

ofmore B2 2 (@) jj 7,

otpa[vds 60 8 147

oU7is 60 7 17

ofiror 621 (@) | 24,

odros 6211 1 6, 11, 25, 36,
2@ i 55 95 12, 13, 16, 19, 20
6511ii 16 66 (b5 (0)216
7036 74113 76[%6),49 T7
46, 74
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odra(s) 57 12 8L @ | 17
74 18 ii sch.?

odxi 8% 2 ) jj 17,

Speldery 621 (M 1 3 [73 1].

SpéMew [74 12 19].

Sdedpa [74 1 20].

Sees [B7 2 i 4].

Iayacal 68 12.

wadorpddos 61 ii 8,

walew 60 ? i1 8,

mals @1 iy 641 17,24 652113
6921 7176,

warroby 76 3 19,

wdAor B2 1 (@) | 35,

walasds 62 2 @) 1 8P 1i 1,

HaMaldaros) 78 * 57

waiaor) T4 211 7,

wdw 57 43 81i6 703 3.

TedXds 68 9.

Havddpa 75 4 25.

wavrdrace 61 1 3.

mavrorpa] 841 14,

wovy 81 i1 27,

wdmas 64 1 257 i 4.

wapd 57 24 [672i14],%11 [60
2] 76114 77 56.

mapawety [78 1 ii 11].

wapara] 58* 7.

wapayhddlew T4 % g,

wapeivar 822 (@ ji 6 [7411 20}
77t 11,

mdpepyov T1 3 44.

mapéyery 81 il 14, 20 631 @
113 761112,

wapBévos T4 ? i 21.

maploracfar B4 L 18,

mapouula 821 (@) | 32,

Idpos [67 21 8].

mdpos T3 12.

w8s 57 1 @11 22, 20, 21, 257 631
@ 24,1l 39 6313 641
10, 18 6611 7 66 (b)? 6,
(©*2iz6sch. 7026 771 15.

maomadyddyos 15 % 11,

wdooados T4 % ii 22?

wdoyew 622 (@ i11? 6755 [792].

war] 621 (%) | 28,

marip 87 9 61 i1y7,ii13 8511l
13 ter 66 ()17,2i10,(e)%1
71340 788 17,

marpo, [ T0 2% 2.

matpdfev T2 6,

wavew [69 17].

INDICES

wadve T4 1L 16,

mwabpos 89 3 65 %ii 38,

*wedarevew 81 ii 22,

ITedomn [ 89 18.

wépmew 611187 677 [69 16]
7 67.

wévre T4 211 4, 16,

mepl 66 (¢) 2ii 6 sch. 7685 77

74.

mepl (adverb) 65 L ii 26,

mepicavpa] 16 0 11,

'rre'ptf 771 2.

weptomep [ Y 7.

wepurpdyew T4 18 37

mepuhiy 75 2 18,

Hepols 87 1 18.

IHepdepatos 712 42,

mnds (89 16].

wiixvs 71 2 11 17.

mbavds 60 ® 16,

mucpos 873 11 68 10,

widos 88 (c) 21 7 sch.?

mpmAdvar 66 (c) 3 3,

mivew T6 1 il 13, 14.

wlrvs 62 2 (9§ 3 68 4.

wharvs 86 () 2.

whardvew T1 2 ii 3 (émddrovra)?

ndewo] 74 8 5.

mAelwy ['74 2 II].

whéoy 621 () 1 6 641 3,

migaood] B2 1@ 1 26,

wAjooew 60 ° 6,

mhods B2 2 ij 217

wAdvery B2 1 (D ii 35,

wéfev 60 7 5,

a0t [79 3).

noweiv T4 5 T8 11 4 (Jnerori-
ofaz).

mouaddvwros (61 1 26),

aroepfy 18 6.

woluvy 702 11,

Héra: [67 2 1i 6],

-né)\ep.os B65Lii 10.

HoXépwv 76116,

whs 851124 771 1,6,8, 35,66
[79 2].

wolérys 86 1 1i 15,

woddidps 66 (b)Y 14.

moddmovs 62 2 (9 1 g2

modvs 61 ii 29 622@ ] 1z
64128 B51ii29,%4 68 (¢
2j15sch, %2 672i11,36,7
(62 1] 70ixs 71%3,4 [78
24].

wévos 61 1 10 g2 § 36
(7424 6].

wovrifew 61 i 16.

mévrios 6B 6 B2 (@) ] y8,

wowrmvopss 61 il 5,

wdpvy 5 4 11,

mwdpos [67 2 ii 3].

Hooedaw 6Z1 (@ 22 22 @ i)
11 (Hooeddy).

mooflodudis 61 1 317

woraimos B2 1 (9 ii 33,

morauds 64 1 17,

wére interr, 5 1 i 29,

woré indef, 65 11 14.

movs @B 1izzilzq 6751 783
18.

mpiypa 821 @ | 13,

apafles B8 .

mpdooew 8311 4 751 6.

wpats 86 (¢) T 3.

npéme G2 2 @) {j 267

wpeofedeabas TT 36.

npeofevris TT 15, 7.

wplv 66 (e) 3 2 [89 s5].

wpd 8 41 T5% 26 76 8 27,

mpodiddvar 63 © 5.

mpoeipnra 57 22.

mpodetmew 66 (d) 1 6.

npéevos B1 i 4.

wpbmammos 18 4.

wpomivew 83 1 2.

*mpomwpdrrwp 61 1 5.

wpés BY 41, 47 8511 22, 1i 20
726 761i6.

wpooavarifeofar BT 39.

wpocevvérew B2 ) | 257

mpoaopdy 61 1 22,

wpooraripios 8O 3 12,

mpdodfeypa 811 7.

mpodarijs 858 6,

mpédpwy 621 (@) § 3,

wpwrrés TH 4 g,

mwp@rov B2 2 @ ij 16 87832 T3
9 781 1Y, I2. ﬁpd)ﬂa'rov
87121,

Hvyédmo [74% 15].

mruyedy [74 % 2].

'rru'yW'rl [744 24 2].

Ifvypaios 67 1 14.

mubpsfy [T4 12 20).

Ivbd [87 2 7).

oxTadllew TB1 g,

muwhdveofas T4 211 25 77 75.

mip 74 % 10 753 20 [78 9].
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qupd [ 703 3.
avpxai 70 4 6.
nowdetofar 85 1 il 16 (rddevrar).

pdfidos T4 1L 4,

padlws 8511 22 (Bpaidiws) 761
ii 13.

peia 66 (b) 2 7 (Ba).

peiv 67 21 o,

*yporifew 821 @ i 30,

poow 7538 mg.; compound,
758,

pls 7410 2 753 21 761} g, 11,

14.
pUdy 758 11.
peofo 8511 127, 20.

adros 821 (@ ij 28,

oovvds 7611 5.

Zdvvos T611 1, 3, 11,
Zlandd) 66 (c) %1 16 sch.
capan| T4 3.

aarpdmns 66 () *1 6 sch.
cadds 621 (@) 1 14, 27,
ZePaords TT1 30.
seolyfav 621 (@) ] 18,
aehfry T4 4.

oedeafar 641 26.

Zepdy 641 9, 13.
a'qy,al.'vew 75 4 10,

onuetov [T7 42].

otya 6210 | 4.

adypiris 621 O i 31,
Zudvat T4 g.
Zrdpavdpos T1 ? 53.
oxémapvos 822 W ii 15 71 3 46.
axevdlew 761 1 16?2
oxomeiv 621 @) j 38,
axbros [T4 11 18].
Zuvpvaios 76 12 37

ads 6739 69 6, 11 (reoi).
ool 67 1 18,

amelpeww 62 1 @ i 29,
omevdew T4 18 15.
anMdyyvov 75 1 10,

omovdi} [75 1 10].

ardots 651 ii 19.

*grariv 76 € 6,

aréyn [T41 19].

orelyew 61 ii 23.
oreppdrepos 66 (¢) * 19 sch.
orépew 6220 ii 3 89 5.
aroifif [T4 11 20].

orpards 61 12 63 8 5 (note).

orpupf T4 14 1.

orvyepds 641 27,

ot Bliar,iis 621 (@2 3 33,
34, @ 13,13, 12,14, 16 63!
2 85116 71710 7212 761
113 (rou), i 4, 8, 10, 15, 52,

ovyyemis T7 1 8.

avyxdricds (17 62).

otk [ 749 13,

odpfolov [69 3].

oupBoviedew 76 11 13 (in tmesi).

ovudopd 68 (c)* 7 sch.

oty 80311 7034 74N 1y, See
£,

ovvadowdy [T4: % 4].

ouvéyeafar T6 1 11 6.

avvodos 65 1 i 23.

cvvrpiPew 7B 12.

adpuyé 601 57

ovpllew T4 11 11.

aqﬁvpév 622 @ i 25.

oxdlew [67 2ii 3].

oxeddv B8 167

odlew B2 (@) ] 32,

oipa 76 2 3.

TdAas 65 11l 9.

*rapafimovs 154 230,

Tdprapos 66 (c) % il 3.

Tabpos 18 16.

Tdyxa 1611 17,

‘raxv's 86 (E) 4 3.

€508, 10 81lig, 111 B21 @)}
15, i 35, 2@ iy 8419, [20],
27,30, 28,9 651112 B7%1
8689 6912 712127 731
T4 y1 [ 4] [751 10}, 3 11,

Téfpummoy B9 15.

Telpeww 61 il 31.

Teiyos 65 1 ii 8,

Térvov 17 19.

TeAélerw 84 24.

Tedee, [ T1 211 19.

Tedey [69 2].

7édetos 60 8 4 61 il 24 (réreos).

redo[ 60 21ii 3.

Tédos [79 3].

Tépevos 85 1i2,1i21 729,

véuvew 8511 15 (vdpovres).

Teppatilew 7562 3,

répmew 61 i 10,

Terpddwpos 71 2 ii 6.

Téxvn 822 @ jizo 87117 70357

Tieww 69 16,

mlfévas 61 1 10 65114, %5
(eOnrape]) 67121 [68 3]

Tixrew T2 6.

]‘rl.)t&v T418 2,

Tpdy T2 13.

) 62 2 @) 1i ¢4,

Ts BT 16 80%1i 7, 7 1? 61116,
18,25 82%@ii1y [872ii 5]
[731] 7516 76Lti13 77 10

[79 2].

7ls (interr.) 61 1 6 622 (@ i
8, 19 bis, 21.

rerg (or 70 m[) 60 %1 9.

7660 12 9.

7o 12 11,

767€ 65 11 18,

rpdyos 66 (¢) 2 1 89 sch. ter
(Spdxcov),

Tpayw| 74 ¢ 5.

Tpawavds [T7 28], 20-30.

Tpdxnlos 7521 1611l 3, 9.

Tpayds B4 27.

Tpeis T4 11 17 (Tproiar).

Tpémew 621 @ | 15,

Tpépew 8T 5 12,

rpéxew T8 8 (é0pefav).

TpidovA[o B2 2 (9) | g,

Tpls T4 21 10 78 27 T4 15

rpuraios 76 8 3, 5,

Tplvos 61 1l 12 6511 7 (vépros)
66 () ® 8 sch. 77 67.

Tpdmos 81 11 21 621 4 | 34,

Tpoghj 61 il 16,

dufos 58 14.

Tv]vdaptdar 67 3 1.

Tuprds T4 il g.

38pos 751 11,

S8ewp 86 (b)) 216 67 %11 68 0.

n 72 9.

Spets B7 3, 20, 21 6210 ] 23
77 4, 42 (Spe[), 43, 45

vu[évatos B4 1 19,

vméf 65 11 20,

imép BT 5 64142 TT1!35.

vrepBo[A 58 L 4.

SmepomAdTepos B4 47

Smvos [78 17].

vwd 6511 18,

dmodeiv 66 (c) 21 7 sch,

smédnpa 86 () 219 sch.

dwdfeors TT 12.

vmoaTpédew BT 43.

smooyeoin 69 15.
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*Yppatos 851 1 13 (*Yppaos).
Yorpd 61 1i 11,

vados 61 ii 30,

fibyAds 59 10,

daidipos [631 1 a].

Dainres 68 2 748 2,

dalaxpds 61 1 24.

dalids T3 16,

ddvar 68 () 14 3 sch. T4 21ii23
76114,[6],118,%7 77 6.

ddpparxor T611i 13, 14

dappards 75426,

ddopa 60 21 10,

Dedias T4 2 38, 40.

dépery 803 5 6210 j 11,20 i
23 65%1? 74'iis 78°%;5
(fv]eyxer).

dedyew 65111 17, 21l 34.

¢0éyyealfa TOT 37

Pleipey 81 13 621 9] 35,

POtvery T L i g,

dlovep| 641 8,

dhavlpawnia T7 18 (44)

duheiv 641 87

dthfrns T4 10 751 13,

drAddoyos TT 40

Bidos 61 ii 9, 23 622 @i 17
6841 8? 77 63.

diddrns 61 ii 28.

Divrov 61 ii 4.

$dBos T8 14.

Doiflos 8739 701 17.

dowiooew 7410 2,

doirav 744 67

¢op[ 59 11.

dpdlew 8388 642 4.

dpe[ 63 5.

INDICES

dpevddAns T4 8 57

dpify 642 4.

duyaixpns T1 3 43.

Duyds [67 21 5].

duy”’ 651112,

¢vew 60 7 67

v 651 1i 25,

dord] 748 2,

dvoar 66 (c) 10 4,

dvody 607 67 T4 1 1 sch.
dvonois T4 1 sch.
dvoxwr 8511 21,

Jpweot T4 18 4.

dwv) 821 (@ ] 4,

duds 641 29.

das 641 22 [78 23] (Hdos)

xaipew 61 1i 1 621 (2) i 22bis
8426 [78 22].

xaAdv 61 1i 18,

xademds 66 (d) 1 8.

xaAwo [ 603 4,

XaAxid [ 59 9.

xapal 7416 g,

xdpis BT 14.

xepiows [78 1].

xethos 702 9?7 763 2,

xelp 61119 [6721 11].

xespovop| 7611l 12,

xeAdimp T1 2 i 1,

xéw 6841 5.

xifpa 61 il 30.

xnpapds 76 6 3,

x0év 6511 22 66 (b) ? 3.

xAatva 7417 3 753 17,

XA~ 85 11i 23 73 9.

XAwpds 72 3.

xotpos 751 10,

xopds 67 5 3.

xdpros 86 (¢) 21 5 sch.

xpalvew 641 2,

xpijpa 807 3 621 | 35,

xpiofas 622 @ ii 19 771 13.

Xpiords 5T 4, 14.

xpdvos 61 18,11 30 [68 6] 762
2-81,

*ypvooddumeros T4 7.

xpvods T1 2 i 27,

xpvoods T1 8 3 (xpvaov).

xwAds 7411 10.

ywpety 621 @) | 10,

xw]pls 86 (¢) 21 16 sch.?

l/lo’qﬂei‘v 67 19,
Yfyew 76 2 3.
douds T4° 4.

& 611ii4,9 6210 ] 22 23
622 (@ji18 651ii12? 74°
nir 761'i1, 1x 78 22,

@de 67 1 16,

wxvmovs 66 (b) 3 6.

dpmoris 8511 9.

*Qpa 71 2 i 21,

*Qpurcia [68 5].

s 87 22 603127 611i6,ii7
621115, 30,1 31 6511 14,
ii 17,2ii 35 66 (¢c) %1 11 sch.
[672i 6] [69 16] 701187
7310 74°167, 111 762 2,
46.

s 68 6.

won] T4 18 21, *4 4,

domep  T45 4, * 5, 77 [ 17]
76844 T71 35,

II. EMPERORS AND REGNAL YEARS

AuGUSsTUS.
eds Kaioap (ér.29) 86 4.

VESPASIAN.,

feds Obeamaciavds (é1. €) 86 3-4, 7.

Trrus.
feds Tiros (ér. f) 86 8,
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DoMrTian. |
Abroxpdrwp Kaio. dopsriavis Zefl. Teppovinds (é7. 4f) 85 13, 31 [eds] dopiravds (ér.—) 86 5.
NERva.
Abroxp. Kato. Népova Tparards XeB. eppavikds daxuds (ér. wa) 88 14, 32.

TRrRAJAN,
Oeds Tparavds (ér. ¢f) 86 50

HaDRIAN.
eds “Adpiavds (ér. 8) 86 [8—97].

ANTONINUS PIUS.
feos * Avrwvivos 88 [6]. feds Athos *Avrwvivos (ér. 1a) 86 9.

MARCUS AURELIUS AND VERUS.
Beol Adpiihiol * Avrwvivos xal Ovfpos (ér. s) 88 6.

ComMMODUS.
Abroxpdrwp Kaio. Mdpros Adpihos Kdppodos * Avrawvivos Def. *Apueviaxds Myducds ITapucds
Zapparucds Teppavicds Méparos (ér, kf) 88 12.  fleds K. (é7. «f) 86 .

ELAGABALUS.
Abroxp, Kaio, M. Adpihos *dvrwvivos Edoef. Edrvy. ZeB. (ér. y) 88 30.

VALERIANUS, GALLIENUS, AND CORNELIUS VALERIANUS.

Obadnpavds kal Tadkmvds kai Kopvihos Zadwvivos Odalnpiavds Kaloapes of kpior ZeBaorol 86 ro.
[Adroxp. Koloopes II. Auwivwos Obadnpriavds wai IToldmhios Auivwols Oldarnpravds Talnpos

Feppavicot Mey. Edoef. Edruy. xai II. Awdvwos [Kopyihios Zadwvivos Odadppiavds o éme-
davéoraros Kaigap Lefaot)ds (ér. ) 86 12-13.

DIocLETIAN AND MAXIMIAN (CONSTANTIUS I AND GALERIUS).

@ kupliv fudv dwoidyriavod xal Mauuavot Zef. (ér. k) 87 (4).

of Seamdrar Hudv Adroxp. droxdyriavds ial Mafyuavds 87 21,

[of xdpiot Hudv doxkgriavds xal] Mafyuavds Zef. xal Kw[vordvrios xal] Mafyufavds] oi émpavéor.
Kaloapes (ér. k) 87 14.

[&r. k 7é@v xvplwy fudv dioxdyriavod ral] Maéuyuavod Zef. xal f vdv xvplwv G Kwvoravriov xal

Matyuavod 7év émp. Kaodpwr 87 4.

MAURICE.
Baa. to Betor. kal edoef. fudv deam. peylorov edepyérov Praviov Mavpuriov véov Tifepiov Tob alwviov
Ady. kel Adroxpdropos (ér. ta) 02 1-3,

III. CONSULS AND INDICTIONS

Consurs.
[énl Smdrwv Tdv kvplwy Hudy dwkdymiavod kai Magyulaved 6 évarov 87 1.
imarias Tob ebo. Ap. Seom. (PA, Mavpudiov) ér. 1 0Z 3-4.
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INDICTIONS,
a 97 2, 34, 62, 86, 99, 174.

INDICES

B 97 190, 192, 194, [196], 198, [200], 208, 211, [214], 216, 218, 220.

vy %7 211,
€986 6, 7,9 (A.D. 5867).
6 95 146.

+ 95 74, 81, 83, 130, 133, 135, 142, 143, 144, 158, 161, 184, 193, 194, 195 (A.D. 5767).
a 95 108, 138, 146, 151, 156, 157 (A.D. 5777) 02 4 (A.D. 592).

f 05 9, 12,

1wy 058,09, 11 08 3, 5, 10

3046 054,5,7.

ve 95 140 87 2, 34, 62, 86, 99, 174.

IV. PERSONAL NAMES

(d. = daughter; f. = father; m. == mother; s. = son.)

(For Latin names, see General Index (b).)

* ABpadpuos f. of Onnophres 97 132.
—— {, of Pamouthius 87 ¢6.

-—— {. of Praous and Petrus 95 162.
~— 5. of Semore 95 51.

~— 87 135

* APuwvés priest 95 181.

* Aelwy daordpos 08 6.

* AByvdSewpos s. of Pamphilus 83 8.
* Axapdve 85 112,

*AX f. of Phib 85 23.

*Addppwy 97 58,

* Addmios f. of Panaue 85 3.

—— 8. of Taron 85 30.

— 95 6.

'Aré farmer 97 177.

"Appoww, Adp. epitropus 89 5.
*Appdimos comogrammateus 885 15,
—— farmer 97 109.

*Apidvras 92 11.

* Apwravds . of Asclatarion 87 6, (16).

* Avaordaios dompiyitns 85 130.

* Avér farmer 97 115,

" Avms farmer 97 147.

* AvovBiwv, Adp. ’ A, strategus 84 1.
* Avotbios s. of dwa Horus 95 3, 10,
95 so.

* Avobm farmer 97 83, 138, 143.
dpovrioris and farmer 97 217,
—— f. of Joseph 85 44.

—— s. of Paneé 95 172.

— 85 (65).

* Avrikpdrys 85 19,

* Avrioyos 95 56,

xoprowapa/\'rfpﬂr‘ms‘ 25 132.

* Avrwveivos, Ildvrios "4, strategus 99 14-15.

* dvrdvios s. of Ptolemaeus? 81 [1], 21.

*Anaolwy dpmedovpyds 7 75.

morapirns 96 134.

'Aula, Abv 4 xal "4, m. of M. Aur. Macreinus
86 13.

~— 10, of Pamouthius 95 2, 7.

*dAmipa {, of Praous 87 110,

*Amiwv, A, 11 comes 04 1.

- @A, TIT consular and landowner 96 1 02 5.

*AwoX ) & xal Here( ) f. of IIrod( ) 82 36.

= 6 wai Zexotvlos f, of 4:8( ) 82 35.

*Awodrd Epyodidurys BT 206.

——— farmer 97 103, 108, 130, 150, 178.

—— ¢povrioris 85 167, 168 97 106.

——= s. of Basilius 85 57.

~—-= g, of Herminus 95 163.

———- 8, of Korallei 85 4.

——— 8. of Thekla 95 165.

~—— §. of Zoilus 95 6o.

97 204.

> AmoMawniavds, Adp. Zapamiww ¢ xai *A. 84 1-2,

> dmwodddss . of Pamouthius 85 166.

—-— s, of Touan 95 164.

*AmroMaviavds, Adp. Fapanlwv 6 xal '4. ex-
strategus, ex-gymnasiarch 84 1 89 1.

*AmoMwvidys 92 38,

*AmoMdvios 88 10 92 16.

s. of Herodes 80 22.

* Andobs s, of Pharitas 95 66,
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e 9563,

> dpaios f. of Ptolemaeus 85 21.

’Ape[a. 99 13.

¥ Apetos, Kdavdios * 4. strategus 85 1.

* Aproriow, Zemripos *A. exegetes and senator
87 [6], 15, 33.

* Apiororddjs f. of Didymus 90 8,

*Apmoxpariwv 92 31, 38.

*Apmoy( ) basilicogrammateus 85 6.

Y Apaww avropérpms 97 119,

f. of Pamouthius 95 58.

> Aardardpiov d. of Thaésis and Amyntianus 87 6,
16, 25.

*Aootos farmer 97 53.

Arpds f. of Joseph 85 6.

— 95 (21), 116.

AdvY % xal *Awla m. of M. Aur. Macreinus 86 13.

Abpidos “Appwv epitropus 88 5.

Abprihos *AvouBiwv strategus 84 1.

Aioyévys 89 42.

e Birédmios exegetes, senator, and deputy
logistes 87 2, 5.

~—— Kpdwmos 86 1.

e Mdprcos *A. Aéwv 6 rai Keprlwv 86 13.

——— Mdpros *A. Makpeivos s. of Maro and Aune
alias Apia 86 13.

—— ITo8ds s. of Psenamunis 89 6, 34.

—— Zapamiwv 6 xal *Amodwyiards ex-strategus,
ex-gymnasiarch 84 1 89 1.

—— Zenripros ‘Hpdrleiros prefect 84 5.

~—— .. .s. of Sarapion 86 [2].

— .. 02 8.

Bdxkyuos s. of Chaeremon 88 29.

Bdyos 95 112.

Bapfodopeds 87 105.

Baothos f. of Apollo 85 57.

Bepevuasavds ex-archon and senator 87 8, 18, 30,

[31].
Birrwp baker 97 79.
ergodioctes 97 183.
amo Iodépwvos 06 9.

Teppavés gpovrioris 97 136.

f. of Psenamunis 95 22.

Tedpyros, DA, consular and landowner 96 2.
ano “HpaxAd 06 9.

weilwv s. of Phib 08 2.

~——s. of Pi— 97 197.

Aavighos farmer 97 52.
Aqpijrpios bookseller 92 37.
A43( )s.of Apol( ) 82 3s.

Ai8vpos s. of Aristocles 90 (8), 2o, 27, 33.

Aroyévms 85 49.

, Abp. 4. 89 2.

dwoyevls d. of Sarapi( ), m. of Heraclides (s. of
Heraclides) 85 8.

did8wpos 92 43.

dov( ) 1. of Phil( ) 82 36.

Adiovdaos basilicogrammateus and acting strate-
gus 82 2.

~ epitropus 91 1, 21.

s. of Philon [86 47].

90 57 92 5, 45-

Awopyds 80 54.

Aidakopos 99 13, 19.

Arooxovpidys ex-archon and senator 87 8, 18,

(30); (31)-

*Evy farmer 97 127, 213.

97 56.

‘Epplas f. of Pieous 95 179.

——— £, of Phib 95 180.

‘Epuivos f. of Apollo, Pamouthius, and Pieous
95 163.

——— £, of Joseph 95 29, 113.

—— s. of Pangel 95 177.

—— f. of Phib 85 26.

95 114.

Eol JAw 97 102.

Erof...], dwa 87 202.

EbSaipwr £. of Justus 85 g8, 102.

Edijfios, Odaijpros Eb. catholicus 87 10, z0.

EéréAwos, Adp. Ev. exegetes, senator, and deputy
logistes 87 2, 5.

Zaylas priest 97 77.

Zyvayéus 87 (29), 30, 31.

Zdudos, >AmoMdivos 6 kal Z. 86 8.
f. of Apollo 85 6o.

Zdowpos dvrdrys 01 col. 1.

*HMas farmer 97 74, 113.
s. of Petrus priest 85 2, 12.

“HMddwpos strategus 82 1.

’Hofts f. of Menas 95 46.

‘HpaxAds 90 41.

‘Hpaxdeidns s. of Ptolemaeus, f. of Heraclides
85 7.

*Hpaxdeldns s. of Heraclides (s. of Ptolemaeus)
and of Diogenis d. of Sarapi( ) 85 7.

s. of Sophia 95 32.

‘Hpdrdeios émixdqy Pdvove 85 26,

[‘HpdxPevros, Adp. Zemrimos “H. prefect 84 6,

‘Hpwdys 1. of Apollonius 90 22.
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Oaiors m. of Asclatarion 87 7, 12, (16), (24),

35
97 3.

B8éiha m. of Apollo 95 165.
©@eddwpos archisymmachus, s. of Serenus 03 7.
Oepoaydpas 92 35.
@éwv cathegetes 90 14.
-f. of Nilus 90 1.
936 94 5.
Bdwios hyperetes 87 35.

*TaxdB s, of Lampan 95 106, 115.

——- f."of Pamouthius 95 36.

s. of drma Sirius 95 69.

‘Tepariwv aBBds 06 4.

“Iuepos 92 14.

> Tovhwos ITapdards idios logos 99 (23).
... farmer 97 152.

——f. of . . depos 85 9.

s. of Praous 95 27.

*Iodoros s. of Eudaemon, comes 95 98, 1o2.
*Ioadw f. of Phib 97 140.

— 97 112.

*lotdwpos 90 42.

*Iwdvvys afBds 98 1065,

chartularius and trapezites 95 147.
—— épyadidinxTys 97 212.

farmer 97 150.

——— domprylrys 95 130.

—— mhwlevris 08 8.

——— priest and farmer 87 193.

—— ouropérpys 95 41.

~—— {, of Pamouthius 95 65.

—— f. of Petrus 95 62.

~— s, of Papestemon 95 125.

—— 5. of Phanapou 95 123.

— 95 2, 8, 24, 41.

*Iwofi¢ priest 97 141.

—— 5. of Anoup 95 44.

——— 5. of Hatres 95 6.

— g, of Herminus 95 29, 113.
-—s. of Maximus 95 8.

——— 5. of Maximus dmd "Epw’ros 95 68.
———s. of Phanitus 95 r12.

—— s, of Philip s. of Kollouthos 95 ‘169.
——- 97 112,

Kdos f. of Maximus 95 21.

Kane[. .Jos yewpyod 97 153.

Kdorwp 95 96.

Kepsciwv, M. Adp. Aéwv 6 xai K. 86 13.
Kedalds 95 144, 161, 184.

Kqpe farmer 97 163.

Kivros £, of Kipa 97 124.

KMXad8ios " Apetos strategus 85 1.

KXdb8ios KovAwwavds prefect of Egypt 87 3, 6,
[z5], {25], 27 28.

KéMos dpovrioris 85 166,

KoAotflos farmer 97 158,

——— priest 95 168,

—— f, of Philip, grandfather of Joseph 85 169.

—— 95 31, 54.

Kduns farmer 97 155,

Koprrys farmer 97 179.

Kowrds farmer 97 160.

Koprijhios 86 5.

Kopde: f. of Apollo 85 4.

KovAxwavds, KAdbSios K. prefect of Egypt 87 3, 6,
[15], [25], 27, 28.

Kprjueos comes 97 172,

Kpuravds £. of Paul 95 14.

Kvivros farmer 97 182.

Kvpa d. of Kvilvros 97 124.

Kuypiards 06 6.

Kippas.(?)of K ... 95 22.

Adkos farmer 97 154.
Adparav £, of Jacob 95 106, 115.
Aéwv, M. Adp. A. S xai Kepriwv 86 13.

Md0uos f. of Petrus 06 2.

Maxdpios farmer 97 28.

Maxpeivos, M. Adp. M. s. of Maro and Aune alias
Apia 86 13.

Mdéipos 95 3.

Mdupos £. of Joseph 95 8.

f. of Joseph amo "Epwros 95 68.

—— £, of Pamouthius 95 4o.

—— 3, of Calus 95 21.

——- 8. of Chekoul 95 32.

—— s. of Pekusius, priest 95 62, 64.

s. of Praous 95 27. ~

Mapia 95 23.

Mapivos farmer 97 29.

—— 975,

MapreXivos beneficiarius 87 8, 17, 23, 29, 3I.

Mdpros Adpijiios Aéwy 6 xai Kepxiowv 86 13.

Mdpros Avpiros Maxpeivos s. of Maro and Aune
alias Apia 86 13.

Mdpwv £, of M. Aur. Macreinus 86 13.

Mé)as farmer 97 118.

Muvés olxérys 02 6.

s. of Eous 95 46.

~—— {. of Petrus 95 s.

—— 5, of Ptocemus 95 6.

Movaaios s. of Papaueé 95 21,

Netdos s. of Theon 90 [17], 65.
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Nepeoravds strategus 83 1.
—— 00 9.
Nexbevipis f. of Teon 88 17.

>Ol.]Jara 97 78.

*Ovvadpis s. of Abraamius 97 132.
*Ovvdbdpros farmer, s. of Samuelius 97 195-6.
e Q7 78,

Obaijpros Edibios catholicus 87 10, 20.

ITaavois s. of dra Horus 95 6.

IHayyya . of Herminus, Petrus, and Phoebam-
mon 95 177.

— 95 188.

Hanois farmer 87 (133).

Jraxdewvos 95 24.

Ha)does 82 54.

IopBdyios priest and oeconomus 06 4.

Hapox f. of Pamoun 95 28.

Hoapodfos farmer 97 117,

dmd Aevkiov 9T 76.

- f, of Maximus 95 go.

—— 5, of Abraamius gporrioris 97 96,

- 8, of Apia 85 2, 7.

-3, of Apollos 95 166.

——— 5. of Aron 95 58,

- g, of Herminus 95 163.

-3, of Jacob 85 36.

——s. of Johannes 85 65.

- 8, of Maximus s. of Pamouthius 95 40.

—— s, of Panouphius 95 43.

——— 5. of Phoebammon s. of Philipeg 95 170.

— s, of Salas 95 178.

Hapoby s. of Pamok 95 28.

Hdudides . of Athenodorus 83 8.

Havaie s. of Alypius 95 3.

Haveé £. of Anoup 95 171.

ITaveovnds 97 176.

Havnots 95 45.

Havoddios f. of Pamouthius 85 43.

— 85 50.

Havooiip, @PotBdupwy émixdny II. 95 53, 55.

Han| 895 45.

Hamavee 1. of Musaeus 95 21.

HawBaots farmer 97 111.

Haneoripwy . of Johannes.

Hamvodbios yl. ... .. JréBewpos 95 42.
- 5. of Saras 95 189.
97 (x).

Hamovrds 85 2.

Hop8alds, *lovAws II. idios logos 9@ (23).
Haoxévrios 93 5 94 5.

Hareppovfios farmer 97 26.

Iaredw 95 6o.

Haidos Aawovpyds 85 35, 173,

—— farmer 97 6o, 84, 114.

- pronoetes 04 4.

e eypapiTys 85 5I.

——- veteranus 94 7.

—— s, of Cricianus 95 14.

IIBovfios 85 7.

Hexor 95 188.

Hexvoos {. of Maximus priest 85 62, 64.

IeAads 97 97.

Hepéss farmer 85 17.

HeoyobA 95 114.

Here( ), *Amod( ) 6 wxal Iere( ) f. of
Ptol( ) 82 36.

Iérpos comarch s. of Mathius 08 2.

~ farmer 97 0.

-~ priest 95 4.

—— a6 dwaiféov 95 19.

—— {1, of Elias 85 2, 12.

~—— 3, of Abraamius 95 162.

—-— s, of Johannes 95 62.

—— 5. of Menas 95 5.

3. of Pangel 95 177.

—— 95 162.

II, . [.] f. of Georgius 97 197.

Iliobs dvayvdiorys 85 183.

farmer 97 107.

5, of Hermias 95 179.

s. of Herminus 95 163.

Iobdds, Adp. IT. s. of Psenamunis 89 6, 34.

ITévrios * Avrwveivos strategus 99 14-15.

Hogeddveos lecturer 90 35-6.

Hpauérry, DA I1. 96 1.

Hpaoids s. of Abraamius 95 162.

f. of Julius and Maximus 95 27.

3, of *Awipa 97 110,

—— 95 182.

Hpavods 85 162.

Ipetis farmer 97 101.

ITroxqpos f. of Menas 95 6. :

IroA( )s. of Apol( ) alias Pete( -) 82 36.

ITrolepaios f. of Antonius 81 21.

f. of Heraclides (f. of Heraclides) 85°7.

——— s. of Araeus 85 20.

HoMwv 92 32.

Zalds . of Pamouthius 95 178.

Sapovihos (Aapmpds pviuys) 95 121.

f. of Onnophrius 97 196.

Zdvaveos f. of Phib 95 164.

Zapam( ) f. of Diogenis 85 8.

Zapamadw, Abp. X 6 xal ’Amoddoviavds -ex-
strategus, ex-gymnasiarch 84 1 89 1.

f. of Aurelius . .. 88 6.
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Zapds f. of Papnouthius 95 18g.

Zapydvios 95 50.

Zekodvdos, *Amol ) ¢ xal Z. f. of Did( )
82 35.

Tédevkos 92 41.

Zeudpn £, of Abraamius 95 51.

Zentiptos > Aproriwy exegetes and senator 87 [6],
15, 33.

Adp. Z.“Hpdrderros prefect 84 5.

Zepivos comes 95 109,

dioecetes and pronoetes 96 4.

e épyodidirrys 97 209,

f. of Theodorus 03 7.

Zuwyuds {. of Origenes 97 25.

Zipros, dma 95 63, 64, 69 (f. of Jacob).

Zodopdv 95 114.

Zovpois farmer 97 142.

Zodla m. of Heraclides 95 32.

Zrparyios kdpos 95 108, 122.

Zdorpatos 85 19.

Zwrés assistant to logistes 87 2.

Zwripiyos 00 1.

Tameroeipes m. of Aurelius Podas 89 7.
Tdpwv {. of Alypius 95 30.

Téwv s. of Necthenibis 88 17.

Tirwavds, PAavios T. prefect 82 25.
Jrddwpos 95 42.

Tovay {. of Apollos 95 164.

‘Ymaria m. of Fl. Praijecta 96 1.
. . vawos £, of Philoxenus 95 9.
Yiuxpdrns 92 28.

Panrds f. of Joseph 95 112. .

Ddvove, ‘HpdrAeios énixdny $. 95 26.

Pavwmod f. of Johannes 95 123.

Dapirds £, of Horus, Apphous and Phoebammon
95 66. :

@B farmer 97 49, 57.

oeconomus, s, of Isaac 87 140.

0 Aevilov 9T 81.

——-- 1. of Georgius peilwv 06 2.

—— f. of Phoebammon 985 139.

——- 5. of >AN 95 23.

s, of Hermias 95 180.

—— s. of Herminus 95 26.

-—— 5. of Sansneos 95 164.

——— 95 120 97 88.

@u( ) alias Phil( ) s. of Dion( ) 82 35-6.

Diderey 1. of Phoebamrmon 95 170.

@idvmmos s. of Kollouthus, f. of Joseph 95 169.
PiMoxos ex-strategus 83 2, 6.

Purdloyos 90 7, 25.

Duddtevos comes 9T (68).

—— exceplor 05 3.

—— farmer 97 51, 166.

mopfudpios 95 73.

pronoetes 98 160.

e §, Of o . vOLO5 95 9.

—— 90 12, 17, 33 95 15, 119 (470 Zxvraridos).
Pidwv f. of Dionysius(?) 86 4.

. « pruos s. of Julius 95 g.

PAaovia Ipauéiry d. of Hypatia 96 1.

Dravios Amiwv 11 comes 04 1.

>Amiwv I consular and landowner 96 1
02 5.

Tedipyios consular and landowner 96 2.
Tiriavés prefect 82 25,

Poifdppwv farmer 95 135 97 65, 149, 156.
dpovrioTis 97 55.

—— priest 95 169, 170 97 208.

——— scriniarius 85 10, I2.

dmd kduns ot Tpidwros 95 38,

énidy Ilavoodips 95 53, 55.

~—— s, of Pangel 95 177.

—— 8, of Pharitas 95 66.

~—— s, of Phib 95 139.

—— s, of Philipeg, f. of Pamouthius 25 r70.
—— 95 25, 63 97 116.

Xaprjuwy teacher 907,

f. of Bacchius 88 30.
XewotA {. of Maximus 95 32.
Xwolwv 86 9.

Wiy 97 165.

Wevapoins f. of Aurelius Podas 89 6, 34-5.
s. of Germanus 95 22.

Wéoros oeconomus 97 137.

*Qp, dmay farmer 97 38.

*Qp farmer 97 38, 59.

—— farmer and presbyter 97 162.
~—— 97 190.

*Q2puyévns s. of Sincus 97 25.
“Qpos, dma farmer 97 139.

~m ——— priest 95 135.

—— - from Neconthis 95 54, 162.
——— —— {, of Anuthius 95 3.
————— — {. of Paaus 95 6, 13.
—— ~——— 3. of Pharitas 95 66.
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V. GEOGRAPHICAL

(a) CountrIES, NomES, TorArcHIES, CITIES, ETC.

Abyvrros 87 3 et saepe.

Apowoitys 82 1, 7 84 2-3.

Adetdvdpera 84 [11] 95 131, 158 98 6,

Hpardéovs (méhis) 98 7.

Iradicds 91 4.

Kémros 00 3.

Mevedairys (vouds) 83 4, 5.

pepls, p. Oeplorov xal IModépuwvos 82 1 84 3.
p. Hamvovfiov émkeipevov 97 1 see 1.

vopds 82 8 84 7 99 12, 15 00 11 (= Ofvpvy-
xiTys) 82 20,

> Ofvpuyxirys. 0. (vouds) 83 1 841 851 87
2],

*Qbvpvyxirév mohs 86 1, 2 87 5, 15 89 4-5
96 3 02 6.

? Otvpdyywv méhis 85 9 04 3.

méhs (= Oxyrhynchus) 859 86 1,2, 14 87 5,6,

31
Hyriodo: 91 19.
‘Pwpairds 87 24, 28, 30.
romapyla, drnidTov 85 3, 18,

(b) kdpas, émoikia, kTaTA
(Oxyrhynchite unless otherwise noted.)

* Adaiov 96 5.

¥ Apwros Noirde 95 59, 60, 103.
*Amedj 07 4.

"dpews 95 132.

*Aprioot 97 62.
*Apovpys 95 39, 88, 94.
,APTOKOT”{OU 07 8-
*Aomda 04 5 07 12.
Baewovpov 97 218,
AiBorpepds 95 107,
dwaibéov 895 19, 78, 127.
*Emarfpov 96 5.

‘Epadov 95 169.

"Epwros 95 61 et saepe.
Ep ... rrepfuviov 07 26,
Bloyyelov 95 86 et saepe 0T 22.
‘Hpoxdd 97 55 06 9.
Oarjoros 97 3, 206, 207.
OadNs 07 16.

‘Tepéwv 97 71.

*Ioeiov Iayya 08 2.
*Iovylov 95 45.

Kowdv 95 49.

KaXifns 97 34, 37-
Kalwplas 97 145, 163.
Kaédes 82 50.

Kdopov 95 67 et saepe.
Krfiows 07 (21).

Kvdpwy 04 5.

Aéovros 07 20.

Aevxilov 87 %6, 81, 86.
Adkawvos 97 27.
Mapyapirov 97 g9, 114.
Marpet 96 4 97 34, 38, 40 07 5.

Meyddy Hapdperos 07 14.
Méyas “Poiyis 07 27.
Meoxavoinis 06 16 07 17.
Meoomorapia 95 107.
Napriooov 97 216.
New@vs 95 (20) et saepe.
Nepepav 82 53.

Néov 97 188 et saepe.
Nervijov 07 19,

Nikns 07 13.

Nolide, See "Apwros Noiide.
Népov émoixiov 82 43.

* Norws) Ilapopeios 08 7, 8.

*Opfwviov 97 145 et saepe 07 9.
Hayyé, *loeiov I1. 06 2,
Hayyolelov 97 99, 119.

Iaroios 97 190.

IoBrapmepod 95 133.

Iaxéprn 85 3 07 18 (Haxépxv P.).
Iavia 04 5.

Hamépxn 82 go.

Hapfends 97 71, 209, 211, 214 07 29.
Hapdpeos, Notw 06 7. Meyddy I1, 07 14.
Ilaredy 97 62.

Hepdev 9T 145.

Iepotiev 04 5.

Hepof( ) 85 20.

Herpwviov 07 2.

ITevaéumovs 07 30.

IyMws 9T 191, 192.

ITida 07 11.

Iolépwvos 06 9 07 15,

Hou[. .:]v 97 212.

Hrodepaidos 95 77, go.
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'Poﬁxts, Méyas ‘P, 07 27.

Zevordbes 82 52.

Zepamiawos Xarprjuovos émolrioy 82 5I.
Zepiis 82 49.

Zedw) 068 15.

Ziynépa 82 39.

Zwapd 82 55 95 5 et saepe.
Zxvrakidos 85 15 ef saepe 07 31.

Zd) 89 7, 10,

Zépov 95 182.

Znavio 058 08 14.

Zodes 95 52, 57, 107,

Tayxéw 95 52 ¢t saepe.

Taxdva 82 47 06 14 07 16.

Tardw 95 49.

TdXdos 97 220,

Topumer{055,9 06 15.  Néoy T. 07 3.
Tapovdivov 07 28.

Tepiiths 07 10.

Ties 82 45.

unxavy *ABe 97 16.

* ABovkov 97 131.

T0d *Aypod 97 183.
——— " Avodm yewpyod 97 138.
—— "Amiros 97 197.

s~ *ApPaciov 95 166.
— *Apoeviov 95 95.

—— "Agage 95 105.

" AoTeplov 97 210, 213.

—— Booiducs) " AmoMG yewpyod 9T 108,

~——— Bavpapo.( ) 97 179.

——— Bopunj 97 95.

Feppdvov dpovriorod 97 136.
—— “Epulvov 95 163.

—— *EpvBéws 95 162.

éowrépa 95 164.

706 xrijparos Ebayyeriov 95 134.
——— Oavrovpa 95 169.

TexXN.] 97 201,

appa *lwdvvov 95 165.

e "Twonp kol *loadx 97 112.
- *Iwaotjp mpeofurépov 9T 141,
Kawj 97 6, 207.

——— Kahad 97 91.

— Kop.wr( ) 97 199.

Kés 97 189.

~—— Kownj 97 184.

——— KoMovfov 95 124.

Kipas Kivrov 97 124.

- Atyov 97 182,

—— Aot 97 93.

INDICES

Tilwvos 95 1 et saepe.

Toé 95 178, 179 (Toeé), 189.
Toxameevw( ) 82 44.
Touyiov 95 115, 119.

Tpfve 97 62, 66.

Tpvulov 08 6.

roi Tpddwvos 956 38.

Toxw Nexdtw 82 42.
DPirpa 07 7.

@Gdye 95 113,

Davrols, dixatov Tijs ueydins P, 96 114,
Pareusr 07 32.

DoBdiov 82 41,

Popbis kdTw 82 46.

Xdows 82 48.

Yael 97 34, 39.

Yénus 82 56.

Yeumérdn 07 5.

Y&B0s 85 16, 17.

(©) pnxovai

unxavy Maxaplov yewpyod 97 27,
Mdpba 97 161.

Mapivov 97 5.

Marael 97 134.

~—— MeydAov I'p8iov 95 37.
~——— Muxpd 97 36.

e [Taelov 97 193.

—— Ionglov 97 125.

—— ITaAmAovoriis 97 7.
e [TapovBiov 97 46.

—— ITapovbiov > ABpaauiov 97 ¢6.
—— Tlamucdm 97 89.

e [Tadov 97 84.

IedudBos 95 168.

——— Ilepdira 97 128.

e ITepover 97 126,

— ITpaobros * Amipa 97 110,
~—— Ilpiaios 97 92.

— Tadel 97 219,

TavmrovAAia 95 171.
Teuxl.]ve 97 129,

Temor 85 170.

Tepa 97 32.

Teppale 97 8.

- Tepeh 87 94.

—— Teaev| 97 9.

——— TiMavos 95 167.

— Tuofipe 95 137, 139.
—— Tdidare 95 102.
xalovuéry Pavamod 95 98, 123,
——-— Paliés 97 159, 178,

V. GEOGRAPHICAL

punxavyy DB 97 88.

Diff *Ioadr olicovduov 97 140,
e PorBdppwvos 97 116,

- Wael 97 30.

punxavy Yafy 97 130.
Yealov olkovduov 97 137.
dma “2pov yewpyod HT 139,

@) dudoda

dudodoy 86 2 et saepe.
* Avopdoddpywv 86 6.

Kpnrikod 86 5, 7.
Mnrpdiov 86 4, 5.

(¢) MISCELLANEOUS

yupvdaiov 86 2, [4].
éxxAnola, See VI,
Adxros "Apare[ 97 10.

Adxxos *Ep[ 97 10,
Mewaor( ) 95 122.

VI. RELIGION

dBBés 85 165 06 4.

dyla Mapia 97 11.

dvayvddarys 95 183, 18,

dna 95 3 et sacpe. And see Vs. vv, Eral. . .,
Zlpios, *2p, *Lpos.

* Apxdyyeros Mixafid 95 88,

Bucevvdov 87 21,

éxxAnolo 95 84, 189, 96 10.  éx. aBPE ‘Tepariwvos

08 4.  éx. Apovpys 95 88, 94.  éx. "Epwros
95 87, 93.  éx. Edayyeriov 95 86, 93.  ‘i.
Nexdivfews 95 87, 94.  éx. TiAwvos 95 86, 93.
6 *Apxdyyedos Mixaf (sc. éx.) B5 88.

fOeds (pagan) 20 36.

- (Christian) 93 4 94 8.

S tfuoros 94 7.

xUpios Beds 93 4.

VII. OFFICIAL AND

dpxiadppayos 03 7.

Beveduxidpios 87 8.

BovAevriis 88 1 87 5, [6], 15.

ypappareds 92 18, Bacidikds y. 823 84 7 85 6.

yvpvaoiapyeiv 86 1 89 2.

diadexduevos Ta katd Ty orparnylay 82 3.

SudSoxos (AoyioTod) 87 2, 5.

dioixnois 97 172.

SwouryTis 96 4.

Sopearinds, kafoorwuévos 04 2.

e’fxe'wrwp 05 3.

énynmis 87 s, [6], 15.

énapyos Alybnrov. See fyeudy.

émorpdryyos 82 11, 27.

eénirpomos 89 5 91 21.

epyodudkrns 95 128 97 176 ef saepe.

jyefiovia 87 13 (16 péyebos s 1.).

fyepovids 87 12, 13.

fjyepdv 82 5, 10, 18. 6 Aapmpor. 7. Plavios
Tiriavés 82 25. 6 Aopmpor. 4. Adp. Zemrop,
‘HpdxMerros 84 5.  xdpios Biaonuor. émapyos
Alydnrov KAdduos Kovxiavds 87 3, 6, (15), 27,
28.  Petronius Mamertinus(?) 00 s.

w0s Adyos, “lovhios ITapdadds ¢ yevduevos mpds &

MILITARY TITLES

i A 99 (23).

xafodixds. 6 Buaamuor. x. Obalijpios Edrjbios
87 10, 20.

xaraamopevs 85 5.

wdpes -ns 9B 77 et saepe 97 68, 172 04 1.

kwpoypappateds 85 16,

Aoyroris 87 [2], 5.

pellwy 97 102,

olicovdpos 97 137 06 4.

dompiylirys 95 130,

marpinios 04 2,

mpeafirepos 85 4 ef saepe 9T 141 ¢t sacpe 06 4.

mpovoyris 95 77 et saepe 96 4 04 4.

awrToAdyos 85 3.

avropérpys 95 41 97 119,

oxpidpios 05 10, 12,

orparyyle, Siabeyduevos 76 kard v o. 82 3,

arparyyds 82 1, 6, 18 83 1,4 84 1,[6) 85 1
99 15-16.

dmaros dpdwdpios 04 2.

sanpérns 87 2, 35 98 (3).

$povriaris 95 166, 167, 168 97 55 ef saepe.

xaprovAdpios 95 147.

| xopromapadjumrys 95 132,

208
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VIII. PROFESSIONS, TRADES, ETC.

dumerovpyds 97 75.

dproxémos 97 79.

BuBriomdddns 92 37.

yewpyds 85 17 96 11 et saepe 9T 27 et saepe.
Aarovpyds 95 35, 173.

xabnyyris 90 7, [15], 24, 26, 31.

repapeds 01 col. ii.

xpmovpds 9T 219,

xrnvoTpédos 82 10, 29.

AaoTdpos 06 6,

olrodopos 95 136, 191 01 col, i.
dvpAdrys 01 col. i, col. ii.
mAwfevriis 95 91, 190 06 8.
mopBudpios 95 73.

morapitys 95 134.

wwpapirys 95 51,

Téxtwy 90 50 95 137.
pamelirys 95 147, 152, 154, 155.

IX. WEIGHTS, MEASURES, COINS
(@) WEIGHTS AND MEASURES

dpovpa 85 19, 21, 22,24 88 19 89 12 95 37, 95, 97.
dprdfn 88 21, 23, 26 89 (16), 40 95 I ef saepe.
Bavkdov 97 3 el sacpe.

durdody 96 11.

Hurddiov 90 61.

kaykég dprdfn 95 14 ef saepe 96 7, 10,

wvidiov 96 12,

k@ov 90 62,

Arpa 96 11, 12,

pérpov 90 62.  u. (réraprov) 88 8 89 15, 39.
téorys 96 12, 13.

xotné 95 1 el saepe 96 7.

xods 90 60,

(b) Coins

Smvdpiov 95 17 el saepe.

Spaxui 83 5 90 s1.

pupuds (sc. Sqpaplwv) 95 48 et saepe 9T 3 et
sagpe.

vouopdriov 95 2 ef saepe 96 7,8, 10 05 [1] et
saepe 06 1 el sacpe.

3BoAds 90 41.

$Akis 96 11, 12,

X. TAXES

Snudowa 87 17 89 [18] (ris y7is) 95.187.
ouvrédera xedadijs 95 34, 48, 175.

Tédeopa 85 31.

X1I. GENERAL INDEX
() GREEK

dpBas. See VI.

dBpoyos 89 [23].

dyyos 90 59.

dyew 8T (12).

dyios 95 84, 187 96 10 97 11 086 4.
dyvoeiv 99 13.

dyopalew 95 132, 141 06 6, 9.
dywyr 02 8,

aydv 87 16, 27.

dywvileofar 8T 25.

ddeXdds 87 6, 7, [16], 20 92 25.
dduddopos 90 (4).

ddikeiy 98 21, 23.

Gdodos 88 6.

del 88 4 90 33.

dvueiv 80 28,

abuvuia 90 3, 37.

aipeiv 87 (18), 23.

aloydveabar 90 45.

alreiv, -elofar 93 18.

dxivduvos 89 (17).

axodovdeiv 00 8. :
dxddovlos, -otfws 86 4 87 [13] 95 152.
dxovew 90 5o.

dxpiPis, -@s 90 (58).

drpilios 88 6.

axpobofar 90 25.

anfis 86 [11].

XI. GENERAL INDEX

dMos 82 7 87 2r 90 21, 28, 52 92 33 95 75, 117,
160 97 212 046 06 13,

dMdrpros 86 11.

ddws 88 5 (d. *Emoruov).

dpa 85 30 87 17,21 90 42 92 (10).

dudprupos 87 10,

dueMis, -ds 90 16,

dpmrelovpyds. See VIII.

audiBodos 95 11I.

dudodov. See V (d).

auddrepos 87 8, 18, 19,

dv 90 26, 44, 47 92 22,

dva (distribution), d. dprdfas dvo 88 23.

dvayxdiew 87 23 90 38.

avayxaios 81 (5) 92 21.  -ws 82 24 87 [22].

dvdyxn 82 16 93 15.

dvayvdsorns. See VI,

dvaywyr 92 1o0.

drvakadimrew 95 134,

dvaxetofar 87 6.

dvadapBdver 83 5-6.

dvadioxew 8T 8 95 83, 186 96 9 97 4 ¢f saepe.

Gvddwpa 87 17, 28, [32] 95 136 ¢f saepe 96 4
97 (2] 04 4.

dvaméumew 82 27.

dvagopd 87 2, T1.

dvépyeabfar 90 [11], 43.

dmjrew 87 18.

arip 946 02 8.

dvramddopa 94 6.

dvmiypddev 99 17.

dvreypadt 87 25.

avriypagov 82 1 87 14 99 10,

drribicos 87 24, [25].

dvrikardoTaos 87 7.

Avrucriuov 85 10,

dfios 90 (6), 26, 43, 47.

atiodv 87 3, [12], 22.

dma. See VI,

draureiv 82 13.

dmairyois 83 5.

aradddocew 8T 23 90 3.

dmavray 87 8, [13], 23.

dmapyr 99 19, 21.

dravBadilecfar 82 15.

dmeikely 82 19.  -eiofau 82 .

dmeivar 87 29, 31.

dmphedTys 85 3 95 g6,

amdods, -&s 85 27 03 6.

amddefis 86 4.

dmodiddvar 88 3, 28 89 38 99 (20-1).

dmddoars 83 9.

drobviioxew 90 25.

dmoxabiordvar 85 29 87 26.  -acbar 87 25.

dmorpivestar 03 6.

dmomros 90 27.

dTropL’a 80 18—19.

dmdoracis 97 64, 164.
dmoaréMew 82 30.

dmoraxtds 8D 14, 38 95 18, 71, 124.
dmotivew 88 9.

dmovaia 87 10.

dmodaiver 8T 22.

dnddacis 87 [12].

dmoyov 84 8.

dmoywpelv 82 34, 38.

dnrew 87 31.

dpyvpirds 85 76, 146, 196.
dper 87 7.

dpifuov 95 158, 159, 106, 197,
dpifuos 82 29.

dpiorepds 85 10.

dppa 90 10.

dpovpa. See IX (a).

dprdfy. See IX (a).
dproxdmov 95 16, 33, 72 97 79.
dprokémos. See VIII,

dpros 96 11, 12.

dpyew 87 8,

dpyrodppayos. See VII.
domdlew 91 18.

dopdlea 82 15 86 1I.
dodalds 82 26 (v 4.). -ds 93 24.
adfadis 82 o.

addi 97 55 et saepe.

adrds, émt 70 avrdé 85 23.
adrovpyia 95 133.

dpapmdlew 87T 10,

adioraclar 82 10 ¢t sacpe.
axpavros 87 13 [24).

dyvpov 01 col. i.

BdMew 85 104 97 80 ¢t saepe 06 10.

- Baothucds 82 3 97 108.

Bavidov. See IX(a).

BeBatody 88 2.

BéXrioros 94 9.

Bevedukidpios. See VI,
BifAobiixny 99 12.

Bifriov 8412 87 2 92 32, 40 99 16-17.
Bucevvdov 8T 21,

Boravodoyla 01 col. ii.

Boddeobar 87 (12-13), [20], 28, 36.
Bovdevris. See VII,

Bovardaiov 97 147.

*Bpadumdola 91 8.

BuBhomddys. See VIIIL.

ye 90 5o.

yarndy 90 57 Fyarvievodue),
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yévrnua 85 11-12 87 (10) 95 130 01 31.

yévos 86 2.

yeovyeiv 96 2 02 5 04 3.

yeovyueds 95 141 97 169,

yewpyds. See VIII,

y7 85 23, 25, 30 88 18 89 18, 37.

yibiov 95 174.

yi(y)vecfas 82 31,33 8522 87 7etsacpe 8924,
25 904,58 9113 9212 9575 ef sacpe 96
4, 12 99 11, 23 00 11-12 04 4 05 [1] 06 4, 11,

12,

y(y)vdorew 93 24.

yvadun 90 17 93 20.

yvawpllew 85 10,

yaaos [97 1).

yvwarip 86 13.

ypdupa 82 13, 17 88 31 89 43 90 55 92 19
93 18 95 108.

ypapuparess. See VII.

ypads 93 17.

ypdpew 82 11, 26, 27 846 87 27 88 30 89 42
90 11, 12, 32, 59, 60 91 19 99 14 03 7.

ypady 86 4.

yvuvaoiapyeiv, See VII.

yvpvdawov, See V.

yovi} 87 7.

8énos 93 14.

Seiv 87 16,26 90 38 (8éov) 9215,  Seiofar 87 32.

Seiv (== imprison) 90 42.

Seéids, -direpos 90 24.

Seamdrys 95 145 02 8. See II.

Seamorids 05 7 06 16,

defipo 87 21.

Snlodv 82 24,34 848 863 903 916 9917,

Snudaros, 8. dpovpar 95 97. 8. mlola 87 21
Snudatov == public granary 88 7. See X.

Sua, 8. Tdv xpdvawy 92 41,

Siadiddévar 83 11.

Sradukety 87 32.

SudSoyos, Siadéyeafai. See VII.

Swaonudraros 87 3 el saepe.

Scaoroducdy 98 3.

Siagbeiperv B0 11.

Suddopov 95 147.

Suddopos 97 8o.

8:8dvas 87 2, 8, 28 95 102, 154, 155 06 11,

Suépyeofar 85 12.

Sierla 88 20.

Stevruyeiv 87 [14), 24.

Sucarodoyla 93 25.

Sixawov 95 49 el saepe.

Sixaros 87 13.  -ws 87 26.

Suxaoripov 87 [13], [2].

8ixn 87 6 89 29.

5.6 93 16 94 7.

Scolinors. See VII.

Stoucpris. See VILL

Sidpfwois B5 141 9T 26 ef saepe.

Sumdobs, Surdodv. See IX (@),

dixa 03 4.

Sowetv 87 11, 19 90 28, 32, 43.

Sopeorinds. See VII,

Sotidos 97 40.

Spaypig. See IX (b).

Stvaciu 82 29, 31 87 29 90 34,49 9220 98 2, 5
99 20,

Svamdoia 91 10.

Svayeprs 91 12.

édv 92 15, 41 94 6.

édv = dv 88 10 90 32.

éavrod 87 16.

éyypddew 84 11 87 2, 34.

éyypddws 87 19.

éyydn 03 6.

éyxavpa 06 9.

éywérevais 82 10,

éykrnos 99 11 (P. éurc.).

éywye 90 26.

&fos 95 84, 89, 128 96 10.

etdévar 87 19 88 31 89 43 90 30, 44, 54 92 4o.

elds 92 33.

e 1) 90 49 98 4 03 5.

etvexey 87 13.

elmep 90 26.

eipyew 87 21.

€ls, €. 76 with inf. 82 30.

eloael BT 24 (P. eloal).

eloiévar 88 22.

elogépery 90 4o.

elwfa 91 13.

éx, é£ amdmrov 80 27.

é&caoros 87 32 88 28 90 61.

exdunyeiofar 93 20,

éxetvos 90 13.

éxlyrety 89 21.

eerchola See VI

éxrAivew 98 11.

éxraxtos 95 17.

écrés 94 10 96 8.

éxrore 87 (21).

épdprov 88 (5), 19 89 14.

éxdv 93 12.

asov 96 12, 13.

awodpyrov 95 35, 173 97 17

Sawovpyds. See VIII.

éarrody 87 13.

éXedbepos 90 48,

énis 90 [g].
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éuBdAdew 92 22.

éuBoXij 95 130.

évaros 87 1.

évdiatpiferv 87 31.

évdofos 083 5 06 13.

&verxe 82 34.  évexev 00 10 03 3.
&la 03 4.

&fdde 82 12, 20, 21,
&beos 98 19.

&vioraclar 85 13 86 3 89 8,
éwopos, ~ws 87 12,

évoxj 02 (8).

évoyos 86 11.

évrayiov 95 152,

évrdooery 87 2.

évratfa 02 6 04 3.
&vrélew 92 (9).

ééerdlew 87 29 99 16.
énynris. See VIL
e 84 10(?).

étis 87 18 89 23 95 84,01 061 08 12.
&is 90 16,

éénémrwp. See VII.
éwrinds 96 5 04 6.
éoucévar 90 20 92 7.
émndyew 86 13.

énaweiv 90 [18].
érarodovleiv 85 4.

émapyos 87 (22). See VIIL.
émei 82 19 99 18.

émelyewv 82 32.

éneiodépew 90 41.
émefépyeabar 82 9.
émepwrdy 02 7 08 7.
émpBalvew 91 ().
émifoviede B0 44.
émyévwnas 99 (21-2).
émSeucvivar, ~vofar 90 35.
émdnueiv 87 20.

emduddvar 87 (11-12).
éminreiv 90 (7), 24 08 (1], 6.

émaleiofar 87 19.

émretafas 87 29(?) 95 137 97 1, 223 05 3, 10.

émlchqy 95 26, 52,
émrplvew 86 4 el saepe.
énixpiois 86 1 ef saepe.
émpedeiofar 90 21, 38,
émwvedew 8T 11.
émioraluos 87 17 et saepe.
éntoralpa 87 33.
émorédew 83 4, 10 87 3,34 92 38.
émorol) 90 61 00 10,
émorpdryyos. See VII.
émropt) 92 35.

émrpémew 90 (13).

émrpom 95 109,

émirpomos. See VIL,

émpéperv 86 4 99 22.

émoliuov 82 43, 51 95 passim. See V (b).

épydleafar 82 8.

épyodudxms. See VIL

épyov 90 52 01 col. i

épuaiov 87 10,

épxeclfar 890 29 93 16.

éodirepos 95 164.

éraipos 95 134.

érepos 85 27 87 [13], 24, 27 08 (1).

ér 82 30 87 20,

érotuos, -ws 87 9.

&ros 85 12 86 3 88 4, 10, 21, 22 89 8 ef saepe.

ed 90 44 94 6.

edyvdpwy 82 20,

eddorapety B0 13.

ed8dripos, ~draros 957147,

edfis 90 10, 14.  -dws 88 9.

edAaBéoraros 06 4.

edmotela 94 10, '

edpiacew 90 [10], 27, 60 92 41 98 2, (47).

edoquos 86 3.

edoyjuwy 82 23, 34.

edruyetv 87 21,

eyeafac 82 36 83 10 90 25 92 25.

edvupos 86 3.

Exew 8T g el sacpe 90 16 et saepe 92 34 et saepe
93 25 946 95 120 99 17.

éws 89 (21) 90 24 96 11.

{nreiv 98 5 99 18-19.

{@ov 95 140.

718526 86 11 880.

3 87 3.

Hyeiofa 87 10 91 5.

Hyepovia, fyeponnds. See VII

Hyeudv. See VIL

789 82 32 00 10-11.

fixew 87 12.

Hhos 95 141.

Huépa 90 4o, 5T 96 11, 12 03 2.

fpepovolws 96 11.

Huérepos 00 1-2.

Hurddov. See IX (a).

fuiorla 88 11

Juovs 956 171.

Béarpov 90 4, 46.

fetos, -ératos 93 9.

0érew 87 16 90 36.

Oeds 90 36. See IT and VI

feodvraxros 85 146,

féars 86 11.
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Buydrnp 87 6.

idios 85 11 87 26 99 [col. ii].
duwrieds 90 56 95 131.

iva 83 8 87 18 90 53, 57 98 [3].
foos 82 28, 70 loov 87 3, (11).
xd3os 90 63,

xafdmep 89 29.

kafapds 88 6 95 143 el sacpe.
kafpyeiofar 90 29,

kafpynris. See VIIL

rabijxew 85 28, 30.

xafiordvae 87 3.

xaforikds, -&s 82 18,
kafogiwuévos 04 2

kairor 82 19,

kaxds 90 41.  -Gs 90 41.

kaketv 87 30 89 11 95 95, 98, 139 97 178 ¢f saepe.
kaXhepyla 87 17,

xalds 87 29.

kapmds 89 [20] 01 col. ii.

kard, xar’ dpovpav 88 19 «Kar’ éros 88 4, 21.
karafdMew 85 147, 152.
karaBoli 95 147,
karayy)rdoxew 90 15.
kataypad’ 99 10,

karaywyd 82 14, 31.

kardafeos 85 4. i

KafakO;u,S'/f 82 6, 33.

karadelmew 82 22.

xaramieiv 90 5, 20.

xaraomopd 85 12 95 133.
raraomopeds. See VII.
xardoraots 87 15,

karatifévar 85 25.

karadvyr 87 [22].

kataywpilew 84 [7], 9, [13].
karéyew, -eofar 95 116, 120.
xarfyopos 90 47.

xaropfodv 90 g,

kelevew 82 26 84 6, [12] 86 2 87 24, 25.
kédevos 95 122, 145,

kepapevs. See VIII,

redady 95 34, 48.

rendeudv 87 26,

knmoupds. See VIII,

xivBuvos 85 11 89 17.

xdjlew 87T 24.

xAnpovopia 87 27 99 10, 14.
xApovdpos 83 2 87 27 95 15 et saepe.
xMijpos 87 6, 13, [16], [17] 97 123.
xvidiov, See 1X(a).

kowds 95 11 el saepe.

kowwvds 9B 40 et saepe.

xdif 90 58,

KO’}LGS‘, “nS. See VII.

kopifew 89 [22].  -ecfu 90 58.

xookwvevew 88 6-7,

kovgilew 06 12,

kovgoxepapeiov 97 97, 135.

kpdrioros 82 11, 27 00 5.

kpéas 90 63 96 11, 12.

kpivn 97 20 et saepe.

xkpubif 85 73, 76, 82.

kplveww 87 12.

kr@ofar 92 42, 44.

krijpa 95 8 et saepe 97 3 el saepe 08 12

krivos 82 7.

krqrorpépos. See VIII.

kumdpieaos 95 141,

kupiedery 89 20,

kvpos (adj.) 88 14 89 29 03 6,

xipios (subst.) 87 3 et saepe 90 1 92 25. See
VL.

kipos 95 108, 122, 146.

kdpun 95 5, 29, 38, 99, 103, 111 96 5 bis 06 2,
12, .

rwpwdely 92 28,

kdov. See IX (a).

Adxxos 95 134, 137 97 4 el saepe.

AaAety 90 46,

Aapfdvew 82 12 85 27-8 90 52, 62.

)\a.p,‘n'po's 87 5, 15 90 5 95 121 026 04 2. -éraros
825,25 845 875,15 96 3.

Aeordpos. See VIII.

Méyew (elmeiv) 87 16, 27 90 21, 33, 47 92 17
98 4,6 99 13 05 1.

Aelmew 95 155 98 4(2).

Aenidiov 95 141,

Mppa 836 85 74 et sacpe 96 3,7 9T 35 eb saepe
04 4.

Mav 90 57.

Afos 06 6.

MvordAapos 01 col. il

AMrpa. See IX.

Xoyords. See VII,

doyobéaiov 87 g et sacpe.

doyolérs 87 8 et saepe.

Adyos 8T 13, [20] 90 26 92 34 93 10 95 8g e!
saepe 96 3 99 [col. ii] 03 4 05 11.

doumrds 05 3 et saepe.

Aovrroypadia 88 24.

Aovmds 82 21 95 81 of saepe 97 33 ef sacpe 08
.

Adeww 90 48,

pdlora 80 30 91 14 92 23.

ndMov 80 22,

pavfdvew 90 55 00 8

;La’.ﬂ]v 20 30.
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peyadetov 87 [3], 6, 22.

uéyas 95 108 ef saepe. péyioros 87 24.

uéyefos 86 3 87 13,

uebiordvar 98 7.

pellov, See VII,

pév 82 32 90 17 99 20, uév ydp 90 40.

uévew 87 20,

uepls. See V (a).

uépos 87 18 bis, 25 95 171.

perd, ped’ & = apart from those which 92 42

peradidovar 90 16 98 3.

peragopd 95 104.

péroyos 85 2.

perpetv 85 3 88 8.

uérpov 95 74. See IX (a).

uéxpe 87 21 98 2.

w93 11 947 99 20.

undé 86 11 90 27, 44 93 13.

undels 82 11 8526 87 9 90 47 94 10 (unbels).

uhov 86 3.

wiv (= month) 88 4 95 148 96 11 06 1 ef saepe.

phmw 90 39.

wire 86 11.

witnp 858 867,16 8974,

ppxari. See V.

pkpopérwmos 86 3.

prpds 90 s5, 57.

woddpov 90 53.

wofés 90 31 95 91 ¢f saepe 06 8.

wofody 88 4-5, 12 89 (1), (19).  -obobar 88 4,
10, 12, 17-18 89 25, 36.

ulobuwois 88 (2), 14 89 30.

wijun 95 121.

pévos 8% 19 87 31 90 18,

uiifos 92 36.

vaddov 95 13I.

vedmoros 90 5o.

veiddBpoyos 85 23.

véos 85 29 88 6 97 14 el saepe.

vous) 87 g et saepe.

vopuopdriov. See IX ().

vouds. See V (a).

vorwds 95 133.

voiis 93 12.

viv 87 21 90 6, 24, 42 92 23 949 98 (2), 8.

Eéorns. See IX(a).

8BoAds. See IX(D).

08ds 90 10.

80ev 86 3 90 52.

oikérns 02 7.

olxia 90 56.

olxiov 8T 20.

olioBopr 95 92,

olxodéuos. See VIII.

olkovduos, See VII.

olkos 95 41 97 25 et saepe 03 5 06 13.

olvos 96 1I.

oioadimore 08 2, 3.

Sxvetv 90 44.

*Sxvéhaxkos 97 66 el saepe,

SAvywpeiv 90 37.

dAddaros 90 6I.

Suvivar 86 I0.

dpolws 95 108 97 213 01 31.

duodoyely 87 24, 25 08 5, 7.

Spoprfrpios 87 26,

Spovoety 94 8,

duod 87 o.

Suwyvuia 86 11,

Spws 90 49.

dvprdrys. See VIIL,

dvoua 85 20 95 119,

dvos 82 20, 28, 48, 57 01 col. i.

&¢os 90 62,

gwrdmhvfos 97 1 et saepe.

dwrds 80 63 95 91, 190.

drws 82 7, 26 87 3.

opév (i3etv) 90 27, 56.

dpduwdpros 04 2.

opilew 84 [13].

Sprov 97 18.

Gpros 86 11.

dotos, -ws 93 25.

8oos 82 8 87 26 90 50.

Somep 92 4o,

Sompiyirys. See VIIL

Soris 87 16, 25.

é1e 90 39 99 20, (21).

o08¢ 90 38, 39, 47.

oddels 91 11 92 4.

o0dév (adv.) 90 31.

oberpavds 94 7.

ovkér 80 9.

odAj 85 10 86 3.

od wijv 91 g.

otv 8219 839 8721,29(?),30(2) 90 (5], 30
9324 988 99 17.

odoia 85 10,

odoiaxds 85 23.

otire 92 20.

ofrws 8T 12 el saepe 95 83 et saepe 98 5, ¢
97 2 et saepe 05 2.

Sgeiderv 88 24 89 (21) 95 79.

Spedr 85 26,

Speros 90 31,

SxyAetv 94 10.

Sius 82 18 (kar’ Syuw).

Sypdmov 95 89, 192,
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woudiov 89 19,

mdAar 94 9.

waveddnuos 02 8 04 1.

wavrolos 87 13.

mdvv 82 16,

mdnmos 86 4 el saepe.

wapafdirew 80 23, 25.

mwapayl(yyweofar 86 3 92 6 00 4.

mrapadéyeadai, passive 89 24.

wapadiddvar 87 9, 16, 17, 22 80 50 03 3,

wraporeiy, ~etofar 90 14,

mapaicAyrikds 83 9.

napadopfdvew 87 12, 19, [20] 08 4.

mopalyrricss 88 8-9,

wapauévew 82 24, 30.

wapauvdia 95 123.

maparifeafar 87 11.

mapadéperv 03 3.

mwapaywpety 85 158,

wapeivar 82 5 (wapfs) 80 (3).

mapepunvedew 8T 11, 18,

wapéyew, -eafar 90 34.

napoiyectar 88 25.

mapopdy B3 13.

mapdpiov, 76 95 133,

w8s 82 16 87 11 88 13 89 17, 28, 41 90 34, 45, 49
948 97 168 0B 4, 5.

wdoxew 90 48.

warip 86 4,6,9 901 91 17,

marplaios, See VII

melfew 90 23.

mepdv, -Gofar 91 11-12.

néumew B2 8, 14, 35 B4 [12] 90 49, 54, 55, 60
22 30, 39, 43 99 22.

wévys 93 14.

wepatver 87 9.

wépas 87 [12].

mepieivar 87 25.

mepimaros 87 67, 73.

mrepirvyyxdverw 00 2,

wioris 87 29.

wAarvs, ~vrepos B0 56,

whelv 82 31 91 15.

Ay 80 30.

whijpns 90 62 95 146.

mAwfedew 95 91, 190 06 8.

mAwvfevris. See VIII,

wAlvbos 95 91, 190 97 182 ef saepe 06 1o

mAawdospyiov 01 col. i

mhotov 87 21 94 10.

mowety 87 (12), 19, 20 88 28 90 49, 51 92 29, 42
946 085 -eicbau 83 9 87 [22].

wéhs 90 9, 19, 46. For m. = Oxyrhynchus see
V (a).

molreia 99 18,

moMdies 82 17,

moAvmrpaypovety 98 9.

modds, mAéwy 80 30, 52 wAeloTos 82 8, 21 90 [2].

mopeteafar 98 8.

*mopfudpros. See VIIL,

mopBuetov 95 73, 142.

moraulrys. See VIIL

morauds 82 30 97 164.

moré 90 44.

wpdyuo 87 16, 20, 25 90 (13).

mpaéis 88 11 89 26.

wpdooew 80 6, 36 (xaAds mpdfopas), 39 98 5.

mpeafBirepos. See VII.

7ply 8% 12.

wpoypdpev 86 [11].

wpofeopia 84 13.

mpobupia 90 6.

wpokadeichar 87 9.

mpoxeiolar 87 7 88 29 89 41 95 43 el saepe
08 17.

mpdrpipa 8T 27.

mporéyew 87 22.

mpovonryds. See VIL,

mpdvoia 87 11.

npéranmos 88 (4], 5 et saepe.

mpds, m. fuépas 80 40,

npocPaivew 86 2 ¢t saepe.

mpoaedpedeay 87 10.

mpocevkaipely 90 33.

mpooirew 99 14 08 (2).

mpdoodos B (237) 87 28.

mpogodeirewy 88 10.

mpdoofs 97 4 et saepe.

mpoamopllew 02 7.

mpogracia 04 s,

mpoordooew 87 8, [13], 32.

mpoorifévar 82 14 94 9.

npoaduyy) 08 4.

wpordooew 89 35.

mpdrepos, mpdérepov 83 8 8T 16, 22, 25, 26 90 1I.

wpddaais 03 3.

mpodépery 99 20,

wpoxepllew 85 5.

mpéxfes 80 (11).

mpoxpela 9B 140.

mpdros 91 15.

moAn 97 151.

mwvfdveafar 92 24 00 6,

wdpyos 97 131.

wupds 88 5 et saepe.

mwudpov 97 73.

nopaplrys. See VIIL

pomif 9B 76 et saepe 96 7, 8.
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pwvvivas, éppdobar 82 36 83 10 90 64 91 6, 16
92 8, 25.

anpedoba. 87 3.

arfuepov, €is orfuepov 82 22.

airoAdyos. See VII,

avropérpns. See VII,

atros 82 6, 13, 33 95 2 ef saepe 96 7, 10.

oxpumdpos. See VII.

sodroriis 90 18.

omelpew 89 13,

a'*rrépy.d. 856 11 01 col. ii.

omoudr 94 9.

orarllew 87 8.

arparnyely 83 2 84 2,

orparyyla. See VIL.

arparyyds. See VIL

avyrprots 90 28,

ovyywpely 98 95 ¢! saepe.

ovievyvivar 90 51,

avAXéyery 80 53.

avpfalvew 87 20,

ovumaleiy 90 19 (svvmabeiv P.).

avvdmrew 87 30.

ovvemoréew 85 6.

owvépyeolar 93 25.

owardvar 8T 13, [29].

ovvréden xedaris. See X,

ool 90 21.

adpua 90 37.

owudrov 91 10.

*gwripios (P) 98 4.

rdéis 84 8.

Tapiynpos 80 62.

rdooew 82 23 86 2, 7.

rdya 90 36.

Tayvs, -ews 90 32.  ~rdyiora 82 33.

e 85 4 87 8, 26,32 8827 91 10 08 12,

retyos 01 col. ii.

réerwv, See VIIL

Terely 90 31.

réleopa. See X,

rérapros 88 8, 26 89 (12), 15, 39.

Tifévay 87 [18].  -eobas 87 23, [32].

) 88 7 95 132, 141 066, 9.

7is 82 15 847 85 (27) 92 21, 40, 44 93 25 98 4.

Totofros 82 15 92 21, 24.

Toixos 97 203.

Téxos 83 7.

ToAudy 82 15, 23.

7émos 8T [18], 19 ¢t saepe 90 56,58 865 03 1,4
04 6.

7ére 8T 8, 17 90 40.

Tpaywds 92 36.

rpamelimys. See VIII.

Tptyn 85 17.

Toyxdvew 87 24 90 5, (15).

Tdxn 86 10 87 [22].

Syufs, -&s 85 25.

dypomioon 85 141.

8wp 82 32.

vids 86 [3], 7, 11 93 22 03 7.

dmdpyew 83 7 87 17 8813 899, 27,

draria. See IIL.

Smaros 96 2 02 5 04 2. See III.

SmepPdMerv 82 16,

tmepevyapioreiv 94 8.

dmeppiea 08 2.

meppréaTaros 96 1, 2 04 1.

vredfuvos 03 5.

tmypérs. See VIL

dwofdMew 87 30.

vwéPAnros 86 11.

dmoypddew 8T 36.

dmoypapt 87 11.

Smoloyeiy 85 26.

smduvqua 87 7, 18, 23, (32).

dmovooretly 82 32.

dmordocew 8T 11,

Sifroros B4 7.

paxds 89 13, 15, 39.

pdvar 92 30, 38 94 6.

davepds 87 3, 25.

ddoxew 90 19.

dépew 95 77 et sagpe 05 1.

pedyew B0 43.

dnuilew 90 46.

dOdvew 80 (5) 93 7.

POelpew 95 140.

dirdyalos 93 5 94 5.

¢ldos 90 20. -raros 82 4,36 83 3, 10 84 4
92 [2]). .

déMs. See IX (b).

¢dpos 85 16 et saepe.

dpovriorigs. See VIL,

dvdaxyy 03 4.

ddois 86 [11].

xalpey 824 883 844 853 902 913 922 93 4.

xeAxds 90 40, 52.

xapd 90 45.

xapes 87 24.

xaprovAdpios. See VII.

xethos 97 132 et saepe.

xewpoypadia 85 28 06 2 et saepe.

xoing. See IX (a).

yopromapakjumrys, See VIL

xbpros 01 col. i.

xopTdomeppov 85 132.

xois. See IX (a).
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xpelo 82 16, 32 92 22 95 132 87 4 ef saepe
08 7, 10.

xpnp,a‘rfCeLv 89 4.

xpiv 90 10,

xpiobfa. 86 11 91 9.

xpioipos 80 41.

xpdvos B8 26 90 54 92 41 (Bid 7&v xpdvar).

xoupa 05 3 et sagpe 06 7, 10.

xdpa 90 29 91 4.

xwpiov 95 18, 71, 124.

xwpis 87 27.

Jeiidos B0 46.

apa 98 8.

&s B2 21,27 835 859,22 864 887,29 894,
41 90 3 ¢t sacpe 92 38 9581 99 11,17 00 6.

damep 90 42.

dore 82 17 89 13 90 [14].

(b) LATIN

autem 93 2 94 4.

commortalis 93 2-3 (comm[o]jrtis P.) 84 5.
condere 93 1 94 4.

deus 98 2, 26 94 4, 13.

disertus 94 3.

et 94 2.

fieri 98 3 945,

immorialis 98 1 (unamortis P.) 94 4.
imperator 94 2.

lues 93 2 94 4.

maximus 94 3.

Pascentius 93 26 94 13.
pauper 94 3.

probatus 94 2.

reddere 93 26.

senator 94 3.

servus 93 26 (serbo P.) 94 13.
tempus 93 26 94 13.
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